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Kaj je Sergij Pahor na bazovski gmajni 
povedal takega, da ga je bilo treba 

v slovenskih medijih zamolčati
Bazovica 11.9.2011

Na osrednji prireditvi ob 81-letnici ustrelitve bazoviških junakov je letos imel slavnostni govor v slo­
venščini kulturni in javni delavec Sergij Pahor. Dopisniki slovenskih medijev (Delo, RTV) so njegov na­
stop popolnoma zamolčali. Vzrokov za to ni nihče pojasnil. Seveda. Dogodka, o katerem ne poročaš, ni 
bilo. Zato so tudi opravičila nepotrebna. Kaj je torej zamolčani govornik povedal, da ga je bilo treba v 
poročilih črtati? Sami presodite!

D rag i ro jak i, p o zd ra v lje n i. Ž e  en a in o sem d e­
s e t  le t se  p r im o rsk o  lju d stvo  sp o m in ja  svo­
jih  sinov, k i so tu  izg u b ili ž iv ljen je , ker  so  

se od ločn o  p o s ta v il i  v  p le m e n ito  obram bo  p r im o r ­
skega lju d s tv a  in  n jegove p ra v ic e  do  svo jega  je z ik a  
in ku ltu re . To, k a r  se j e  zg o d ilo  na te j g m a jn i, ni bil 
sam o u m o r fa n to v , k i so se s silo  zo p e rs ta v ili n a si­
lju, p a č  p a  p o sk u s  dokon čn ega  obraču n a  s celo tno  
m an jšin o  z  za s tra še v a n je m  n a jh u jše  vrste . S m rtn a  
obsodba  j e  h o te la  b iti k azen , k i n a j bo tu d i g rožn ja , 
tu d i žu gan je , ne sa m o  vsem  Slovencem  in H rva to m  
v Ita liji, a m p a k  tu d i so sedn ji d rža v i, d a  se ne bi sp u ­
ščala  v  kakšno p re o č itn o  s im p a tijo  do  m an jšin e  ali 
tvega la  celo n jeno  p o d p ira n je .

D anes, ko I ta lija  p ra zn u je  150. ob le tn ico  svo jega  
obsto ja  te r  skora j sed e m d e se t le t p o  koncu  fa š izm a , 
se m i sp e t sp o m in ja m o  sm rtn ih  s tre lo v  na b a zo vsk i 
g m ajn i, a  še vedn o  ve lja  ra zso d b a  zlog lasn ega  p o ­
sebnega sodišča: d rža v n i in teresi p o  vo jn i n iso d o ­
vo lili in  in s titu c ije  n iso  hotele , d em o k ra tičn e  sile  si

Proslava ob spomeniku pri Bazovici (foto KROMA).

niso upale, Jugoslavija  in  S loven ija  n is ta  za h teva li, 
in tu d i m an jšin a  se do  dan es ni za v ze la  z a  rev iz ijo  
p rocesa , k i b i g o to vo  izb r isa l o b to žb o  tero r izm a . Ta 
o b to žb a  še dan es prepreču je , d a  bi sp o m en ik  b il d e ­
ležen  u radn ega  p r izn a n ja , čeprav  iz  S loven ije  p r i ­
h a ja jo  u ra d n e  delegacije  z  v la d n im i p re d se d n ik i in 
m in is tr i na čelu. O bsodbe  te ro r izm a  si tig rovc i n iso  
za s lu ž ili, čeprav  so se za te k li k sili. B ila  j e  u p ra v i­
čena. P ro ti S loven cem  in H rv a to m  j e  b il ta k ra t na  
v išku  p r a v i  k u ltu rn i gen ocid , ki j e  b il n a črto va n  in  
sis tem a tičn o  izved en  b rez  p o m is le k o v  v  več letih , 
k o t d o k a zu je  p o s to p n a  u k in itev  vseh sloven sk ih  šol 
in  še p r e j  d ru š te v  in  vseh ustanov. V  tis tem  času j e  
b il fa š iz e m  že  trd n o  u sidran  v  d r ža v n i ob lasti, ker  
j e  ž e  sp ra v il v  tek vse sa m o za v a ro v a ln e  m eh a n iz­
m e ter spe lja l vse p o b u d e , k i j ih  j e  sp ro ž il ob  svo jem  
nastopu; tore j n i b il v  n ikakršn i n eva rn o sti za ra d i  
p r iso tn o s ti  m an jšin . R ežim  j e  zg o d a j za če l s h itr im i  
p o te z a m i u resn ičeva ti, k a r j e  že le la  doseči ž e  p r e d ­
vo jn a , še  libera ln a  d rža v a . Ta n i b ila  n iko li n a k lo ­
n jen a  m an jšin am , k a k o r  d o k a zu je jo  n jeno ravn an je  
v  B en ečiji in  R eziji o d  vsega za č e tk a  in tu d i la žn a  
za g o to v ila  in  obljube, ki j ih  j e  p rek o  svo jih  g en era ­
lov  ra zd a ja la  S lovencem  in H rva to m  ob oku paciji 
P rim orske  in Istre le ta  1918. D o  take m ere j e  f a š i ­
ze m  za o s tr il  p ro tis lo ven sk e  in p ro tih rv a šk e  p o te ze  
in ukrepe, da  j e  m n ogim  p o s ta lo  neznosno in ne­
sprejem ljivo . Vse to  in n eza u p a n je  v d ržavo , ki s e je  
sprem en ila  v  d ik ta tu ro , j e  n arekova lo  m očan  in o d ­
ločen odgovor, k a terem u  se n iso  izo g n ili n a jp re j č la ­
ni B orbe in p o te m  tig rovc i in p o seb e j še  n aši š tir je  
ju n a k i, ki so z  d e m o n stra tiv n im i d e ja n ji h o te li p r i ­
k lica ti p o zo rn o s t sve ta  in  p o s la ti  režim u  signal, d a  
ne bo im el lahkega de la  s S loven ci in H rva ti. N iko-
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li n iso  iska li žr tev , n iko li n iso  
bili lju d je  tarče n jih ovih  akcij, 
n ik o li n iso  o d vrg li bom be m e d  
lju dstvo , d a  bi se ja li p a n ik o  in 
strah . Z a to  o b to žb a  te ro r izm a  
ni b ila  obsto jn a  ta k ra t in ni n iti 
danes. V  B orb i in  TIG R -u so 
b ili u porn ik i, ki so se k o t p r v i  v  
E vrop i zo p e rs ta v ili  fa š izm u , d a  
bi svo je  lju d stvo  u b ra n ili p r e d  
n jeg o v im i b lo d n ja m i in  n ac io ­
n a lis tičn im i cilji. B ili so n a ro ­
dn jak i, ki n a  svo jih  sestankih  
niso g o v o r ili o ideo log ijah , če­
p r a v  j e  verje tn o  vsak  im el svo j 
sv e to v n i n azor, p a č  p a  sam o  o 
za šč iti  je z ik a  in ku lture. Tako 
k o t j e  sam o  s p o u d a rk o m  na  
n a ra vn i p ra v ic i do  lastn ega  
je z ik a  istega  le ta  1930  izzven e l 
zn a m e n iti g o v o r  božjega  slu ­
ža b n ik a  Jakoba U km arja . Z a to  
si tu d i dan es n oben a ideo lo g ija  ne sm e la s titi  n jih o ­
vega  lika, n jih ove  ž r tv e , n jih ovega  sporočila .

N e bom o se za d r ž e v a li  p r i  teh  v id ik ih  našega  
srečan ja  p r e d  spom en iko tn , tem več  sm o p o p o ln o ­
m a u pravičen i, če se sp e t in sp e t v ra ča m o  k svo jem u  
sed a n jem u  nelagodju , ker  sm o  več k o t p o l  s to le tja  
čaka li na za šč itn i za k o n , z d a j  -  ko g a  končno im a ­
m o -  p a  ž e  d e se t le t čakam o na n jegovo p o ln o  iz v a ­
ja n je . Šele sed a n ja  v la d a  j e  končno sp o zn a la  da  je  
p o tre b e n  neki s ta ln i k o n ta k t z  m an jšin o  in se m o rd a  
-  a tu d i to ni g o to vo  -  p r ip ra v lja  na d o g o va rja n je  o 
o d p rtih  p ro b lem ih . D a  I ta lija  slabo  ra vn a  s svo jim i  
d rža v lja n i ni nobeno n ovo  odkritje , to d a  p r a v  150. 
ob le tn ica  j e  d a la  p r ilo žn o s t ita lija n sk im  zg o d o v i­
n arjem , d a  ra zisk u je jo  n asiln o  ra vn a n je  ita lija n sk e  
vo jske v bojih  z a  p o e n o ten je  in n espre jem ljivo  o b n a ­
šan je  celo tne b irokracije , ki s e j e  zn esla  n a d  ju gom , 
m n ogo m a n j za o s ta lim , k o t so trd ili v la d n i krogi. 
M in iti  j e  m ora lo  150 let, d a  so to  sp o zn a li in  p r i ­
zn a li. M i sm o  čaka li m an j časa, d a  sm o doseg li p r i ­
zn a n je  za šč itn eg a  za k o n a , še dolgo p a  bom o m ora li 
ča k a ti na p r izn a n je , d a  so n am  d ela li h u de krivice, 
ki so n as n ep o p ra v ljivo  ošibile.

V  p r im e r ja v i  z  le tom  1930 so d a n a šn je  ra zm ere  
le drugačne. N e m orem o  za n ik a ti, d a je  za  m an jšin o , 
p o le g  urejen ih  od n o so v  z  d rža v n im i in s titu c ija m i  
in sve to m  p o litik e , ze lo  p o m e m b n o  tu d i vzdu šje , ki 
p re v la d u je  v  tako  im en o va n i c iv iln i d ru žb i. In to  se

j e  b rez  d v o m a  izbo ljša lo , d e m o ­
k ra tiza c ija  S loven ije  j e  o d p ra v i­
la  š te v iln e  tabu je , k ra jevn i m e­
d iji se p o ln ijo  z  in fo rm a c ija m i 
o m a n jšin i in S loven iji, m n ožijo  
se ob isk i v  obeh sm ereh , o d p r ta  
m eja  j e  p r is p e v a la  svo je , tu d i 
n a  g o sp o d a rsk em  p o d ro č ju  se 
n eka j p re m ik a , d a  ne g o vo rim o  
o n ašem  šp o rtu , ki si j e  n o rm a l­
ne odn ose p r id o b il  že  davn o . 
P o ja v  za se  j e  n eu sa h ljiv i B oris  
Pahor, ki j e  p r o d r l  v  sv e t k u ltu ­
re in  g a  o svo jil z  m očjo  svo jega  
p r ič e v a n ja  te r  v  to  vk lju č il ce­
lo tn o  m an jšin o . N jegov  g la s  se  
j e  ra zš ir il p o  vsej E vropi. Vse 
to o d p ira  v ra ta  u pan ju , d a  se s 
tem  za čen ja  tis ta  n orm aln ost, h 
k a te r i sm o  vedn o  te ž ili v  o d n o ­
sih  m e d  večino  in m an jšin o  in ki 
j e  p re d p o g o j z a  vsako  so žitje . In  

to  j e  b ilo  v o sn ov i tu d i h o ten je  naših  u porn ikov, ki 
j im  j e  b ilo  p reg a n ja n je  je z ik a  in  ku ltu re  tu  ž iveče ­
g a  lju d s tv a  n era zu m ljivo  in n esprejem ljivo . A  u p a ti 
m o ra m o  tu d i, d a  j e  vse to  p r is tn o  in d a  se z a  tem  ne 
sk riva jo  že lje  p o  o sva jan ju  n a  dru gačen  n ačin  k o t  
v  sp o d le te li p re tek lo s ti. U pati m oram o, v e n d a r  se 
ne sm em o  odreč i tis tim  p re izk u še n im  o b ra m b n im  
m eh a n izm o m , ki nas zn o tra j krepijo , is točasn o  p a  
m o ra m o  isk a ti tu d i nove, k i j ih  n areku jejo  sedan je  
in p r ih a ja jo č e  ra zm ere  in  za h teve .

M n oge s tv a r i  se  v sve tu  b lisk o v ito  sp rem in ja jo  
in  se sp rem in ja jo  tu d i v  m a n jšin i. Z d a j se, b i re­
kel sk o ra j sra m ežljivo , u k v a r ja m o  s p ro b le m o m  
id e n tite te , p o  s ta rem  bi rek li z  n a ro d n o  za v e s tjo  
a li za v e d n o s tjo . N ekoč  sm o p r ise g a li n a  k rv n i iz ­
vor, a to  j e  b ila  ro m a n tik a , ki jo  j e  ra zv o j sp ra v il v  
o za d je . V saka n aša  d ru ž in a  ve r je tn o  im a  vejo , ki 
se j e  n a ro d n o stn o  izg u b ila . K a k o rk o li že , ž iv e t i  v  
s loven skem  okolju , h o d iti n a  s loven sko  šo lo  a li p a  
h o d iti  v  s loven sko  g led a lišče  in p o s lu ša ti  s lo ven sk i 
rad io , dan es ne p o m e n i več a v to m a tič n e  n aro d n e  
p r ip a d n o s ti  v  tra d ic io n a ln e m  sm islu . P r ih a ja jo  n a  
d an  d ru gačn e v red n o te . P rem ik a n je  p re b iv a ls tv a , 
m ešan i za k o n i, š te v iln i p r ise lje n c i o d  v se p o v so d  
n am  p o  en i s tra n i p o v zro č a jo  te ža ve , p o  d ru g i p a  
rešu jejo  p ro b le m e  n aše  m a lo š te v iln o s ti v  šo li. K a j  
p o m e n i b iti n a  to  p o z o r n i? P o m en i z a v e d a ti  se, d a  
m o ra  šo la  d oseč i v iš jo  raven , d a  bo zn a la  in  d a  bo
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Igor Pisón

Formula nevidnosti

N ajraje b i sliko  h a rm o n ik a ša  vrgel v  koš ali jo  
sežgal. P og ledal je  n a  ko ledar, k i je  v isel na 
s ten i p re d  n jim , in  se zam islil.

N jegova glava je  p ro jic ira la  p re d  n jegov im i očm i 
v p tič ji p e rsp ek tiv i za risan  re lie f m esta . D o b ro  p o ­
znane  u lice  so zažarele  k o t p ris ta ja lišča  v  n o č n ih  
p o le tih . V  m is lih  je  p re m ik a l m a p o  v  sm eri m orja . 
In  se skoraj odločil: v d rl je  v  p tič jo  perspek tivo . H i­
tro  p a d a n je  v  sm eri asfalta  (vse se širi, vse se veča). 
P erspek tiva  je  b ila  zdaj v o d o rav n a . U lice k o t g loboka 
žrela, o n  je  šv igal m im o  h iš in  p a lač  te r  se zaustavljal 
ob p o z n a n ih  k av a rn ah . Z avijal in  pospešil. In  se o d ­
ločil. L ebdel je p re d  svojo na jljubšo  kavarno . Slika, 
ki jo  je p rik lica la  glava, je  b ila  tak o  rea lna , d a  b i si že 
n aroč il svojo kavico.

O d rin il se je  o d  m ize, u g asn il je  ra č u n a ln ik , zaprl 
m ap o  z zapiski. N asm e h n il se je in  odšel iz  svojega

u rad a . N jegov ce reb ra ln i G oogle  m aps, m e d te m  ko 
je  tekal p o  s to p n icah , je  p o s ta l p ro z o rn a  k o p ren a  
p re d  n jegov im i očm i. N a u lici, m e d  m n o ž ico  ljudi, je  
b il tlo ris  m esta  že p o p o ln o m a  n ev iden .

Se tr i u lice je  b il o d d a lje n  o d  šalčke tržašk e  kave.
N jegov  pu lz  b o  m irn e jš i, ko  bo  dosegel R usi m o s t 

in  b o  n a  vogalu  zag ledal o k n a  kafeja. N jegova m e ­
s tn a  d n e v n a  soba. V z d ih n il b o  -  »Vse je  v  n a jb o ljšem  
redu«  -  in  b o  u m ir je n o  zak o rak a l do  s tek len ih  vrat. 
V erje tnost, d a  ga bo  kolega že ob  v s to p u  v  k av arn o  
pozdrav il, je  zelo v isoka. Z  o b č u tk o m  m iru  v  srcu  
bo  n a ro č il iz daljave: »U n capo.« R ekel b o  le b esedo  
in  ozd rav ljena  b o  n jegova duša. N aveličanost in  jeza  
(ki sta  se m u  v  u ra d u  b ili p rilep ili n a  živčni sistem , 
k a r  je  sp rožilo  k em ičn o  reakcijo  o p o tre b i p o  kofei­
n u ) b o s ta  spušča li zadušljiv  p rijem : k ep a  te sn o b e  bo  
ra z re d če n a  in  železn i okus jez ik a  b o  sp lahnel. N je-
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sposobn a  sk rb e ti z a  k v a lite te n  p o u k , še p o seb n o  k a r  
se m a ter in šč in e  tiče  s p o tre b n im i p o u d a rk i n a  p r i ­
p a d n o s t b re z  p o m is lek o v . S p o što va ti druge, a ne p o ­
za b iti, d a j e  to  s lo ven sk a  šo la . I ta lija n sk a  ra v n a te ­
ljica n a  K op rsk em  j e  s ta ršem  n e ita lija n sk ih  o trok, 
ki so j ih  v p isa li n a  ita lija n sk o  šolo, n apoveda la :  
» Z a v e d a jte  se, d a  j ih  bom o v zg a ja li k o t Ita lijane!«. 
Tako j e  tu d i p ra v .

M n ogim  m la d im  se n aše v z tra jn e  za h te v e  p o  
d vo jezičn o sti z d ijo  p o v se m  u pravičen e  in p r a v  tako  
n orm aln o  se j im  zd i, d a  s ta  na p o d ro č ju  ob m eji 
oba je z ik a  en akopravn a . S am i se tega p o slu žu je jo  
in p reh a ja jo  iz  enega je z ik a  v  drugega b rez  te ža v  in  
travm . Istočasn o  p a  m islijo , d a  se za ra d i je z ik a  g o ­
tovo  ne sp lača  se krega ti in izg u b lja ti čas, ker  to  nas 
izč rp a va  in u tru ja  in  d e la  n estrpn e  in tu d i a n tip a ­
tične n ašim  sogovorn ikom . Tudi če im a jo  do neke 
m ere p ra v , m o ra m o  g led e  tega b iti ja s n i in odločni: 
ž iv im o  na svo jem  terito riju , n ism o p riš lec i, ne tak i 
ne dru gačn i begunci, z a to  im a m o  p ra v ico , d a  se to 
p o zn a  tu d i na zu n a j v  v id n i in slišn i obliki.

V endar ne sm em o  b iti do sled n i sam o  p r i  z a h ­
tevah  in p riča k o va n jih , do sled n i m oram o  b iti tu d i 
do  sa m ih  sebe, do  la stn ih  ustanov, d ru š te v  in  o rga­
n izacij, v  k a te r ih  p rep o g o sto m a  slon i delo  n a  p o ­
žr tv o v a ln ih  p o sa m ezn ik ih . N a ša  sloven ska  za v e s t  
se ne sm e u s ta v iti p r i  n avdu šen ju  ob p e tju  » V sta la  
P rim orska« , b iti m oram o  tu d i p r ip ra v lje n i ka j n a ­
re d iti in  ž r tv o v a ti  z a  sku pn o dobro, z a  ka terega  se 
p rep o g o sto m a  za v ze m a m o  sam o  z  besedam i. Tudi 
sam o p risp evek , s k a terim  sm o p o  vsej P rim orsk i 
zg ra d ili nešteto  n arodn ih  dom ov, b i m o ra l z a  nas  
sp e t p o s ta ti  n o rm a ln a  p ra k sa . In v p o li t ik i  in  naših  
organ izac ijah  in u stan ovah  c iv iln e d ru žbe , k i se s 
svo jo  različn ostjo  dopo ln ju je jo  m e d  seboj, m ora  
p re v la d a ti  težn ja  p o  uspešnosti v m edsebo jn em  sp o ­
š tovan ju  in č im večjem  sodelovan ju . B idovec, M a ru ­
šič, M iloš, Valenčič in G ropajc n iso p a d li, d a  bi se 
dan es m i kregali m ed  sabo.

Z a to  s sp o m in o m  n anje in zv e s ti n jih ovem  duhu  
n a d a lju jm o  svo je  napore za  to, da  ostan em o  in ob ­
stan em o. H vala!



gova kav ična  religija. N ajm an j dvajset le t je  ko fe in - 
sko p ravoslaven , o m am ljen  o d  m e ta fiz ičn ih  velikosti 
sk riv n o stn eg a  rituala : skodelica  kave ob tvo jem  k o ­
m o lcu . S kodelico  kave povlečeš p o  k ro ž n ič k u  k  sebi. 
Beli s lad k o r razje  p u h a s to  b e lin o  k u p o le  m leka. Ž lič­
ka  p o m eša  in  n as tan e  rjavksta  sp irala . T rk  žličke ob 
k ro žn iček  in  k o n čn o  p rim eš  d ebelkasti ročaj. V  te m  
p o s to p k u  je  v idel nekaj lepega, to čn eg a  in  prav ilnega. 
N jegov  d a n  je  b il o sm išljen . Kavici hvala!

D osegel je  R usi m ost. Srce je  b ilo  m irn o . M o ra l 
je  čez cesto, a s tare jši šo fer je  lazil polžje. P og ledal je 
n a  d esn o  in  n a  levo, dovolil je  s ta rem u , naj se sprav i 
z zebre. Sele ta k ra t jo  je  p reko rač il. V  tre n u tk u , ko  
je sonce  n a d  R ušim  m o s to m  tu r is tič n o  osvetljevalo 
p ravoslavno  cerkev, ko  je  velik  oblak , p o d o b e n  g n e ­
te n e m u  testu , lebdel n a d  Svetim  A n to n o m  nov im , ko 
je  ja ta  g o lobov  sfrfo ta la  iz p o d  R usega m o s ta  v  sm eri 
o d p rte g a  m o rja , je  on , B o ru t, tr i in tr id e se t le t star, z a ­
slišal sm eh  v  svoji glavi. In  se n a  s red i ceste ustavil. 
N a  sred i ceste.

A vti so d rve li m im o  n jega, p o rk o k le tv ice  so  letele 
z desne  in  leve, ne  da  b i ga ran ile : B o ru t je  b il v  s ta ­
n ju , k i ga še n ik o li n i doživel. In  sm eh  n i nehal. Č akal 
je  č rn in o  nezavesti. In  sm eh  n i neha l. Č akal je, da  se 
zavest o d m aši, d a  od teče  iz m rav ljin čas tih  prstov, da  
b o  trč il s ko len i n a  asfalt in  flosknil z u šeso m  n a  belo  
črto . In  sm eh  n i nehal. P red  tem o  bo  gledal iz m ra - 
v ljine  pe rsp ek tiv e  b liža joč i se avto, ki n o če  zavreti. In  
za te m  ne  bo  n o b en eg a  p o tem . S m eh  v  n jegovi glavi 
je  p o n eh a l. V  h ip u  je  začu til n ev e rje tn o  m o č  v  nogah . 
O m o tice  n i im el, sam o  ja sn o  p redstavo , d a  je  svet 
okoli n jega p o sta l lažji in  odd a ljen . Čas je  u p o časn il 
in  ga v lačil n e k a m  daleč. In  za vse to  je  b il k r iv  tis ti 
sm eh , ki ga je  že dalj časa p o sp rav il v  p ra šn o  sk rin jo  
spom inov . T isti sm eh.

S težavo, k o t d a  b i se telo  in  d u ša  za k ra te k  čas ne  
več p rek riva la , s e je  p ijano  oprije l Joyceovega sp o m e ­
n ika. Z n ap o l o d p rtim i u s ti je  d ih a l b ro n a s te m u  k ip u  
d ire k tn o  v  nos. Položil je  čelo n a  h la d n o  lice d u b lin ­
skega p isa te lja  in  čakal, da  ga bo  rešil k rč  v  želodcu . 
A  k rč a  n i bilo, n iti lažje  slabosti, v rtog lav ice  ali lažje 
m ig rene . U pal je, d a  se m u  b o  vsaj te lo  treslo . A  n je ­
govo telo  je  trm a s to  p ris ta lo  n a  to, da  je vse v  n a j­
bo ljšem  redu . B o ru t je trm a s to  zah teval znak , da  je 
fizično bo lan . V  o b ra tn e m  p r im e ru  b i m o ra l sprejeti, 
da  je  sm eh  zad o n e l v  n jegovi glavi. O z iro m a  da  se je  
n jegovo  zdravo  telo  p restrašilo  sm eh a  v  n jegovi glavi. 
In  zd ravo  telo  z b o lan o  glavo p o m e n i sam o  eno.

O dlep il se je  o d  Joyceovega o b jem a  in  se naslon il 
n a  ograjo. Z a tisn il je  oči: vse m išice  ob raza  so  se sk r­
čile, zgo rn ja  u s tn ic a  se je  dv ign ila  do  čeljusti. O d p rl

je  oči. Slikale so neko liko  m o tn o , n a to  so  lad je n a  g la­
d in i po sta ja le  jasne jše  in  ce lo tn a  p e rsp ek tiv a  kan a la  
je  b ila  p o ln a  p o d ro b n o s ti, k o t b i k d o  po č is til m o tn o  
steklo. V  n jegovi glavi n i b ilo  n o b e n e g a  o d m ev a  
sm eha. Sam o velika teza, k o t naslov  še n en ap isan eg a  
č lanka, je  p o ln ila  njegovo loban jo : Slab d a n  ...

V  resn ic i je  B o ru t p re tirava l, n i b il m e d  na js lab ­
šim i. M an jši p re p ir  v  n jegovem  u ra d u  je  n av seza­
dn je  razg iba l d ru g ače  p litev  d an  n o v in a rja  B oru ta . 
P ravzap rav  je  bil to  p reg lasn i pogovor, ki ga je  celo 
zg rešeno  o zn ač iti k o t p rep ir. P red išeča , z d o b rim i 
a rg u m e n ti o b o ro žen a  gospa, je p ričak o v a la  č lanek  
o sin u  »zm agovalcu  zlatega p r iz n a n ja  n a  sve tovnem  
tek m o v an ju  d ia to n ičn e  h a rm o n ik e« . B o ru t ji je  sicer 
u m e rjen o , a ja sn o  razložil, d a  so zm ago  že o m en ili 
v  k ra jšem  č lanku  in  da  je  »zlato p riz n a n je  s p o d b u ­
d n a  n ag rad a , n i p a  p rv a  nag rada« . G o sp a  je  bu šila  v  
sa rk as tičn i sm eh . »M oj sin  je  p e tn a js t le t star!« k a r 
je  p o m en ilo , da  je gen ija  tre b a  in te rv juvati. B o ru tu  
je  ušlo, d a  je  zlato  p riz n a n je  prejel, k e r  »je p rem ag a l 
tis teg a  b rez  dveh  prstov? A li k e r  je  n ek d o  odstop il, 
k e r  m u  še n iso  p rin es li za pit?« G o sp a  je  skoraj že v  
jo k u  označila  n jegove besed e  za om alovažu joče. O n  
se ji je  z m o č n im  n o tra n jim  o d p o ro m  op rostil. »Jaz 
sem  d o lg o le tn a  n a ro č n ic a  dnevn ika .«  B o ru t je  p o ­
vesil glavo, p o k im a l in  ji ob ljub il in te rv ju . G ospa  si 
je  izb ra la  d a n  in  uro . B o ru tu  je  p u s tila  n a  m iz i sliko 
sina: z ra z te g n je n im  m e h o m  in  b la žen in  n asm ešk o m  
skopljenca. »Torej v  soboto ,«  je  p o n o v ila  in  odšla. 
K asneje, ko  se je  zag ledal v  ko ledar, si je  zaželel d o ­
b re  kavice.

Bil je  n a  tem , d a  gre n a  kavico, saj n i tak o  slab 
d an , k o t si ga je  p redstav lja l. M o rd a  preveč  stresa  in  
d o lgočasno  delo  s ta  sp rož ila  v  n jem  n e jasn e  obču tke. 
A  rav n o  tedaj, ko  se je zravnal, d a  bi odše l dalje, se v 
n jegovi glavi p o n o v n o  š iri sm eh.

N o v em b rsk i sivi m ra z  se je  sp rem en il v  so p a r­
n o  to p lo  gredo. V roča n e v id n a  ro k a  je  ščegetala  po  
n jegovem  h rb tu  in  debele kaplje  zno ja  so drsele  po  
n jegovi h rb ten ic i. O p rije l se je ograje, zag ledal se je  v  
m orje . R ahel v e trič  je  sp laval m e d  njegove lase. Tem  
m o čn e jše  je  sm eh  d o n e l v  n jem , to liko  bolj je  o bču til 
grozo, k o t kop ico  m ravljic , k i se razlezajo  p o d  n jeg o ­
vo kožo.

V eter je vel m an j silovito  in  B o ru tu  je b ilo  jasno , 
d a je  to p la  sapa  od p rav ila  ljud i ok rog  njega, p rev o zn a  
sredstva  in  celo m e s tn o  favno. O k len jen  n a  ograjo  je  
osta l e d in a  živa duša  v  m e s tn i a rh itek tu ri. Z ra m e n i 
je  začu til lažji do tik , k o t b i n ek d o  po lož il roko  v  p r i ­
ja te ljsk i ob jem . In  v  tre n u tk u  se je sm eh  p reselil iz 
n jegove glave.



B o ru t je  p o  več k o t sed em in d v a jse tih  le tih  zag le­
dal svojega n ev id n eg a  prija te lja  N esto rja . N esto r je 
buljil za k ra te k  čas v  razg led n išk o  perspek tivo . »In? 
Kaj novega, B oru t?«  n a to  je svoj p o g led  posvetil B o ­
ru tu . O b  N esto rjev em  p o g le d u  (n jegova o tro šk a  fa n ­
tazija je  le p e m u  o b razu  n ev id n eg a  p rija te lja  d o d a la  
še štrleče, dalijevske brke) se je  v  n jem  sp rožil o b č u ­
tek, k ak ršn eg a  povzroč ijo  sanje, v  k a te rih  n e žen iran o  
n a s to p a  so ro d n ik , k i p a  že le ta  p o č iv a  p o d  zem ljo. 
B o ru t je  N esto rju  p o v rn il pog led , zakašljal je  in  za­
m om ljal: »Kaj delaš tukaj?«

N esto r se m u  je  n a sm e h n il in  v  z rak u  je  zadišalo  
po  B oru tov i s ta ri sobi. T isti n a sm eh  so b ile  njegove 
p rve  igrače, jo k  za izgub ljeno  leseno  sabljo, k o lena  
p o ln a  b razg o tin . N asm eh  je  d išal p o  sladici, k i jo  je 
n o n a  spek la  ob  so b o tah . N asm eh  je  ovil B o ru ta . Kot 
ga je  p re d  leti očetova roka, vsak ič, ko  je  b ilo  tre b a  
p rečka ti cesto. T isti n a sm e h  je  b il on , ja. O z iro m a  je 
bil del n jega. D el n ek d an jeg a  B o ru ta , ko  ga še n i za­
n im alo , ali je  p o n ed e ljek  ali je to rek , ko  u re  še n i znal 
razb ra ti, ko  je  b il odv ezan  čevelj h u d  p ro b lem , ko  se 
je  včasih  čisto  m alo  p o lu la l v  h lače, če se je  preveč 
sm ejal. Z  m irn im  g lasom  je  B o ru t ponovil:

»Kaj delaš tukaj?«
N e s to r je  sk o m ig n il z ram en i. »O bisk.«
»A n i to  ...« N esto r je  počakal, d a  bi B o ru t našel 

p rave besede. »N eobičajno? A li n i n en av ad n o , d a  se 
n ev id n i prijatelj vrne?«

»Res, n i običajno. Je p a  m ožno .«
»Kaj se m i dogaja, N estor?  U m iram ? Sem  že m r ­

tev  ali sem  p o p o ln o m a  nor?«
N esto r se je  z a k ro h o ta l in  to p la  sap a  je  o d p ih n ila  

siv ino  in  m ajsko  sonce  je  žare lo  n a d  m o sto m . »Saj se 
poznava. B o ru t, ja z  sem  z n an i o b raz  ali ne?« Seveda 
je  b il s ta ri zn an ec , a n jegova ra c io n a ln a  s tra n  m o ž ­
ganov  se je  t ih o  u p ira la  p a te tič n e m u  veselju  desne  
stran i. N e s to r  ga g loboko  p o g led a  v  oči in  n jegovo 
igrivo  v p rašan je : »In? Kaj novega  B oru t?«  ja  z a d o n e ­
lo v  n jegov i glavi in  izven  nje. B o ru t n i pozab il, d a je  
b il N e s to r  ne  sam o  ob n jem , m arv eč  tu d i v  n jegovi 
glavi. Z as tisn il je  oči in  se p o to p il v  to k  m isli, k je r je 
N esto r p laval z o lim p ijsko  eleganco. Toča sp o m in o v  
je  p lavalca  p risilila , d a  si p o išče  zatočišče  n a  p la ­
ži u pan ja . N eu rje  v  B o ru tu  se p o m iri. O b a  g leda ta  
so n čn i z a to n  sanj in  N esto r u jam e  še živo dejstvo , da  
B o ru t n i im el o d g o v o ra  n a  n jegovo  v p rašan je . B o ru t 
je  p o g led a l v  s tran .

»O drase l sem , N estor.«
»Ne, p o s ta ra l si se.«
V  B oru tov i glavi je  N esto r posp rav lja l nekaj srajc, 

ld  jih  je  B oru tova  m a ti k o t vsako  ju tro , že tr i in tr i ­

d ese t le t skoraj, zlikala in  obešala  n a  obešaln ik . Da, 
živel je  še v e d n o  p r i s ta rš ih , čep rav  je srečeval A no  
vsak  p e te k  in  so b o to  zvečer. O b časn o  je  tu d i m e d  te ­
d n o m  spal p r i njej. N ikoli n i pom islil, ali je  b ilo  m e d  
n jim a  kaj ljubezni. Ko so se o tro šk e  b razg o tin e  na  
k o len ih  zaprle, se je  v  B o ru tu  nekaj d ob rega  zacelilo. 
P re h itro  so m in ila  leta, zdelo  se m u  je, da  je  m in il 
kom aj en  p o p o ld a n . N jegova d u šev n a  n ag n je n o st do  
sp roščene  ig rivosti je  sedaj ov ita  v  siva, težka  o b lač i­
la  sa rk azm a  in  c in izm a. A li n i b ilo  m o rd a  res, da  je  
d efin ira l svojo zgodbo  z A no  k o t p rak tičn o ?  R avno 
tako  k o t m a te rin o  p o žrtv o v a ln o st, d a  lika s in u  vsak  
d an  čisto  srajco, d a  b o  n a  delu  d o b ro  zgledal.

»T vojih  z a d n jih  dv a jse t let,«  začne  N esto r, »je 
v  tvo ji g labv i v id e ti k o t en  do lg , d o lg o časn i p o ­
p o ld an .«

B o ru t je  n e v id n e m u  p rija te lju  pog led a l g lo b o ­
ko  v  oči. R ad  bi m u  om en il, d a  je  na jm an j d ese t let 
p o z n a n  tu d i  k o t pesn ik . A  je  kdaj resn o  verje l v  eno  
sam o  sk racan o  besedo? Veliko fan taz iran je  o tro štv a  
je  v  n jegov ih  zb irk ah  k ra tk ih  s tih o v  sk ro m n a  s im p a ­
tič n a  zam isel: ko ša to  zeleno  d revo  je  osušeno . C elo 
n jegova s tru p e n a  iro n ija  je  sedaj zag ren jen a  h u d o ­
m u šn a  fraza.

K ljub težk im  m islim  se je  v  s tilu  »viva la  e p o b o n «  
o trese l p redstave  tu ro b n ih  d n i in  skom ign il z ra m e ­
ni. B o ru t je  lah k o  v rh u n sk o  skom igal z ram en i.

»Kaj p a  ti, N estor?«
O b N esto rju  se p rik aže  čud o v ita  o rien ta lsk a  že n ­

ska. N e s to r je  po ročen ! In  obe figuri p o k im a ta . M orje  
p o d  m o sto m  je s tek leno  m irn o , b a rk e  d rem ajo  k o t v 
p o c e n i slikah  b an a ln eg a  slikarja , sam o B o ru to v  p o ­
g led  išče nekaj ž iv ljenja v  tis ti časovn i pavzi. Kaj pa  
B oru t?  Poleg Joycea n i b ilo  n ik o g a r ob  n jem . Res n i 
vedel, za koga se vsako  ju tro  brije . N esto r m u  je  p re d ­
stavil svojo ženo.

»B oru t, to  je  gospa W ung.«
G ospa  W u n g  je  p o d a r ila  B o ru tu  e n k ra tn i n a sm e ­

šek.
»Srečal sem  jo  n a  Japonskem . O n a  obsta ja  za ja ­

po n sk eg a  o t r o k a ...«
»D o Japonske si po toval, N estor?«
»Ja. V eliko sem  po toval, m o rd a  sem  p o  p o ti n a ­

red il tu d i nekaj škode in  napak , k d o  ve. A  sedaj sem  
presrečen .«

N esto r je  pog led a l W u n g in e  po teze , ji p obožal 
lice in  jo  po ljub il, da  so zav ib rira li dalijevski brkci. 
B o ru t je  spregovoril, kom aj slišno.

»Prišel si, d a  m i nekaj očitaš ...«
N esto r je  bil p resenečen . »Ne, to  je b ilo  naključje, 

ko  si p rečkal cesto  ...«



»Ne, ne  v e rja m e m  v  slučaje. D o b ro  vem , zd i se 
ti n e u m n o , da  ovenčam  svoje sive dneve  s p isa n im i 
zastav icam i. D a  o b a rv am  s k ričeč im i b a rv a m i p rah , 
k i se je  n a m e  sesul v  letih .«

T resla se m u  je  sp o d n ja  u stn ica . B esede so rezale  
v  živce (k o n čn o  fiz ičn i z n a k  ne lagod ja ).

»K dor se ne  p rem ik a , se p raši, B oru t.«
V edel se je  p red o lg o  k o t kos p o h iš tv a  v  k leti. Če 

b i zdaj p ren ag lo  ra z teg n il roke , da  b i objel n e v id n a  
p o z n a n c a , b i p o k a le  pa jčev ine , k i m u  lep ijo  p a z d u ­
he. Z a to  ra je  p o tisk a  svoje p e s ti g loboko  v  žep. B o ru t 
se je  g ren k o  n a sm eh n il.

»Torej si se p rik aza l, d a  b i m i o č ita l m o jo  n e sp o ­
so b n o s t za življenje? D a  n e  o b sta ja  p r i  m e n i n ik a ­
k rše n  E den , k e r  je  v  re sn ic i zgolj eden . Jaz sem  tis ti 
eden . M oja  o d tu je n o s t. In? Kaj! N až rl sem  se p o v ­
p re č n o s ti  v sak d an a , p ra z n o s ti  m a lih  idej in  se n asitil 
d en a rja . Svojo v o tlo s t sem  p o ln il z z rak o m , k e r  je 
p ra z n in a  p re m o č n o  žgala. Z a ra d i teg a  si p riše l sem ? 
D a  b i m i rekel, k ako  sem  v  te m  času  p o s ta l bolj n e ­
v id e n  k o t ti?«

B o ru tu  je  glas u sa h n il  n a  p o lov ic i zad n jeg a  v p ra ­
šan ja , a k ljub  te m u  je  nadaljeva l. »A ved i, d a  n ise m  
ed in i. Tu se m o tiš: n ise m  sam o  jaz. Tak.«

Č asi, ko  je  n jegov  na jbo ljši p rija te lj zares obsta ja l, 
č ep rav  je  b il za o sta lo  č red o  b u b c e v  in  b eb cev  n e v i­
d en , so b ili že n edoseg ljivo  m im o . V idel ga je  p re d  
sabo , sedaj, a n i o b č u til n iče sa r p o seb n eg a , če ne  
s tra h  p re d  n o ro s tjo . M o rd a  je  b ilo  še nekaj več v  t i ­
s tem  s trah u : v id e l je  tu d i  sebe, a se n i več p rep o zn a l. 
K ot v  m o ri, ko  se ti  p ro fe so r m a te m a tik e  p red stav i 
z in te g ra ln im  ra č u n o m  in  se n e  sp o m n š  p o sto p k a , 
p o  k a te re m  b i ga razrešil: p re p o z n a š  ra č u n , a ne  veš, 
kaj b i z n jim . B o ru t je  sam  sebi tu ja  a r itm e tič n a  fo r­
m u la . V se, k a r  je  b ilo  že p re m in u lo , je  sedaj zgolj 
a rg u m e n t h a h lja n ja  s p rija te lji ali z A no.

»Ne vem , kaj b i d o d a l, N estor. Res, n im a m  kaj 
reči.«

N e s to r  je  povesil glavo.
»O dšel si iz m o jeg a  ž iv ljenja, ko  sem  b il s ta r  šest 

let. O dše l si, ne  da  b i p u s til n iti  listka.«
N e s to r  se je  la h n o  posm eja l:
»N ev idn i prija te lj, k i p u s ti n e v id n e  listke , kje s e je  

to  v idelo? Jaz sem  im el d ru g e  m o žn o sti, m o ra l sem  
p ro č  in  sem  šel. T i si b il že velik!«

»Velik? Im el sem  šest let! N a e n k ra t se z n a jd em  
sam , v  sobi.« B o ru t ne  b o  n ik o li p o zab il zasn ežen eg a  
feb ru arsk eg a  večera . Iskal je  N e sto rja  v  svoji so b i že 
več k o t en o  u ro . Šel je  k  s ta rše m  v  d n e v n o  sobo  in  
se začel ig ra ti s sk rin jico , k i j e  o d d a ja la  o to žn o  glabo  
p re d  to p lim  o d sev o m  k am in a . »M ati m e  je  vp raša la ,

ali je  vse v  redu .«  V  n jegov ih  z e n icah  so  se tedaj z r­
calili p lam en i. Jeza je  n a ra šča la . Z av risk a l je  in  v rgel 
sk rin jico  v  ogenj. » N esto rja  n i več! Sem  tedaj zatulil. 
M am a, sam  sem ! M am a  p rite č e  in  m e ob jam e: Torej 
si ozdravel!«

»M islila  je, d a  si bil m a lo  čofn jen .«
»M alo. A m p a k  tega m i še n ik o li n i rek la  ... d ire k ­

tn o , n ikoli.«
T ro jica  se n i p o sm eja la . V  tis te m  n e -č a su  so p o ­

g led i lazili p o  g lad in i m o rja . B o ru t je  p o n o v n o  za ­
slišal v  o d d a lje n o s ti v rtiljak o v o  glasbo, v  n o su  m u  
je m o č n o  zad iša l o b jem  n jegove m a m e  in  zažgana  
p lastika . N e s to r je  o d k im al.

»Ali g reš n a  kavico?«
»Seveda.« P o g ledal je  o b je ti par. »Kaj p a  vidva?«
N esto rjev  o b raz  je  p o s ta ja l p ro zo ren : ta m , k je r se 

je n jegovo  čelo ra z p ro s tira lo  do  lic, je  b ilo  že m o g o ­
če ra z p o z n a ti p a lače  v  ozad ju . T ud i W u n g  je  p o s ta ­
la  v e d n o  bolj p ro z o rn a , a je  ob  te m  nekaj govorila . 
N jen e  u s tn ic e  so b ile  sicer m irn e , a n je n  glas ... A li je  
b ila  to  japo n šč in a?«

»N e ra z u m e m  ... N esto r. G o sp a  W u n g  ... je  to  ja ­
p onšč ina?«

G lasba  v rtilja k a  je  b ila  sedaj m o č n e jša  -  B o ru t 
b i skoraj rekel, d a  se je  z n a ra šč a n je m  g lasbe tu d i  
N esto rjev a  p ro z o rn o s t večala. B o ru t se je  s teg n il čez 
ograjo , d a  b i bo lje  v id e l m ire n  o d sev  svo jega te lesa  v  
vod i. G lad in a  je  b ila  stek len o  m irn a . P og ledal je  obe 
figuri, a v  z ra k u  so leb d e li zgolj o b a rv a n i h lap i. G las­
b a  v rtilja k a  je  p o šilja la  n esk la d n e  to n e , k o t ta k ra t 
ig rača  m e d  p lam en i, ko  se je  g lasba ta lila  s p la s tič ­
n im i delci. K ot v  su n k u  b u rje  se je  m esto  n a p o ln ilo  
s k le p e to m  ljud i. H ru p  av to m o b ilo v  se je  že valil po  
cestah . N jegova z rca ln a  slika  v  m o rju  je  b ila  sedaj 
m o tn a  n a  n e m irn i  g lad in i. Svet je  b il oko li njega.

O b  n je m  Joyceov sp o m en ik , n a  d ru g i s tra n i m a la  
ženska, Japonka , k i je  p o n u ja la  B o ru tu  fo to k am ero  
in  je  nekaj govorila . P okaza la  je  n a  Joycea, n a to  je  
n je n  kazalec  p o k aza l n a  m o ža  in  n a  m alo  hčer. B o ­
ru t  je  o d so tn o  p rik im a l. Z večer b o  p o k lica l A no , ne  
b o s ta  šla n a  p izzo, saj m o ra  h itro  n ap isa ti č lan ek  o 
h a rm o n ik a šu . D o b ro  ve, da  m u  b o  h valežna . Slikal 
je  ja p o n sk o  fam ilijo . Ko je  v rn il  ap a ra t d ru ž in ic i, je  
im el o b ču tek , da  ga je  dek le tce  je zn o  gledalo . Ž e n ­
ska se je  B o ru tu  zahvalila  za sliko  z nekaj p o k lo n i. A 
o n  je  že g ledal v  d ru g o  sm er, k je r je  b ila  n a  vog a lu  
k avarna .



Marija Švajncer
Ciklus pesmi Naši ljudje
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Ali veš? Spet sem tukaj Naši ljubimci

A li veš, S p e t sem N a ši ljub im ci

k a m  bo tukaj. so prišli,

p o le te l galeb? M islim se m alce

A li veš, na  velike sprostili

ka j s e je podvige. in  h itro

stisn ilo Č u d im  se odšli.

v p tič ji  krik? m lečn i N a ši ljub im ci

A li  veš, svetlobi. so se bali,

ka ko  deluje Iščem da bi j ih  kdo

p tič je  telo? trenu tke . udom ačil.

P o zn a š N i j im  bilo

skr ivn o st P o m ika m  se do b ližine

teh g ibov v dan, in dolgočasnih

tik  ob m orju? stiska m  se ju ter.

A li ti j e  mar, k  ho ten ju , M a lo  so se

da  veš p o č n e m spotili,

tako  zelo  m alo? vse mogoče, oblekli su kn jič

Ti je  vseeno tako  sem  zadovo ljna , in k m a lu  na  vse

ali p a  se da  še n isem pozab ili,

skrivaš odšlaj včasih tu d i

v za livu tako  p o  otroško na  lepega sina.

in  bežiš in  starčevsko hkrati.

od  bodičaste
vednosti?

Tisti

Tisti,
k i m u  rečeš govori s e je  skril Tisti,

sin, v n era zu m ljivem  v p rs t k i bi se ga  rada

je  iz  tvoje je z ik u in ugasnil. do takn ila ,

k rv i in ž iv i Tisti, h iti v noč

in je  daleč. v  d ru g em  m estu . ki m u  rečeš in noče

Tisti, Tisti, prija telj, spregovoriti

ki ga  p okličeš k i m u  rečeš g leda  skozte odrešilnega stavka.

brat, oče, in im a  p ra zn e  oči.



Moji ljudje

M o ji ljudje, 
g lasn ih  besed  
in h itr ih  kretenj, 
m oji, čisto m oji, 
j a z  p a  sem  
n jihova  
sa m o  včasih, 
k a k  dan, 
ko  se vsi drugi 
um aknejo .

Otroški smeh

S m e j se, 
otrok,
tako  zvo n k o  
in  kristalno.
D a j m i  
dan
in da j m i 
ju tr i.
S m e j se, 
otrok.
P odari m i  
vse p r ih o d n je  
ure
in p o k a ž i  m i, 
kje  s ta n u je  
v r tn i po lž . 
P osta jam  
p o ča sn a  
k o t ta slinasta  
živa l, 
vseeno
sem  razposa jena  
k o t  vrana , 
ki je  p rile te la  
pogledat, 
ka j delava  
danes z ju tra j  
in  kako  se im a va  
rada.

Sin

Velik f a n t  
z  lasm i 
k o t Tadzio  
v  M a n n o v i  
S m r ti v  B ene tkah , 
p ra v  tako  
slok
in  čaroben, 
skrivn o sten  
in  o d m a kn jen , 
z  vednostjo  
o svoji m oči.
H oče na  goro, 
brenka  
na  kitaro, 
u d a rja  
p o  klavirju , 
išče no te  
in  ve, 
da  ga  bo 
glasba  
z a  vedno  
ujela
v skr ivn o st  
zvo k o v  
in  m elodij.

Dve mami

Im e la  sem  
dve m a m i, 
prvo ,
vso m lado,

razb ito
od  vojne,
m a m o
z  o b jem o m
in z  d o tiko m  dveh

g lasn ih  otrok,
in p o te m  drugo,
p o su šen o  starko
s p o g led o m
onkraj,
ugaslo
in tiho.
Im e la  sem  
dve m a m i, 
tako, 
k i m e je  
skrila
p re d  sve tom , 
in  ono, 
ki m e je  
p o tisn ila  
na p o t
grd ih  spoznan j.

Naše ženske

N aše žen ske  
niso spoštovale  
m oških .
N aše  žen ske  
j ih  niso  
spoštovale, 
ker  so si 
je m a le  takšne, 
k i j i h  n i bilo 
vredno  spoštovati. 
N a še  žen ske  
niso spoštovale  
m oških , 
im ele  p a  so j ih  
kra tko  m alo  
rade,
tako  toplo  
in  včasih  
tu d i h ladno  
ali sitno.
N aše  žen ske  
so j im  ka za le  osle 
in  se vseeno  
m očno  borile, 
da  j ih  ne bi 
izgubile.

Naši moški

N aši m oški R a zb u rja li so se, p a  so bili

niso hodili ker  niso dobili p o ša stn o

p o  trd n ih  tleh. p r izn a n ja ža lostn i.

Z m era j so bili ali nagrade. B en tili so,

m alce dvign jen i N eka te ri so sovražili toda  zm era j

in  o d m a kn jen i, po litike , so se drža li

neka j p rs to v drug i za ložn ike . svojih  žensk ,

n a d  zem ljo . N a ši m o šk i so se d a  so lahko

N eprestano  so zn a li p re d  k r iv ič n im

tarna li poša liti, sve to m

o k r iv ičn em  svetu. tu  in  ta m p o begn ili v
n jihovo  naročje.



Peter Merku
Moje življenje v Nemčiji

XXVIII. Tu in tam po Evropi

Iz velike d is tribucijske  posta je  M u- 
kačevo v  tra n sk a rp a tsk i regiji z a h o ­
d n e  U k ra jin e  so Sovjeti dobavljali 

e lek trično  energ ijo  Č eškoslovaški, M a­
džarski, R o m u n iji in  B olgariji. Ko sem  
se v rn il s službenega  p o to v an ja  p o  Š pa­
niji, m e je  o d d e lek  E 5 le ta  1975 pozval, 
naj g rem  v  B olgarijo , k a r  se m i je  zdelo 
log ično , saj sem  v  o sta lih  tre h  d ržavah  
že bil.

D ela sm o  im eli n a  p re tek , tako  d a je  
v sak  o d  nas, bi rekel, p reb il več časa n a  
le ta lu  k o t z d ru ž in o . Tako m i je na  p r i­
m e r  m oj še f  rekel, da  p re d e n  g rem  n a  
B alkan, b i m o ra l n a d o m e stiti  kolego, 
p ris to jn eg a  za N izozem sko. N a  v ra t n a  
nos sem  m o ra l iti n a  ob isk  k  ru d a rsk i d ru žb i A rb ed  
v  ju g o v zh o d n i N izozem ski. T ehn ične  p rob lem e, ki 
so jih  im ele ru d a rsk e  d ru žb e , p o seb n o  z eksp lozijam i 
treskavega p lina , sem  že p o zn a l z ob iska s ko legom  
K rabbejem  n a  n em šk em  ru d a rsk e m  p o d ro č ju  te r  v 
L uksem burgu , o d  k o d e r  sem  p rin ese l naši V alen tin i 
p rv i o tro šk i dežn ik , k i je  p o s ta l id ea len  d odatek , ko  je 
za p u s t pooseb lja la  M ary  Poppins.

V edel sem , kako  n e v a rn i so 
p o sk u sn i k ra tk i stik i v  rov ih , ker 
se je  p rav  ko legu  K rabbeju  nekoč  
zgodilo , d a je  m e d  p o sk u si ek sp lo ­
d ira l velik  n a p e to s tn i tra n s fo rm a ­
tor: vne lo  se je  olje v  n o tra n jo s ti 
tra n sfo rm a to rja  in  izo lira lo  n e ­
kega m lad eg a  delavca v  te sn em  
p ro s to ru . V  p a n ik i se je  poskusil 
p reb iti skozi sikajoče p lam ene , 
a zam an: obležal je  in  se skrčil v 
40 cm  dolgo  og len ino . Policija je 
p rišla  v ečk ra t v  u ra d  zasliševat 
kolego, d o k le r se n i d o k o n čn o  iz ­
kazalo, d a  n i b ila  n jegova k rivda, 
in  k e r je  sedel n a sp ro ti m ene , sva 
se veliko  o tem  pogovorja la . Že 
ta k ra t m i je  p o s ta lo  jasno , d a  je  v

naši s trok i p rv a  n a p ak a  lah k o  tu d i za­
dnja. S icer sem  m o ra l v ed n o  obvezno  
vzeti s seboj n a  p o to v an je  ne  sam o 
p o tn i list, am p ak  tu d i zd rav n išk i list s 
k rv n o  skup ino , op rav ljen im i cepljenji, 
m o ž n im i alerg ijam i, to rej z vsem , k a r 
m o ra  v  p r im e ru  in c id e n ta  vedeti, k d o r 
n u d i p rv o  pom oč.

Vozil sem  se to re j z v lak o m  do 
A achena , k je r so m e s S iem ensov im  
av tom  p o sp rem ili do  p o d je tja  n a  te h ­
n ičn e  razgovore  o u p o rab i zaščitne  
teh n ik e  v  ru d a rs tv u . R azložiti sem  
m ora l, k a te ri n aš i ap a ra ti odgovarja jo  
n jih o v im  p o se b n im  n o rm a m  in  d a  jih  
je m o ž n o  u p o rab iti, k je r je  n ev a rn o st 

p riso tn o s ti treskavega p lina.
Po op rav ljen em  delu  sem  se z N izozem ske vozil 

s tak sijem  do  A achena , d a  s to p im  n a  vlak, ki b i m e 
peljal sp e t dom ov. N a m eji m e je  n em šk a  po lic ija  n e ­
p ričak o v an o  preg leda la , tu d i fizično, in  razstav ila  se ­
deže taksija . Iz red n o  sem  bil p resenečen . K asneje so 
m i kolegi razložili, d a  na  tej m eji tih o tap ijo  m am ila , 

za rad i česar je  k o n tro la  zelo s tro ­
ga. C a rin ik i so bili n e m a ra  n e z a ­
upljiv i do  ita lijanskega držav ljana, 
k i se vozi čez m ejo  v  taksiju . M oral 
sem  čakati n a  p o tn i list, k i so ga 
drža li v  roki, d o k le r n iso  opravili 
v rs to  te le fonsk ih  pogovorov.

V  E rlan g en u  sem  se m o ra l 
na to  p rip rav iti n a  ob isk  B olgarske. 
Šlo je za p o m e m b e n  daljnovod  
z dvem a v z p o re d n im a  lin ijam a 
zelo v isoke nape to sti, k i sta  bili 
p rik lju čen i n a  bo lgarsko  e lek trič ­
n o  m režo  p reko  tre h  m o č n o s tn ih  
stikal. M oral sem  p o to v a ti sam , 
kajti vsi kolegi o d d e lk a  E 5, ki bi 
m e  m o ra li posp rem ili, so bili že 
zaseden i z d ru g im  delom , v en d a r 
so m e  o pozo rili n a  tam kajšn je  po -

Valentina kot Mary Poppins s 
čarobnim dežnikom.
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sebnosti: hvalili so  re sn o s t so g o v o rn ik o v  te r  p o u d a ­
rili, naj b o m  v sestran sk o  p rev id en  in  naj n a  p r im e r  
ne  v zam em  s seboj fo to ap ara ta . D o  Sofije sem  letel 
p reko  M iin ch n a  in  B eograda. Iz Sofije nazaj p a  p reko  
B eograda, L jubljane, F ra n k fu rta  in  N ü rn b e rg a .

V  Sofiji je  zam e sk rbelo  naše  p red stav n ištv o  
R U E N  in  g o sp o d  Krstev, nek o č  v e lep o slan ik  v  v z h o ­
d n e m  B erlinu , k i je  kasne je  p o sta l še f po lic ije  za celo 
B olgarijo , če n e  celo n o tra n ji  m in iste r. P re d  o d h o ­
d o m  m i je  naš  p o v e rje n ik  za z a h o d n i B alkan  o p o z o ­
ril, d a  če sem  d ob il v izu m  za tak e  posle , naj b o m  g o ­
tov, da  o n i vedo  vse o m en i. »R avno tako  k o t n em šk a  
obveščevalna služba, kajne?« sem  m u  o dv rn il. Sam o 
n a sm e h n il se je.

N astan jen  sem  b il v  h o te lu  B alkan  v  secesijskem  
stilu. P resene tilo  m e  je, da je  'soba  426 ' b ila  p rav za ­
p rav  'su ite ' s kopaln ico , o p rem ljen a  za tr i  goste. Sredi 
k o p a ln ice  sta  se b o h o tila  dva steb ra  s k ap ite lo m  iz 
belo  p o b a rv an eg a  litega železa.

K er sem  p o to v a l sam , sem  p redv ideval, d a  ne  b o m  
šel veliko p o  m estu . Z a ra d i tega sem  se razveselil, ko 
sem  v  d n ev n i sob i zag ledal velik  rad ijsk i sp re jem n ik  
... a k a te riko li g u m b  sem  p ritisn il, v ed n o  je  b ilo  sli­
šati izk ljučno  loka lno  p o sta jo  v  bo lgaršč in i. N a sre ­
čo sem  k m a lu  ugotovil, d a  n ise m  ed in i S iem ensov  
in ž e n ir  iz E rlangena  v  ho te lu . S ko legom  sva tako  v 
p ro s te m  času  šla skupaj n a  sp reh o d . Šla sva m im o  v e­
likega m avzoleja  G eorg ija  D im itro v a , k i sta  ga -  k o t 
v  M oskvi L en in o v  m avzolej -  s traž ila  dva vo jaka  s 
zn ač iln im  b e lim  p e re so m  n a  čeln i stran i. Šla sva n a ­
prej vzdo lž  galerije  n a ro d n e  u m e tn o s ti do  trg a  N a ­
ro d n e g a  sabran ja , k jer se n a m  je  p rik aza la  ve ličastna  
k a ted ra la  A lek san d ra  N evskega. N jen a  zelo te m n a

V potnem listu je  bil prilepljen listek z opozo­
rilom v petih jezikih, naj se v primeru nesreče 
obvesti najbližje Siemensovo predstavništvo.

n o tra n jo s t m e  je  sp o m n ila  n a  sa ra je ­
vsko p ravoslavno  cerkev  p ri B aščaršiji, 
k i sem  jo  tu d i doživel tak o  zakajeno.

S tega p o to v an ja  n im a m  la s tn ih  
fotografij, k e r  n isem  im el s seboj fo ­
to ap a ra ta . V  v o d n ik u  za B olgarijo  so 
n am reč  b ili n av ed en i vsi objek ti, k i jih  
je  b ilo  strogo  p rep o v ed an o  fo tog rafi­
ra ti, in  n i j ih  b ilo  m alo . Pa še p rip is  je 
bil zraven: Svetu jem o vam , da to  resno  
upoštevate!

N asledn jega  d n e  m e je  čakal lu k su ­
zen  č rn i m erced es s šo ferjem , ki m i je  
p rijazn o  o d p rl v ra ta . Z delo  se m i je, da  

sem  zu n an ji m in is te r  kake  fan tas tičn e  dežele, k i se 
m u  izkazuje  p re tira n a  čast. Šofer m e  je  sicer n ag o v o ­
ril v  b o lgaršč in i, p a  sva se v seeno  n ek ak o  razum ela .

V  k o n fe re n č n i d v o ran i se je  že zb ra lo  več in ž e ­
n ir je v  skupaj s to lm ačem . T eh n ičn i razgovori so bili 
res im en itn i. L judje so b ili v lju d n i, resn i in , k o t p o v ­
so d  v  v zh o d n i E vropi, p rav i strokovn jak i. Z ad n ji d an  
sem  večidel p reb il n a  n a še m  p re d stav n iš tv u  v  U lici 
R akovski, k jer sem  zvedel, da je  m oj šo fer bil nekdaj 
b o lgarsk i v e lep o slan ik  v  n ek i sev ern o afrišk i državi. 
Spet sem  im el tis ti n e p rije tn i o b ču tek  p re tirav an ja  in  
se zavedal, da  sem  p o d  n ad zo rstv o m .

Pa je  p riše l d a n  p o v ra tk a , ko  sem  se znašel na  
sofijskem  le ta lišču  v  v rsti z d ru g im i p o tn ik i, k i sm o 
k o t p o  navad i čakali n a  p reg led  carine , p re d n o  sm o 
se v k rca li n a  ra z n a  letala . N a e n k ra t o p az im  tem n o  
ob lečeno  gospo  sre d n jih  let, k i se p re rin e  iz d ru g e  v r ­
ste v  m ojo . In  že p rih iti  za n jo  m iličn ik , jo  zg rab i za 
laket, in  se začn e ta  p rep ira ti. P rav  g robo  jo  n a h ru li  
in  ji o č itn o  veli, naj se v rn e  n a  p re jšn je  m esto . G ospa  
m u  res sledi in  b rid k o  zajoka ... in  joka. N ih če  se n i 
p o zan im a l zanjo, n ih če  je n i nagovoril. Letališče je 
b ilo  p o ln o  ljud i, a o n a  je  b ila  o sam ljen a  k o t v  puščavi. 
N ep o zab n o  m u č n o  m i je  bilo, k e r ji n isem  ne  m ogel 
ne  znal pom agati. M ed  p o le to m  so m i po jasn ili, da 
sm o  v  m o ji v rs ti b ili sam i inozem ci, ki sm o  se m o ra li 
v k rca ti k o t p rv i, šele n a to  b i se sm eli b o lgarsk i p o tn i­
ki. M o rd a  p a  je  bil p ro b le m  sam o raz ličnega  raz red a  
v  letalu .

(dalje)



Aleksander Furlan
Sanje in stvarnost

Sanje so čudov ita  stvar, več­
k ra t nas postavljajo  sred i ta ­
lcih dogajanj, ka te rih  si n ism o  

nikoli n iti predstavljali, še m anj jih  
doživljali v  resnici, sanje pač.

Kaj sanje so, znanstveno , vam  
ne zn am  povedati, gotovo p a  so iz ­
raz  naše  pod zav esti in  h k ra ti neke 
v rste  ven til, k i se sproži, ko  je  ta  
p o dzavest p re n a p o ln je n a  s čustvi.

Še najbo lj č u d n o  je, d a  sanje 
tra jjo  le k ako  d ese tin k o  sek u n d e  in  
v  tem  zelo k ra tk em  času  se dogaja 
o g ro m n o  stvari, po jav i se to liko  
oseb, ra z n i kraji, k i jih  n ism o  n i­
koli v ideli, z n ešte to  p o d ro b n o s ti 
o k ra jih  sam ih  in  o ljudeh . Sanje, 
torej, lah k o  p rim e rja m o  s film sko 
ali g lasbeno  zgoščenko. Č e se h o ­
čem o m alo  p o ig ra ti z b esedam i, 
zelo gosta  zgoščenka, tako , k i do  
zdaj n i b ila  še izum ljena , v  en i d e ­
se tin k i sek u n d e  n i še n o b e n a  zgo ­
ščenka  poveda la  to liko  stvari, ko t 
jih  lahko  povejo  sam o  sanje.

N a m isel m i p rih a ja  še neka  
d ru g a  razlaga, kaj so sanje, n a  zelo 
p re p ro s t n a č in  so to  razlagale že 
naše n one , in  sicer »da k d o r sanja, 
im a že p o ln o  rit spanja.«

Toliko besed  sam o  zato, da  
vam  povem , kaj se m i je  sanjalo  
p red  nekaj leti.

T ak ra tne  san je so m e zanesle 
p ro č  o d  n aših  krajev, tja, k je r lju ­
dje n iso  govorili našega  jezika, in  
za ču d o  sem  se s tem i lju d m i sp o ­
razu m ev a l zelo dobro .

Z naše l sem  se n a  n ek em  v e­
likem  dvorišču , n ap o ln je n im  z

Fantje izpod Grmade na Pirčevem borjaču 
v Slivnem ob 35-letnici delovanja.

v iso k im i sk lad an icam i lesa; kaj 
sem  p ri teh  k u p ih  lesa počen ja l, 
n i težko  ugan iti, k o t n ek d an ji m i­
zar sem  p rav  gotovo zb ira l les za 
obdelavo  in  ga n ak lad a l n a  neko  
to v o rn o  vozilo. Iz stavbe, p o d o b ­
ne  sen iku , so m i kolegi po d a ja li 
deske in  p lohe, delo  n i b ilo  lahko , 
v e n d a r še k a r p rije tno .

N e n ad o m a , k o t se za san je s p o ­
dobi, se m i p rib liža  n e z n a n  človek, 
v e rje tn o  d o m a č in  tega kraja , zgle- 
da l je  n ek am  ču d n o , k o t da  b i bil 
vašk i č u d a k  ali posebnež , takoj 
sem  ga k rstil za »B eppina«.

Ta človek, zdaj zam e še »B eppi- 
no«, je  nekaj pel, n a p ev  p esm i m i 
je  b il dom ač, p o d o b e n  n ek i naši 
n a ro d n i pesm i, lep glas je  im el in  
sem  p o teg n il za n jim , b esed ila  se­
ved a  n isem  p o znal, zato  sem  sam o 
b ru n d a l in  m u  sledil č im  bolj 
ug lašeno.

»B eppino« je  pel, ču dov ito  je  
pel, kolegi so p o sed li p o  p lo h ih  in  
poslušali, sam , k o t sem  povedal,

sem  se m u  p rid ru ž il v  basu , ker 
basist m o ra  p e ti bas, tu d i n a  sm r­
tn i  postelji, če im a  ta m  in  ob svoji 
zadn ji u ri kaj zapeti.

K rasno  sva se u jem ala  z »Bep- 
p in o m «  in  sva pela, okoli n a ju  so 
se zb ira li ljudje. »B eppino« je bil 
čudov it, sam  sem  le p rispeval svoj 
sk ro m n i delež. O d p e la  sva prvo , 
poslu ša lc i so ho teli, naj še pojeva, 
in  sva pela, zapela  še d rugo , tu ti  ta  
je  uspela. Tedaj m e je  začelo sk r­
beti, d a  n e  bo  šlo tako  g ladko  n a ­
prej, ne  m o re  vsaka  p esem  uspeti, 
n iti v  san jah  ne.

P rep ričeval sem  »B eppina«, 
naj pove svo jim  sovaščanom , da  
m o rav a  nehati, k e r p e tje  n e  »rata« 
v sakok ra t, g lasba in  petje, k i sp a ­
d a  h  glasbi, je  nekaj raz ličnega od 
d ru g ih  u m e tn o s ti, k i p u stijo  za 
sabo  izdelek: slikar sliko, pisatelj 
kn jigo  itn . G lasba p ride , je in  že je  
n i več, lah k o  je  še tak o  lepa, izg i­
ne, nekaj p rije tn eg a  o stane  sam o  v 
n aš ih  d u šah  in  spo m in u .



K adar je galsba n ap isana , d a  oživi, m o ra  b iti izva­
jan a , d ru g ače  o stane  m rtv a  stvar in  v sak ič  je  d ru g a č ­
na, k e r  so d ru g i izvajalci in  izvajalci so ljud je  s tak im i 
ali d ru g a č n im i čustv i in  razpo ložen ji.

»B eppino«  m e n i poslušal, on  n i govoril je  sam o 
pel, pa  sem  skušal, n am esto  njega, to  p o v ed a ti lju ­
dem . V  te m  b liskov item  času  m i je  »B eppino« ušel, 
slišal sem  n jegov  glas že zelo daleč, k lical sem  ga, n i 
m i odgovoril, k e r  n jegovo  p ravo  im e n i b ilo  »B epp i­
no«; odšel je v  petju , k a k o r je  v  p e tju  prišel.

D o tu  sanje.
Kaj p a  n aš i »B eppini«? K ar precej jih  je okoli nas, 

m o šk ih  in  žensk , m la d ih  in  p rile tn ih . P ovsod  so, po  
d ru š tv ih  in  ce rkven ih  k o rih , p r i  nas  se im enu je jo  
d rugače , po je jo  p a  rav n o  tak o  lepo  k o t tis ti iz sanj.

Po navadi govorijo m alo, sam o pojejo  in  n ič  ne 
vprašajo, hvaležn i že, če jih  kdo  p rid e  poslušat. V ečkrat 
so steber delovanja dom ačega d ru štv a  svojega k ra ja  ali 
vasi, dogaja se, da  so p rav  pevci tisti, ld  izrečejo, s p e ­
sm ijo, ed ino  slovensko besedo  v  javnosti p r i  m ars ik a ­
te ri skupn i p rired itv i in  ob ra zn ih  p riložnostih .

Brez dvom a, naj kdo  k ark o li reče, sp ad am o  m e d  
n a ro d e , k i jim  p esem  nekaj p o m e n i, celo p o g o v a rja ­
m o  se z njo, vsaj do  danes je  b ilo  tak o  in  zakaj ne  b i 
b ilo  tak o  še naprej?

K ar n ek a te ri p red lagajo , češ naj po je jo  sam o  n a j­
boljši zbori, n i najbo ljši p red log . G ovorili so tu d i  o 
re p re z en ta n č n e m  zbo ru . K akovost za n ek a te re  in  
m o lk  za vse ostale , cen a  je  p rev isoka. D a bi sam i sebi 
m ašili u s ta  n e  p rid e  v  poštev, za to  p o sk rb ijo  že d ru g i 
(ko t so že).

Tukaj se sam a o d  sebe p o n u ja  p rim e rja v a  s š p o r­
tn im i d ru š tv i in  k lub i, k i vsi skupaj sk rb ijo  za šp o r­
tn o  k u ltu ro  n a rašča ja  in  s tem , zakaj ne, za b o d o če  
v rh u n sk e  šp o rtn ik e , k a r  je  p o p o ln o m a  v  redu .

N ič d ru g ače  n i s pev sk im i d ruštv i, k i širijo  g las­
b en o  k u ltu ro  in  vzgajajo b o d o č e  p o k licn e  pevce in  
g lasbenike. M arsik a te ri d an ašn ji pevec ali g lasben ik  
je  p rv i s tik  z g lasbo  im el v  d o m ačem  d ru š tv u  ali v  
cerkvenem  zboru .

P ri ra z n ih  p roslavah  (petje  p re d  N a ro d n im  d o ­
m o m , p roslava n a  bazovsk i gm ajn i in  še n a  d ru g ih ) 
so ravno  ti tak o  im en o v an i »sk rom ni«  zbori, k i se 
p rv i odzovejo  n a  v sak  k lic  za take p o b u d e  in  m n o ž ič ­
n a  p riso tn o s t pevcev  je  zagotovljena, k a r p rav  p rid e  
ravno  p red laga te ljem  kakovosti. (Se tega zavedajo? 
D vom im .)

P ri vseh, p r i najbolj sk ro m n ih  p evsk ih  sk u p in ah  
je  težn ja  in  cilj lepše in  boljše petje , k a r  je  b istveno , 
d ru g o  p rid e , če obstajajo  pogoji, znan je, zborovod je , 
volja  in  n a d a rje n o s t pevcev  in  še m arsikaj drugega.

T očkovanja n a  ra z n ih  tek m o v an jih  in  p rizn an ja , 
k i j ih  zb o ri p re jem ajo  (tu d i naši), se n e  d a  n ač rto v a ti 
za p isa ln o  m izo , za tem i u sp eh i je  trd o  delo, veliko 
p o d a rje n e g a  časa, p rizad ev an ja  in  ljubezn i do  dela in  
petja.

M im o  vsake kakovosti je  p esem  sp rem lja la  s lo ­
vensk i n a ro d , v  d o b re m  in  v  s labem , skozi vso  n jeg o ­
vo zg odov ino  in  o h ran ja la  sk u p en  sp o m in , o h ran ja la  
b esed o  in  vse to, k a r  danes im e n u je m o  slovenskost. 
Skratka, da la  je  in  še daje velik  d o p rin o s  za o h ra n ja ­
nje slovenske zavednosti, sam o žare ti tega, k e r so 
glasbi d o d a n e  še besede.

Še bi lah k o  p isa l o p e tju  in  žal tu d i o n esrečn ih  
p red lo g ih , k i p rih a ja jo  o d  ljud i, k i o p e tju  n ič  ne  z n a ­
jo  in  n ič  n e  vejo. N jihov i p red lo g i to  ja sn o  povejo.

Z a e n k ra t zak ljuč im  z b esed am i F ran ce ta  P re še r­
na: »P usti p e ti m o jg a  slavca!«

Vla dim ir Kos
Velikemu Slovencu

A n to n u  M a r tin u  se s  p e sm ijo  sk lon im : 

S loven ec S loven cu  se  Tam  veseli, 

k jer  ne izd e lu je jo  p la č a n ih  kron  

in s la va  n ik d a r  se ne z r u š i  v  resnico.

A n to n u  M a r tin u  vsa  č a s t z  N ebeščan i!

Po slikah  so d e č  si b il m rša v  v  obraz, 

a  z d a j  si n a  veke m e d  lep im i zn a n , 

ob lju be  G o sp o d o ve  n iso  le f r a z e ...

M o č i im a š  več  k o t  vsi n aši veljaki!  

P o m a g a j n am ! Z d a j ko  j e  v sa k  d rža v lja n , 

a  v sa k  še n i s to p il  čez  sk u p n o stn i p r a g  

in de la  le za se , m o rd a  še z a  s tra n k o  ...

Č e B o g  n a m  ne v a ru je  n aše d rža ve , 

bo šla  -  k a k o r  d ru g e  -  v b o d o čn o st p o za b . 

O, z v e s ti  S lovenec, p o m a g a j z  v išav: 

n a j d o b r i so  m očn i, m o čn e jši o d  slabih .



Primož Sturman
Spomini na Franca Jezo o. del)

Po p ričevan je  o F ran cu  Jezi sm o  se odprav ili 
k  Marku Tavčarju (1959), s k a te rim  sta  bila 
v  zače tku  o sem d ese tih  kolega p r i slovensk ih  

p o ro č ilih  n a  deže lnem  sedežu  RAI za F urlan ijo  Julij­
sko k ra jino , še prej p a  n a  u re d n iš tv u  N ovega lista. N a 
U lico  Fabio Severo 7 je  Tavčar začel zahaja ti že leta  
1979, in  sicer v  slovenski p ro g ram sk i oddelek . „Tedaj 
sem  že sodeloval p r i  N ovem  listu , tak o  d a  sem  Jezo 
v ideval v  tej s re d in i,“ p rav i Tavčar. U redn išk i se s ta n ­
ki so  p o  navad i po tek a li v  rad ijsk ih  p ro s to rih . „Po 
le tu  1981 sem  začel re d n o  sodelovati z N ov im  listom , 
istega le ta  so  se p okaza le  p o tre b e  p o  časn ik arjih  tu d i 
p ri s lovensk ih  p o ro č ilih . Ker sem  bil tedaj že p u b li­
cist in  v  tis te m  h ip u  n i b ilo  n ikogar, d a  b i n ad o m ešča l 
o d so tn e , so to  nalogo  poverili m e n i.“ Tedaj je  Tavčar 
stop il p rv ič  v  redakcijo . „K er sem  b il navajen  p isa ti 
za ted n ik , je  b ilo  p rv o  soočen je  z rad ijsko  ob liko  p o ­
ro čan ja  p o ln o  presenečen j. S pom in jam  se, d a je  Jeza 
im el v  njej svoj ko tiček  s p isa ln im  stro jem , k je r je  bil 
od  ju tra  dalje .“ O b tis tem  sta  b ila  še dva p isa ln a  s tro ­
ja; n a  enega o d  teh  je  časn ik ar p isal sam , n a  d rugega  
p a  je p o  n avad i po  n jegovem  n a rek u  tip k a la  tajn ica. 
„N asp ro ti te  sobe so b ili te lep rin te rji, k i so n e p re s ta ­
no  cel d a n  b rn e li.“ P rva  Tavčarjeva izm en a  je  b ila  p o ­

p o ld n e , tako  da  je  p riše l v  službo  ob 12.30. „N ajprej 
so m i povedali o raz ličn ih  n a č in ih  p isan ja , in  sicer 
da  je  tre b a  n am esto  p ike  u p o rab lja ti dve p o šev n ic i 
in  p o d o b n e  stvari. N a nov ice  sem  m o ra l p isa ti uro , 
d a tu m  in  naslov  te r  sešte ti v rstice. V  roke sem  tistega 
dn e  dob il agencijsko vest, in  sicer deželno  k ron iko , 
te r  „velini“ -  te  so p rih a ja le  iz ita lijanskega u re d n i­
štva  -  o nesreči in  s in d ik a ln em  d o ga jan ju .“ Ko se je 
Tavčar lo til p isan ja , je  k m a lu  obsta l in  n i vedel, kako  
b i si pom agal. Jeza je  to  n jegovo  zadrego  opazil, zato 
je  vstal te r  m u  p risk o č il n a  p o m o č . „O n je  bil p rv i, 
ki je  posvečal p o z o rn o s t tem u , d a je  m la d e m u  člove­
ku , k i je  p ris to p a l k  ča sn ik arsk em u  p o k licu , dal nekaj 
k o n k re tn ih  navodil, kako  se tej stvari s treže .“ Tako je 
bil Tavčar z Jezo d n ev n o  v  stiku.

Jeza je  p rih a ja l v  redakcijo  ok rog  8.30. N ato  je  
p re lis ta l časopise  in  ta jn ic i narekoval p reg led  ita li­
jan skega  tiska , ki je  šel v  e te r ob  10. u ri. „Šlo je  za 
d n ev n o  ru b rik o , v  k a te ri je  Jeza izpostav il ak tu a ln o  
tem o  in  jo  obdela l z raz ličn ih  z o rn ih  ko tov,“ p rav i 
Tavčar. Po te m  je izb ra l tem o  za p o ro č ila  ob 13. u ri 
in  nap isal ak tu a ln o  vest, k i je  b ila  po  n avad i vezana 
n a  soc ia lno  p rob lem atiko , šolstvo, m lad in o , o troke  
ali k u ltu ro . „S pom in jam  se, d a  je  nekega d n e  p isal o 
šo lsk ih  to rb a h , ki naj bi bile p re težke  in  k i j ih  o troci, 
k i obiskujejo  p rv i ra z re d  o sno v n e  šole, zm ore jo  k o ­
m aj nositi. Tedaj se je  n a  ra d iu  razv ila  debata , saj so 
n ek a te ri kolegi, k i so u reja li m lad in sk i list, trd ili, da  
to  n i p o seb en  p ro b le m .“

Jeza je ob u r i  kosila  p o  navad i jede l ob p isa lnem  
stro ju , saj m u  tedaj p o d je tje  n i p rizn a lo  n iti p rav i­
ce, d a  b i šel je s t v  m enzo . „Im el je  sicer p o g o d b o  za 
celo le tno  sodelovanje , n i pa  b il nam eščen . Ljudje, ki 
n iso  im eli red n eg a  de lovnega razm erja , tedaj n iso  
im eli p rav ice  do  m en ze  tak o  k o t d an es.“ V  p rv ih  p o ­
p o ld a n sk ih  u ra h  je  im el izb rano  tem o  za k u ltu rn o  
k ron iko . „Ta s tra n  m u  je  b ila  še najbolj p r i srcu . Iz­
b ira l je  tem e, ki so bile vezane n a  slovensko ku ltu ro , 
zgodov ino , e tnografijo . S pom ijam  se, kako  je  nekoč 
p o ro ča l o raziskavah , ki j ih  je  oprav ljala  h rv ašk a  zgo­
d o v in a rk a  N ad a  K lajič o celjsk ih  grofih . O d k rila  je

Franc Jeza v DSI.



več zan im iv ih  a rh iv sk ih  v irov  in  
je  s tvar ja sn o  p red stav ila  te r  o d ­
p rla  nove p o g led e  n a  to  poglav je 
slovenske zgod o v in e .“ Jeza je  te 
stvari ra d  sprem lja l, zato  je  tem i 
posvetil veliko  p o z o rn o s t. V  isti 
ru b r ik i je  nekoč  p o lem iz ira l z 
B ogom  G rafen au erjem , in  sicer 
ob iz id u  n jegov ih  kn jig  o slo v en ­
ski zgodovin i. Jeza m u  je  ospo - 
raval, da preveč  sledi n em šk em u  
zg odov inop isju  in  n i p o z o re n  n a  
d ru g e  pog lede . „S p o m in jam  se, 
kako  sem  m u  n ek o č  o m en il b e ­
sedo  'jedno ', k i je  in ač ica  besede  
g u m n o  in  k i sem  jo  nek o č  slišal 
n a  K rasu . To je  p ro s to r  p re d  h išo  
n a  dvorišču , n a  k a te re m  se o p ra ­
vljajo k m ečk a  dela. Jeza je  iz te 
besede  razv il celo jezikoslovno  
razpravo , s tem , da  je  p o te g n il n a  d a n  n e m šk i slovar, 
P le te ršn ika , švedski zgodov insk i slovar te r  našel b e ­
sedo, k i je im ela  izvor v  sk an d in av sk ih  jez ik ih . Spet 
se je  razvnel ob p o tr je v a n ju  svoje teze, da  sm o  S lo­
v en c i p riš li iz S kand inav ije  in  ne  Z a k a rp a tja .“

Jeza je  posvečal veliko  p o z o rn o s t m lad im . V estno 
in  n a ta n č n o  je  p o ro č a l o m la d in sk ih  listih , o d ija ­
škem  listu  P o t ali skav tskem  glasilu  Jam bor. „O n jih  
je  p isa l n a ta n č n a  in  razč len jen a  p o ro č ila  te r  tu d i  k r i ­
tičn o  p rip o m in ja l, ko  se m u  n ek a te re  teze n iso  zdele 
zan im ive  ali točne . D o b ro  je  recen z ira l tu d i c ik losti- 
liran e  lis te ,“ še d o d a ja  Tavčar.

Po p o ro č ilih  ob 17. u r i  je  Jeza zo p e t sedel k  p i­
sa ln em u  stro ju . „N ajprej je  p o sk rb e l za rad ijsk i k o ­
ledarček , in  sicer za o n i del, k i je  bil n a m e n je n  ob le­
tn ic a m  d n ev a  (g o d o v n ik o m  in  d o g o d k o m ). Im el je  
več zvezkov, v  k a tere  si je  sp ro ti zapisoval ob le tn ice . 
N a žalost so se ti zvezki izgubili, in  ko  sm o skušali n a  
ra d iu  sp rem en iti ru b rik o , p o  n jegovi sm rti j ih  n ism o  
n iko li našli.“ Z večer je  Jeza p isal svoje stvari, n a to  je  
šel dom ov.

V  času, ko  je  Tavčar n asto p il službo  n a  rad iu , je  
Jeza izdajal svoje p o litičn e  zbo rn ike . „Z  n e k a te ri­
m i kolegi se je  o te m  pogovarja l, z m a n o  p a  ne, ker 
sem  bil tedaj p rem lad . N ek a te ri so tu d i p isa li kaj za 
te  zb o rn ike , o n  p a  je  b esed ila  p redela l, k e r n i želel, 
da  b i U D B A  ali k d o rk o li d ru g  p re p o zn a l ljudi, te r 
jih  tako  zaščitil, saj se n iso  h o te li izp o stav iti.“ Z  Jezo 
je  b ilo  zelo lahko  začeti pogovor. Ko je  im el čas, je  
človeka ra d  izzval in  m u  postav il vp rašan je . Užival 
je  v  diskusiji, pogovarja l se je  z lju d m i in  včasih  tu d i

po lem iz ira l, seveda zelo m e rito rn o  in  po d k o v an o . 
„D iskusije  so b ile  n a  d n e v n e m  re d u  z D a n ilo m  L o­
vreč ičem , Sašo M arte lan cem , D rag o m  Legišo. Vem, 
d a  d o k le r je  b il živ  E n g e lb ert B esednjak , se je Jeza 
večk ra t z n jim  dob ival n a  u re d n išk ih  sejah. O b a  sta 
izhaja la  iz v o d iln eg a  k rščan sk o -so c ia ln eg a  k roga, 
im ela  pa  sta  zelo v n e te  razprave, začenši s K ocbekom  
in  d ru g im i p o d o b n im i p ro b lem i, k i so se tedaj p o ja ­
vljali v  slovenskem  p ro s to ru .“

„Vsi sm o  vedeli, da  se je  Jeza zavzem al za sa m o ­
sto jno  Slovenijo. N ekega d n e  sem  ga p o sp re m il do 
tisk a rn e , in  sicer ko  je  tiska l svoj p re d z a d n ji z b o rn ik  
(Akcija, 1981, op. avt.). N a u lic i sva k lepe ta la , ko  pa  
sva p rišla  do  tisk a rn e , m e je  posla l dalje, češ da  im am  
svoje delo .“ O b to rk ih  p o p o ld a n  in  s red ah  zju tra j je 
u red n iš tv o  h ite lo  delat N ovi list, v časih  je  b ilo  treb a  
n a  v ra t n a  n o s n ap isa ti n ekatere  stvari. „N a ra d io  je 
p rih a ja l stavec D u šan  Švab, Jeza p a  m u  je  p o n u d il ča­
sopis, sam  p a  je  m e d te m  z e n im  p rs to m  h itro  tipka l 
po  p isa ln em  s tro ju ,“ se sp o m in ja  Tavčar.

„Ko sm o  p rip rav lja li večje številke N ovega lista, 
sem  p rih a ja l n a  ra d io  k o t gost, k e r n ise m  b il vedno  
zaposlen . Tedaj m i je  Jeza naroč il, naj n ap išem  kaj 
bolj lite ra rn eg a , saj sam  za to  n i im el časa .“ D isk u ­
tira la  sta  o čem  p isati, n a to  p a  je Tavčar p o  njegovi 
sp o d b u d i n ap isa l fan tazijsko  zgodbo, in  sicer o p r ­
vem  b o ž iču  b ra ta  G rego ria  A lasie iz S o m m arip e  v 
d ev in sk i cerkvi. „K sestavku  sem  d o d a l o d lo m ek  iz 
zn an e  bož ičn e  p esm i, k i je  ob jav ljena v  n jegovem  ita ­
lijan sko -slovenskem  slovarju .“ S tvar sta  n a to  m alce  
izpilila. „N ove sodelavce je  v sekako r zelo ra d  spod -
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bujal, delal p a  je  tu d i in te rv ju je  m la jšim  lju d em ,“ 
p rav i Tavčar.

Ko je  F ranc Jeza zbolel, je  M arko  Tavčar služil v o ­
jašk i rok , in  sicer v  Trstu. „Takoj sem  izvedel za n jego ­
vo bo lezen . N ekajk ra t sem  ga šel ob iskat.“ Jeza je tedaj 
ležal v  sta ri bolnici. „Spoznal m e je, a n i se spom nil, 
kako  se im en u jem .“ Ž en i je  rekel, da je  p riše l tistega 
d ne  n a  ob isk  ta  m lad i, saj je  bil Tavčar najm lajši v re ­
dakciji. „G ospa Jeza je  takoj razum ela , d a  gre zam e. 
Tudi n a  O p č in ah  sem  ga nekajk ra t obiskal, ko  je  že 
okreval d o m a .“ N a rad io  tedaj Jeza n i več hodil. N je­
gov sta tus so skušali reševati s tem , d a  bi m u  pod jetje  
za n jegova tru d  in  delo  vsaj nekaj izplačalo. D o p o ­
d o b n ih  poskusov  je  p riha ja lo  že prej, a se je  Jeza tega 
bran il. Po p o sred o v an ju  odg o v o rn ih  m u  je  n a to  u sp e ­
lo dob iti vsaj n eko  m alenkost. „Jeseni 1983 sem  ga 
obiskal n a  n jegovem  d o m u  n a  O p č in ah . Rekel m i je, 
da  posprav lja  svoje stvari. D al m i je  tu d i izvod  Nove 
tlake slovenskega naroda, k i je  izšla p e tindvajse t let 
poprej in  k i je n isem  še im el.“ Tavčar g a je  spraševal o 
m arsičem , Jeza p a  je  tedaj že izgubil velik  del sp o m i­
na. „Sedela sva n a  v r tu  za njegovo h išo ,“ se spom inja .

„O b n jegovi sm rti  sem  ja n u a rja  1984 v  vo jašn ic i 
p ro sil za dovoljenje, da  b i šel n a  n jegov pogreb . Več­
k ra t sem  n a to  ob iskal gospo  Jezo, zlasti tedaj, ko  sm o 
prip rav lja li izdajo  kn jige Spomini iz taborišča, in  sicer 
n a  p o d lag i zap isov  iz podlistkov , ki jih  je  objavljal v  
N ovem  listu .“ G ospa  Jeza je  n am reč  želela, da  bi stvar 
izšla v k n jižn i obliki. Tavčar je nap isal uv o d  in  stavcu 
nosil s tran i, ld  jih  je  gospa p retipkala .

„Leta 1994 se je  zgodil sim pozij n jem u  v  sp o m in . 
D rago  Legiša, M iro  O ppelt, jaz  in  še k d o  iz N ovega 
lista  sm o  tedaj sm atra li, da  se m u  je  p o tre b n o  o d d o l­
žiti.“ D ogovorili so  se s Slovensko p rosveto  in  K rož­
k o m  za d ru ž b e n o -p o litič n a  v p rašan ja  V irgil Šček. 
„Tedaj je  p rišlo  n a  d an  cel kup  n ov ih  in  zan im iv ih  
stvari, k i jih  n isem  vedel, m e d  d ru g im i ta, d a  je  p ri 
sestav ljan ju  kn jige N ova tlaka  slovenskega n a ro d a  
zgo d o v in ar V lado  H ab jan  p o m ag a l Jezi s tem , da  m u  
je  p o sred o v a l sta tis tičn o  g rad ivo .“ Tavčarja pa  je p r i­
tegn ilo  tu d i p ričevan je  F rana  G oljevška, k i je  dejal, 
da  je  bil Jeza v  d ijašk ih  le tih  že zelo k ritičen  in  n a ­
ro d n o  zaveden. Tedaj so d ijaki s p tu jske  g im nazije  
sp rem lja li s tan je  n a  slovenskem , ev ropskem  in  sve­
to v n em  p rizo rišču . „Sim pozij sm o  n a to  ponov ili tu d i 
n a  P tu ju , ta m  so n am reč  sodelovali Jezovi p tu jsk i 
znanci, ki so n a m  razk rili še m arsik a te ro  zan im ivost 
iz n jegovega ž iv ljenja.“

(dalje prihodnjič)

V SLOVENSKA OBZORJA IN ČEZ

Mogoče bi vas zanimalo 
zvedeti, da...
• da je v fari Dobrepolju na Dolenjskem, od 

katere je revolucija terjala največ krvi, na 
tamkajšnji farni spominski plošči vklesa­
nih kar 286 imen iz 14 vasi dobrepoljske 
župnije...

• da so v Sloveniji pri Krškem odkrili novo ve­
liko grobišče z več kot dva tisoč trupli verje­
tno nemških vojnih ujetnikov, ki jih Nemci 
v svojih vojnih statistikah tudi pogrešajo ...

• da je najobsežnejšo in najbolj dokumenti­
rano biografijo (500 strani) zdaj beatificira- 
nega dolenjskega študenta Alojzija Grozde­
ta po dolgih raziskavah, ko je bila marsikje 
zavrnjena, napisala Neslovenka, Srbkinja, 
poročena s Slovencem, Milanka Dragar...

• da je ista Milanka Dragar, ki ji je bilo za 
omenjeno biografijo izhodišče knjiga, ki 
jo je med vojno, leta 1944, objavil teolo­
ški profesor dr. Anton Strle, napisala tudi 
dve knjigi o njem: o svojem poznanstvu z 
njim in knjigo pričevanj o njem, na podlagi 
cesarje ljubljanska nadškofija uvedla zanj 
svetniški postopek...

• da so slovenski naravoslovci prišli do spo­
znanja, da je bil doslej v gozdovih Slovenije, 
ki so bogati s klopi, nevaren vsak peti klop, 
zadnji čas pa daje nevaren vsak tretji...

• da se neki klanec pri Postojni imenuje po 
generalu Svetozarju Boroeviču, ki seje tam 
sprehajal, ko je na tamkajšnjem koman­
dnem mestu kot poveljnik soške fronte za­
držal Italijane, da niso prodrli v Slovenijo, 
in šli proti Dunaju, kjer naj bi se po svojem 
načrtu srečali z Rusi...

• da je pri Celovški Mohorjevi družbi Igor 
Omerza, ki je izdal znano knjigo o Kocbe­
kovi aferi iz I. 1975, objavil napeto knjigo 
z naslovom »Od Belcev do Velikovca« o 
Slovencu, povojnem izseljencu Janezu To- 
plišku, ki si je zamislil zrušitev komunistič­
nega sistema v Sloveniji s silo, pa je postal 
žrtev njegove tajne policije Udbe...



Renato Podbersič ml.

Rožnovenska nedelja
vZ e štiristo štirideset let na prvo nedeljo v oktobru 

obhajamo praznik sv. rožnega venca oz. rožno- 
venske Matere božje, zato to nedeljo imenujemo 

rožnovenska. Čeprav morda zveni nekoliko staromo­
dno, ima rožnovenska nedelja zgodovinski pridih. Ime 
je določil tedanji papež Pij V. (dominikanec Michele Ghi- 
slieri, papež v letih 1566-1572) v spomin na zmagovito 
bitko združenih krščanskih sil proti Turkom pri Lepantu 
leta 1571.

V drugi polovici 16. stoletja sta si v južni Evropi stali 
nasproti dve velesili, ki sta se borili za prevlado na tem 
prostoru. Avstrijski Habsburžani so na mejah svojega ce­
sarstva poskušali zaustaviti prodiranje turške oz. otoman­
ske vojske proti srcu Evrope. Po uničujoči bitki pri Moha- 
ču na južnem Ogrskem leta 1526 in posledično prvem 
obleganju Dunaja leta 1529 se je zdelo, da Turkov nihče 
več ne more ustaviti. Krščanska Evropa je bila politično in 
vojaško razdeljena ter skregana, širom stare celine so div­
jale verske vojne kot posledica reformacije. Muslimanski 
Turki so izkoriščali to krščansko neenotnost. Ogrožali so 
strateški otok Malta sredi Sredozemlja, ki pa so ga mal­
teški vitezi uspeli obraniti. V začetku avgusta 1571 so se 
Turki dokončno polastili beneškega Cipra, zadnje krščan­
ske trdnjave v vzhodnem Sredozemlju. Zdelo se je, da 
je končno prišel čas za skupni nastop krščanske Evrope 
proti osvajalcem. Papež Pij V. je preko svojih odposlan­
cev sprte evropske vladarje poskušal prepričati v nujnost 
skupnega nastopa, krščansko ljudstvo pa je pozval k mo­
litvi rožnega venca, da bi si izprosili pomoč Matere božje. 
Sklenjena je bila »Sveta liga« oz. koalicija krščanskih dr­
žav, za poveljnika pa je bil imenovan don Juan Avstrijski, 
nezakonski sin nemškega cesarja Karla V. Habsburškega. 
Poveljniku je uspelo zbrati velikansko floto več kot 200 
galej, dobro oboroženih z gibljivimi topovi. Nasproti mu 
je stal Ali Paša, vrhovni poveljnik otomanske 
flote, ki je štela skoraj 230 galej, ki pa so zao­
stajale v topovski oborožitvi.

Do odločilne bitke je prišlo 7. oktobra 
1571 pri Lepantu v Korintskem zalivu. Floti 
»Svete lige« se je po robu postavila neko­
liko močnejša, a zastarela turška flota. Na 
krščanski strani se je borilo okoli 85.000 
vojakov in veslačev, Turki pa so v boj poslali 
skoraj 100.000 mož. Izid bitke je bil za zdru­
ženo krščansko ladjevje presenetljivo ugo-

Bitka pri Lepantu, avtor: H. Letter, pozno 16. stole­
tje, National Maritime Museum, London

den, Turki so bili uničujoče poraženi. Bitka je trajala ne­
kaj ur in v tem času je bilo 113 turških galej potopljenih, 
117 pa zajetih. Ob tem je bilo osvobojeno večje število 
krščanskih veslačev, ki so kot sužnji poganjali turške ga­
leje. Kronisti bitke opisujejo, da je morje pordečelo od 
krvi več kot 30.000 žrtev spopada.

Spopad pri Lepantu velja za eno največjih pomorskih 
bitk v zgodovini človeštva in zadnji pomorski spopad, 
kjer so se borile le galeje - ladje na vesla. Pomenil je prvo 
veliko zmago nad Turki. Po Evropi je zavladalo veliko ve­
selje. Na žalost je krščanska Evropa kmalu pozabila na 
enotnost, ki je pripeljala do zmage. Hitro so se obnovile 
stare zamere in tudi spopadi. Verjetno si nihče v krščan­
skih deželah ni znal niti predstavljati uničujočih posledic, 
ki bi jih prinesla morebitna turška zmaga pri Lepantu. Tur­
ki so si po bitki in porazu na morju sicer hitro opomogli 
ter še dobrih sto let na kopnem ogrožali Evropo.

Papež Pij V. je bil navdušen nad krščansko zmago, 
toda žalostila ga je neenotnost krščanskih vladarjev, ki 
zmage pri Lepantu niso znali bolje izkoristiti za odpravo 
turške nevarnosti. Sicer je papež Pij V. že kmalu po zmagi 
za vso Cerkev uvedel praznik Marije Zmagovalke (Ma- 
donna della Vittoria), dokončno podobo prazniku pa je 
namenil njegov naslednik papež Gregor XIII. s prazni­
kom rožnovenske Matere božje (Madonna del Rosario). 
Papež Pij V., ta svetniški in učeni mož, je umrl 1. maja 
1572, štejemo pa ga med pomembne reformne papeže 
novejšega časa.

Na Slovenskem je kar nekaj, predvsem podružničnih 
cerkva, posvečenih Rožnovenski Materi božji, med večji­
mi izpostavimo tisto v Gornjem Logatcu, na Primorskem 
pa še posebej moderno župnijsko cerkev v Portorožu. 
Čepravje omenjeni patrocinij v Italiji precej razširjen, ga 
v zamejstvu ne najdemo.



Lipe Kosec
v pričevanju Saše Rudolfa

Lipe Kosec je  res bil, ko t u v odom a p o u d a rja  av­
to rica  L ida Turk, tako  vandrovec kot orjunaš, 
tako  n a ro d n i revo luc ionar ko t tigrovec p a  še 

dekora ter in  m arsikaj drugega, ven d ar p a  predvsem  
Slovenec, v najbo ljšem  in  najlepšem  p o m en u  besede, 
o benem  pa kar se da  sk rom en  človek. Za n a ro d  je  bil 
p rip rav ljen  žrtvovati vse, tu d i življenje, saj je resn ično  
čudež, d a je  dosegel tako  častitljivo starost, ko p a  je  bil 
n ešte tok ra t v  življenjski nev arn o sti in  je  n jegov o rg a­
n izem  usp ešn o  p rem agal celo vrsto  h u d ih  bolezni. In  
čeprav  je  b ilo  njegovo življenje k a r se d a  razburkano , 
n am  v  p ripoved i p rikaže tu d i najbolj razburljive d o ­
godke ko t nekaj no rm alnega , svoje vloge ne poveliču ­
je, p rav  obratno .

N eho te  se zato pojav i vprašanje: ali je  Lipe res vse 
to, k a r p ripovedu je , tu d i doživel, ali p a  n i v  p o zn ih  
le tih  svojega življenja rea lnost pom ešal s fantazijo. 
K olikor sem  ga ko t na js tn ik  lahko  spoznal, bi dejal, 
da  si n ičesar n i izm islil, n ičesar dodal, pač p a  d a  je 
m nogo  stvari zam olčal, p redvsem  o O rjun i, vd iran ju  
v italijanski konzulat, p renašan ju  orožja, sabotažah, 
sodelovanju  v  NOB. Jasno n am  m o ra  biti, da  je Kosec 
pripovedoval to, kar b erem o  v knjigi, v  času  e n o s tra n ­
karskega sistem a (1987), ko je bil Tom až E rtl (12 let je 
vodil Službo državne varnosti) republišk i sek re tar za 
n o tran je  zadeve, M itja Ribičič pa je še vedno  im el p o ­
m em b n o  vlogo p ri od ločan ju  o vseh zaupn ih  zadevah. 
Prisiljevanje v  ovaduštvo je bilo v  tis tih  le tih  eno iz­
m ed  najpogosteje  u po rab ljen ih  m e to d  U dbe. Kosec je 
bil p rav  zarad i tega v  in terv ju ju , in  to  za tržašk i radio, 
ki ga je  režim  sm atra l za sovražn i m edij, zelo zadržan. 
O B ran iboru , T IG R -u  in  vohu n stv u  za francosko  in  
angleško ta jno  službo je govoril le n a  splošno, da  ne 
bi povzročil težave nekdan jim  soborcem , prijateljem  
in  tovarišem .

Spoznal sem  ga v  50-ih  letih , ko so m u  tedanje 
oblasti le izdale p o tn i list in  je prišel v Trst k  n am  na 
obisk. Že n a  v ra tih  je  oče tu  razkril, da  bo  o obisku 
m oral p o d ro b n o  p o roča ti U dbi. Spom injam  se ga kot 
izrednega govorca, p ripovedoval je  še in  še, tako  da 
sva ga p o  večerji s sestro  poslušala z o d p rtim i usti. 
G ovoril je  o svojih po tovan jih , v and ran jih , o b ru n a ­
rici, k i si jo  je  zgradil v G orjah , k jer so v  tis tih  letih  
še rezljali p ipe  za tobak , ostalih  a rgum en tov  pa  se ni 
dotikal. Po tem  sm o šli spat, nenavadno  pa m am a k

sorodn ici, oče pa  z L ipetom  v  zakonsko  sobo, ker sta 
si im ela še m arsikaj zaupnega povedati. Lipe se je  v rn il 
k  n a m  še nekajkrat, ko je  p ripovedoval o svojem  delu 
v  gledališču, pa  tu d i o žen inem  poslu , n a  d o m u  v  R o­
žn i do lin i so izdelovali sodavico  in  jo  na to  razvažali 
p o  restavracijah  in  gostilnah . Spoznal sem  tu d i n je ­
govo starejšo  hčerko  M arjano , večkrat je p rišla  v  Trst, 
tu d i po  očetovi sm rti le ta  1962, nato  p a  se je  po roč ila  
v  Celovec, k jer je  u m rla  v p ro m e tn i nesreči.

N arodn jakom , ki so se rod ili ob koncu  19. stoletja 
je  u so d a  nam en ila  skoraj parale lno  življenje. Lipe se je  
ro d il v  Ljubljani le ta  1895, m oj oče p a  n a  V rabčah tr i 
le ta  kasneje. O ba sta im ela opravka z avstrijsko p o li­
cijo, oba sta  bila m ed  p rvo  svetovno vo jno  v Galiciji 
-  preživela kolero, tifus, p ljučn ico  in  še m arsikaj. Po 
vo jn i sta se oba p rid ru ž ila  M aistrov im  bo rcem  in  bila 
poslana  na  Koroško: Lipe v P odk lošter z Lavričevim  
bata ljonom , m oj oče v  Št. Jakob v  R ožu z M artinč iče­
v im  bata ljonom .

Kosec je  Lidi povedal, kako so n a  p razn ik  Sv. Treh 
K raljev 1919 im eli v  Po d k lo š tru  p razn ik , ki se je  zavle­
kel p o zn o  v  noč, p ro ti ju tru  p a  so zaslišali strele, bili 
so obkoljeni. N em ec z belo zastavo jih  je  pozval naj 
se p redajo , k a r so tu d i storili, saj n iso  im eli drugega 
izhoda. O dpeljali so jih  v Spital ob D ravi, od  k o d e r je 
zbežal, se v rn il v  Ljubljano, n ak a r se je  znova v rn il v 
boj za Koroško.

Moj oče pa  je  v dnev n ik  zapisal: 7. jan u arja  so 
N em ci brzojavno poslali u ltim at, ki ga slovenska voj­
ska n i sprejela. Sledil je  topnišk i napad , ki so ga Slo­
venci odbili, vendar so se m orali um akn iti, ker je bila 
sovražnikova p rem oč  tako  v orožju kot m ožeh  očitna. 
Po ena jstu rnem  m aršu  so se sredi snega, dežja in  ledu 
n a  sm rt u tru jen i prebili v Železno kaplo. 35 Slovencev 
in  18 Srbov so nastan ili v  osnovni šoli.

Januarja  1929 je  m oj oče zbežal p red  fašistično t i ­
ralico iz G orice v  Ljubljano, k jer se je  povezal z o sta li­
m i p rim o rsk im i begunci, tigrovci in  orjunaši.

V  sodelovanju  z lek to rjem  angleščine na ljub ljan­
ski univerzi, L aw recensonom , ki je  bil agent Secret 
Servica, je  v zam eno za facsim ile ta jn ih  listin  iz ita ­
lijanskega konzu la ta  moj oče zahteval od  A ngležev 
orožje, razstrelivo, radijske oddajn ike  in  p ropagadn i 
m aterial, k a r so nato  p retiho tap ili v  Julijsko krajino . 
Eno izm ed  skladišč je bilo tik  ob m oji ro jstn i h iši v



Ljubljani, n a  M edvedovi cesti, k i g a je  
leta 1941 prevzelo p a rtizansko  povelj­
stvo. Tu so do jan u a rja  1944 izdelova­
li bo m b e  za aten tate , poprav ljali o ro ž­
je  in  skladiščili tiskarske po trebščine .
P lošča n a  novi m o d e rn i stavbi sp o m i­
nja na  obdob je  iz NOB, ne  om enja  pa 
tigrovskega skladišča

Iz arhivov angleške ta jne  službe, 
ki m i jih  je  posredoval prof. Jože P ir­
jevec, je  razv idno , da so preko  Kosca, 
ki je  prep isoval in  p refo tografiral cel 
kup  zaupn ih  doku m en to v  n a  ita lijan ­
skem  k o nzu la tu  v  Ljubljani, zvedeli, 
da  h ran i italijansko vojaško poveljstvo 
v  V idm u seznam  ljudi, ki so tiho tap ili 
p ro tifašistično  in  pro jugoslovansko 
p ro p ag an d o  iz Jugoslavije v  Italijo. N a seznam u  je  bil 
tu d i so lastn ik  ljubljanskega d nevn ika  Jutro, Brezigar.

In  ko sm o že p ri ita lijanskem  k o nzu la tu  v Ljublja­
ni: Kosec m in im iz ira  podvig , nič posebnega naj ne bi 
bilo  v d re ti v  p ro sto re  konzu lata , češ, ključavnice so 
bile čisto navadne, le sta ri p a rk e ti so pokali, ko sm o 
p o  n jih  hodili.

Dokaj bolj n evarno  se je  zdelo R adu  B ordonu , 
srednješolcu , ki se je udeležil k a r nekaj vdo rov  v  k o n ­
zulat. R odil se je  v  T rstu  le ta  1915, njegovi pa  so se 
p red  fašizm om  zatekli v  Jugoslavijo. Pesnika, p isa te­
lja in  kasnejšega u red n ik a  celjske M ohorjeve d ružbe  
sem  spoznal sred i 60-ih  let n a  k o n ce rtu  zbo ra  »Jaco- 
bus Gallus« p o d  vodstvom  U balda  V rabca v  p ro s to rih  
G lasbene M atice v  U lici R uggero M anna. Še ne  15-le- 
tn e m u  so tigrovci in  člani B ran ibo ra  zaupali nalogo, 
da je  splezal skozi okno  in  jim  nato  odp rl v h o d n a  v ra ­
ta. N i m e bilo  s trah  -  m i je  povedal -  saj je  šlo le za 
pobalinsko  dejanje p lezan ja skozi okno, šele ko so m e 
postav ili za stražo na  Erjavčevi, sem  pričel razm išljati 
in  spoznal sem , da  b i m e lahko  prijeli ne le ko t tatu , 
pač pa ko t špijona. M orda  so m e izbrali prav, ker sem  
bil m lado le ten  in  bi m e ne m ogli obsoditi.

Z L ipetom  je m oj oče tesno  sodeloval tu d i p ri a ten ­
ta tih  na  železnice n a  K oroškem  v zadn jih  m esecih  
1939 in  n a  začetku  1940, n ak ar je  p red  nem ško  tiralico  
najprej zbežal v B eograd, k jer je  Ela P o točn ik  skrivala 
B ertija Rejca in  skrbela zanj v  vseh  ozirih . Svojo p ro - 
tinacifašistično  de javnost je  d rago plačala. N em ci so 
jo  a re tira li in  zverinsko m učili. Po vo jn i se je  naseli­
la v P iranu , k jer je za najm lajše ustanovila  pravljični 
ko tiček  v  knjižnici, in  s svojo sk rom no  učiteljsko p o ­
ko jn ino  vzdrževala tr i  sirote. P ri p iransk ih  o tro c ih  je 
bila znana  ko t legendarna  te ta  Ela. Č eprav  ji je  oblast 
pokazala h rbe t, B erti pa  se je  po  vo jn i v Ljubljani p o ­

ročil, n i n ik o m u r n ičesar zam erila, 
še m anj p a  očitala. V ečkrat je bila 
p ri nas n a  obisku, iz P iran a  je prišla  
z av tobusom  do Senenega trga, nato  
pa  peš po  U lici C om m ercia le  vse do 
naše  h iše n a  V erniellisu. Lutko, tako 
je  k licala m ojega očeta, ji je  m ora l v 
p o d ro b n o s tih  povedati, kako je bilo 
v  E gip tu  in  vsej A friki, k jer je  zbiral 
P rim orce, italijanske u jetn ike, in  jih  

uda Turk izvežbal v p osebne  oddelke za osvo­
b o d itev  dom ovine.

L ipeta sem  zadnjič  videl v  D om u  
ostare lih  4. m aja 1995, n a  d an  33-le- 
tn ice  očetove sm rti. U tru jen  je  bil 
zarad i obiskov ob sto letn ici, k i jo  je 
p raznoval p e t d n i prej, zato sem  se 

tu d i h itro  poslovil. Pa tu d i v  Trst se m i je  m udilo , saj 
je  1. m aja sta rta l slovenski televizijski d n ev n ik  in  sm o 
bili še v  ek sp erim en ta ln i fazi.

V se to  je  zdaj že zgodovina, ki je, če verjam em o  
Jam esu Joycu, m ora , iz katere  se je  težko p rebud iti, 
ali pa, ko t trd i p e ru jsk i N obelovec M ario  Vargas Llo- 
sa, ki je bil p red  n ed av n im  gost Fabia Fazia n a  tre tji 
m rež i Rai, nekaj povsem  drugačnega  o d  pa te tične  
zgodovine, k i n am  jo  ponu jajo  v  šoli. Z godov ina po  
njegovem  n i p rikaz  tega, k a r se je zgodilo, pač  p a  to, 
k a r je  bilo  nap isano , kajti zgodovino  piše zm agova­
lec, zato je  n u jn o  subjektivna, p a  naj bo  p rik azan a  na  
pod lag i dokum entov , ki jih  zm agovalec sam  izbira, ali 
pa  pričevanj, zb ran ih  desetletja  po  dogajanju , ki niso 
le subjektivna, pač p a  m n o g o k ra t neho te  o lepšana v 
sp o m in u  pričevalca. B rskati po  p re tek losti je  vsekakor 
čudovito , pusto lovsko  po tovan je  v o d k rivan ju  novih  
virov, k i jih  je  treb a  u red iti in  in te rp re tira ti. Z g o d o ­
v ina  je  skrivnost: m ešanica  h repenen j, zarot, grozot, 
upanj, navdušenja, straho t, je u so d a  in  nak ljučnost, 
skupek  želja in  p ričakovanja. Z godov ina je  ho ten je  
po  p rem agovan ju  človeške betežnosti, naš spom enik , 
ki nas bo  preživel in  je torej ena m o žn ih  oblik  naše 
n esm rtn o sti. P rav  zarad i tega zgodovina ne  m ore b iti 
eksak tna veda: v zgodovin i n i n ič  dokončnega, saj eno 
sam o novo odkritje , en sam  nov  pog led  na  zgodov in ­
ski dogodek  postav i n a  kocko dejstva, na  ka tera  sm o 
prisegali desetletja  ali celo stoletja.

Z godbe L ipeta Kosca so p rav  gotovo del vsega tega, 
ko t so del naše skupne zgodovine, k i je  od loč ilno  v p li­
vala na  današn je  dogajanje (brez n jih  b i še v edno  ž i­
veli v  rapalsk ih  m ejah), zgodbe naših  zn an ih  in  m anj 
zn an ih  rodoljubov, ki so se b ili p rip rav ljen i žrtvovati 
za dom ovino.

Nenavadne zgodbe
Lipeta Kosca



Mira Cencič

Zbor svečenikov sv. Pavla

Devetdeset let je že minilo, kar je bilo obnovljeno 
združenje primorskih duhovnikov Zbor sveče­
nikov sv. Pavla, ki je v času fašizma in po njem 

odigralo izjemno narodnoobrambno vlogo. Premalo 
se zavedamo pomena te organizaacije, saj v zgodovin­
skih učbenikih ne zasledimo niti besede o narodnoo­
brambnem delovanju primorske duhovščine v najhuj­
ših letih življenja Primorcev.

Svojo organizirano obrambno dejavnost so duhov­
niki imeli že v avstrjiskih časih. Leta 1899 so se povezali 
v svoji stanovski organizaciji, ki sojo poimenovali Zbor 
svečenikov sv. Pavla in je vključevala tudi duhovnike iz 
hrvaške Istre, saj je bila narodna ogroženost vseskozi 
prisotna ob zahodni meji, zlasti v narodnostno meša­
nih mestih Trstu in Gorici.

Slovenski duhovniki so imeli v narodni zgodovi­
ni pomembno mesto pri izgradnji narodne kulture in 
zavesti. Njihovo delo je bilo očitno na vseh področjih. 
Zato so takoj po koncu prve svetovne vojne, ob itali­
janski vojaški zasedbi slovenskega ozemlja, nove obla­
sti obračunavale z njimi in slabile njihovo moč z izgoni 
in deportacijami. Izgnanih je bilo okrog 150 škofijskih 
in 77 redovnih duhovnikov. Na silo je moral zapusti­
ti tržaško škofijo škof Andrej Karlin, ker je bil po rodu 
Slovenec. Oblasti so zavrnile prošnjo za državljanstvo 
vsem tistim, ki niso bili rojeni v Julijski krajini. Tako se 
je v letih 1918-1928 zmanjšalo število duhovnikov od 
500 na 272. Ogroženost je bila čedalje večja.

Obnovitev Zbora po končani svetovni vojni 
V narodnoobrambne namene so duhovniki na po­

budo Ignacija Valentinčiča, Virgilija Ščeka in Antona Po­
žarja (1861-1933) ter s pristankom goriškega nadškofa 
Sedeja leta 1920 oživili delovanje Zbora svečenikov 
svetega Pavla, ki je med vojno zamrlo. Organizacija je 
tako kot v avstrijskih časih povezovala duhovnike slo­
venske in hrvaške narodnosti na Tržaškem, Goriškem 
in v Istri.

Že dva meseca po obnovitvi delovanja je Zbor 
poslal papežu spomenico, v kateri so člani zahtevali 
posebno slovansko škofijo za slovenske in hrvaške po­
krajine pod Italijo.Tudi čedajski dekan Liva je poslal pa­
pežu podoben predlog, kjer se je zavzemal za posebno 
škofijo, ki bi povezovala Beneške Slovence in Posočje.

Zbor svečenikov seje večkrat sestajal in izdajal svoj 
Zbornik. Primorski duhovniki, povezani v tem zboru,

so se upirali vsem tistim ukazom rimske posvetne in 
cerkvene oblasti, ki niso bili v skladu z evangeljskim 
naukom in temeljnimi človekovimi pravicami. Tako so 
preprečevali prodor fašistične politike v Cerkev, ohra­
njali pri verouku in bogoslužju slovenski jezik in skrbeli 
za narodnozavedni naraščaj duhovnikov in laičnih in­
telektualcev.

Sodelovanje Zbora svečenikov sv. Pavla s Kr­
ščansko socialno organizacijo

Delovanje Zbora svečenikov sv. Pavla je bilo preple­
teno z delovanjem Krščansko socialne organizacije, ka­
toliškega krila Političnega društva Edinost, ki je imelo 
od leta 1923 svoj sedež v Gorici. Tega leta seje namreč 
skupno liberalno-krščansko socialno politično društvo 
Edinost razcepilo, vendar nastopalo enotno, glede na­
rodnih zadev. V Trstu je ostal sedež liberalnega krila, 
medtem ko je krščansko socialno krilo s posebno vne­
mo delovalo na Goriškem, a vključevalo je tudi krščan­
ske socialce s Tržaškega in iz Istre.

Duhovniki, člani Zbora, so vneto sodelovali pri ob­
novi široke mreže krščansko socialnih organizacij, ki 
so delovale po Krekovem socialno političnem načrtu. 
Odsek za šolstvo je skrbel za verski pouk v materin­
ščini, dijaška zveza je skrbela za vzgojo narodnozave- 
dne cerkvene in posvetne inteligence. Politični odsek 
je vzdrževal stike z društvom Edinost in sodeloval pri 
gospodarski dejavnosti. Kulturni odsek pa je imel po­
membno vlogo pri oživljanju društvenega življenja. 
Prosvetna zveza je leta 1926 štela 131 prosvetnih dru­
štev, 118 pevskih zborov, 96 dramskih in 95 telovadnih 
krožkov. Pomembne zasluge za oživljanje kulturne 
dejavnosti je imel Filip Terčelj. Založba GMD je imela
15.000 članov. Katoliška knjigarna in tiskarsko društvo 
sta izdala preko 1.000 knjig. Skrb za gospodarstvo se 
je izražala v trdni Zadružni zvezi, ki je vključevala 170 
zadrug: denarnih, trgovskih, proizvodnih, mlekarskih, 
vinarskih in obrtniških. Izhajali so tudi Gospodarski list 
in glasila Novi list, Družina, Mali list in Istrski list.

Pod udarci fašizma se je proti koncu 30. let sesula 
gospodarska in kulturna krščansko socialna dejavnost. 
Liberalna mreža, ki je bila šibkejša, se je zrušila že prej, 
predvsem zaradi bolj odkritih nastopov in prevlade 
laičnih izobražencev, ki so morali emigrirati ali pa so 
se znašli v zaporih. Oblast je hotela dosledno uvelja­
viti svoje načelo: »V Italiji žive le Italijani.« Trudila seje



uničiti vse, kar je bilo slovenskega. 
Na ozemlju slovenskega Primorja je 
ostalo le 50 odvetnikov in 15 zdrav­
nikov, izgubo vodilnega kulturnega 
sloja in pomanjkanje intelektualcev 
pa je do neke mere nadomestila 
duhovščina. Na Primorskem je de­
lovalo 272 duhovnikov z akadem­
sko izobrazbo, ki so bili stalno v sti­
ku s svojim ljudstvom in jih oblast 
ni mogla premakniti.

Po poitalijančenju šolstva in 
prepovedi uporabe slovenskega 
jezika v javnosti je oblast želela od­
praviti še slovenski verouk. Ukaze 
civilne oblasti, naj bi se verouk po­
učeval v šoli v italijanskem jeziku, 
je podpiral tudi Vatikan, saj so ne­
kateri njegovi predstavniki menili, 
da drugorodci, ki se dovolj naučijo 
italijanskega jezika, nimajo pravice 
do verouka v materinščini.Temu so 
se duhovniki v Zvezi svečenikov sv. 
Pavla odločno uprli. Opora njiho­
vim temeljnim odločitvam so bila 
navodila nadškofa Sedeja, ki jih je 
oblikoval v sodelovanju s tržaškim 
škofom Fogarjem in puljskim ško­
fom, »Normae«, v katerih je bila za­
ukazana raba domačega jezika pri 
verouku po načelu: verouk v jeziku, 
ki ga govori družina.Tako so sloven­
ski duhovniki na zboru leta 1928 
sprejeli sklep, da ne bodo poučeva­
li slovenskih otrok verouka v tujem 
jeziku. S tem so se odpovedali tudi 
šolskim plačam. Verouk, ki so ga

poučevali v cerkvah in župniščih, je 
bil edini pouk v slovenskem jeziku. 
Pri cerkvenih obredih pa so ubranili 
slovensko molitev, pridige in petje, 
medtem ko je bila pri obredih zunaj 
cerkva uporaba slovenskega jezika 
prepovedana leta 1932. Procesije 
so od takrat potekale nemo.

Poskus ustanovitve organiza­
cije slovenskih duhovnikov v Slo­
venski Benečiji

Povezali so se tudi duhovniki v 
Slovenski Benečiji. Konec leta 1919 
je kaplan Blasutig (Alojz Blazutič) 
z Matajurja dal pobudo za organi­
zacijo slovenskih duhovnikov, ki je 
bila ustoličena na zgodovinskem 
zborovanju novembra 1920. Vod­
stvene naloge so prevzeli kaplani 
Moncaro (Božo Monkar) iz Čel, Cu- 
ffolo (Anton Kufol) iz Laz in Guión 
(Ivan Gujon) iz Ažle. Združenje so 
poimenovali Zveza sv. Marka in pri­
pravili statut, ki je imel 15 členov. 
Najpomembnejša določila so bila: 
spodbujati in pomagati pri vsaki 
priložnosti za versko in socialno ko­
rist svojega naroda; redni člani so 
lahko samo duhovniki iz videmske 
nadškofije, ki znajo slovenski jezik; 
delovanje je tajno in tajnost je ob­
vezna za vse člane. Organizacija ni 
mogla zaživeti. V prepričanju, da so 
storili pomembno in koristno na­
logo, so statut poslali nadškofu. Ta 
se je obrnil po nasvet v Vatikan in

Od leve: Albin Kjuder (1893- 7 967) in Ivo 
Juvančič (1899-1985).

pri tem navedel tudi svoja stališča. 
Odgovor iz Rima je sporočil, da ni 
koristno organizirati združenja po 
jeziku, saj so duhovniki celovita 
enota pod vodstvom enega ško­
fa in je treba odpraviti vse, kar ne 
prispeva k enotnosti. Slovenski du­
hovniki v Benečiji so potem delova­
li narodnoobrambno brez formalne 
organizacije. Pogumno in enotno 
so branili svoj jezik, toda ubraniti ga 
niso mogli. Leta 1933 so se morali 
ukloniti zahtevi po italijanskem ve­
rouku in molitvah, petju in pridigah 
v italijanščini po njihovih cerkvah.

Delovanje primorskih duhov­
nikov v okviru Tajne krščansko 
socialne organizacije

Tajno delovanje primorskih du­
hovnikov se je začelo okrog leta 
1930, ko legalne oblike niso bile več 
mogoče. Leta 1928 je bilo prepove­
dano društvo Edinost. Z legalnim 
delovanjem je moralo prenehati 
tudi njegovo katoliško krilo, Krščan­
sko socialna organizacija.

Razmere so se vedno bolj za­
ostrovale. Konkordat - sporazum 
med Cerkvijo in državo - je zmanj­
šal možnosti za delovanje Zbora in 
ošibil moč krajevnih škofij pri zaščiti 
katoliških gibanj.

Fašistične oblasti so s svojo go­
sto mrežo ovaduhov zaznale, da so 
duhovniki največja ovira uresniče­
vanja njihovega raznarodovalne­
ga načrta. Nadaljevali so s prega­
njanjem. Marca 1931 je fašistično 
glasilo II Popolo di Trieste odločno 
zahtevalo izgon vseh slovenskih 
duhovnikov. Fašistična oblast je pri­
tiskala na Vatikan in izsilila odstop 
goriškega nadškofa Sedeja (1931) 
in za njim še tržaškega škofa Fogar­
ja (1937). Duhovniki so tako izgubili 
zadnjo oporo v cerkveni hierarhiji, a 
poguma niso izgubili.

Država je vedno bolj odločno 
posegala v Cerkev. Pritiski fašizma 
in popuščanje Vatikana so radikali-



zirali delovanje duhovnikov. Znašli so se v osebni stiski, 
saj je šlo za upor državi in Cerkvi za obrambo evangelj­
skega nauka in narodnih ter človekovih pravic. Odloči­
tev je bila trdna: držati se naravnega prava in stoletne­
ga katoliškega izročila, pripravljeni trpeti preganjanje 
in mučeništvo, da bi ne izdali katoliških načel in naro­
dnih vrednot.

Zbor svečenikov sv. Pavla, ki je deloval vseskozi na 
meji prepovedanega, seje postopoma stapljal z ostan­
ki krščansko socialne organizacije in ilegalno deloval 
kot Tajna krščansko socialna organizacija. Pol laična 
in pol cerkvena organizacija je imela velike prednosti 
pred politično organizacijo. Tako kot Zbor svečenikov 
je obsegala Tržaško, Goriško in Istro. Vodili so jo laični 
katoliško usmerjeni intelektualci in duhovniki. Laič­
ni voditelji organizacije v Gorici so bili poleg politika 
in časnikarja Engelberta Besednjaka še pravniki Josip 
Bitežnik, Janko Kralj, Polde Kemperle, Vladimir Glaser 
in Teofil Simčič; profesorja Rado Bednarik in Anton 
Kacin; agronoma ing. Josip Rustja in ing. Franc Pegan 
ter podjetnik Tonca Vuk. Vodilni duhovniki pa so bili 
na Goriškem Anton Rutar, Jože Abram, Stanko Stanič, 
Mirko Brumat in Ivan Rejec, na Tržaškem pa Virgil Šček, 
Andrej Gabrovšek, Božo Milanovič (istrski Hrvat), Albin 
Kjuder in Anton Požar (1912-1996).

Primorska duhovščina je bila v posebnem položaju, 
saj jo je potiskal na rob tudi Vatikan, zlasti z nastopom 
škofijskega administratorja Sirottija v Gorici. Zaradi ta­
kega razvoja so izginjale idejne razlike med duhovšči­
no. Temu so sledili njihovi enotni nastopi - izginjala je 
med njimi tudi poslušnost do cerkvene hierarhije in lo­
jalnost do države. V katolicizmu na Primorskem ni bilo 
dveh smeri. Bili so bolj umirjeni (Jakob Ukmar, Janko 
Kralj) in bolj radikalni (Virgil Šček, Anton Rutar, Ivo Ju­
vančič, Ivan Rejec).

Primorski duhovniki so delovali enotno, da bi se kot 
narod ohranili. Upirali so se rimski cerkveni in posvetni 
oblasti. Opravičilo za svoj upor in antifašizem so našli v 
nauku Tomaža Akvinskega, ki je zagovarjal upor proti 
tiranom. Njihovo delovanje je bilo samostojno, neod­
visno in nepovezano s Cerkvijo na Slovenskem.

Duhovniki so bili iskreni in neupogljivi oznanjevalci 
evangeljske resnice in pra­
vice do materinega jezika, 
bili so zvesti sinovi katoliške 
Cerkve in svojega naroda. V 
tej svoji vnemi so se v tajni 
organizaciji zavestno in od­
ločno uprli zakonom drža­
ve, za kar je bilo po zakonu 
o zaščiti države predvideno

Od leve: Andrej Gabrovšek (1891- 
1955), Ciril Sedej (1888-1968) in 

Anton Požar (1912-1996).

najmanj 5-10 let zapora.Toda fašistična policija organi­
zacije ni nikoli odkrila, preganjani so bili le posamezni 
duhovniki in kaznovani s policijskimi ukrepi. Duhovni­
ke so nadzirali, zasliševali, prejemali so opomine, po­
stavljeni so bili pod policijski nadzor in konfmirani.

Fašizem, ki je primorske Slovence obsodil na smrt, 
je sprožil v njih duha samoohranitve in odpornosti, tihi 
odpor in tudi odkriti boj že veliko let pred nastopom 
raznih osvobodilnih gibanj na svetu. Zavzemali so se 
za ohranitev slovenske narodne kulture in njenih bi­
stvenih sestavin, ki sta vernost in narodnost. Izbira 
ilegalnega boja je bila edina pot, vendar so se zavze­
mali za odpor brez terorizma in tistih oblik delovanja, 
zaradi katerih bi ljudstvo trpelo. Odpor duhovnikov 
zoper fašizem torej ni bil odpor oborožene vstaje, re­
volucije, uporaba sile za zrušenje fašistične vladavine 
v Italiji, temveč boj duha in moralne sile za ohranitev 
fizičnega obstoja in narodne samobitnosti slovenske In 
hrvaške manjšine, ki ju je ogrožala načrtna asimilacija 
in italijanizacija dežele. Šlo pa je tudi za to, da se varu­
je svoboda Cerkve pri oznanjanju evangeljske resnice 
v narodnem jeziku, da se spoštujejo verske in nravne 
vrednote in da se ohrani tisto, kar je z velikimi žrtva­
mi zgradilo ljudstvo. Šlo je torej za zvestobo Bogu in 
narodu, »za ohranitev pristno slovenskega, verskega 
obraza«, kot je zapisal duhovnik Rudolf Klinec. Ta naj 
bi omogočal dolgotrajno vztrajanje pod okupacijo v 
upanju na združitev vseh Slovencev.

Pri duhovnikih sta bila prisotna odločen ireden­
tizem in vera v zedinjeno Slovenijo. Skrbeli so tudi za 
Slovensko Benečijo, Rezijo, Koroško in verjeli, da je 
združitev samo vprašanje časa. Čakali so na to ob vsa­
kem meddržavnem konfliktu Italije. Organizacija seje 
priznavala k jugoslovanski državni ideji in se naslanjala 
na krščanska in demokratična načela. Cilj je bil zruši­
ti ob polomu fašizma vse postojanke, ki jih je postavil 
italijanski nacionalizem na našem ozemlju. Zadali so si 
naslednje naloge: skrbeti za vzgojo duhovniškega na­
raščaja in laičnih razumnikov, podeželskih zaupnikov, 
za šolo za domačim ognjiščem, za vzgojo deklet v ver­
skem in narodnem duhu, za stike z izseljenci, razseljen- 
ci in vojaki, za vzgojo organistov, za slovenski legalni in



Levo: Anton Požar (1861-1933); 
desno: Virgilij Š ček (l 889— 1948).

ilegalni tisk, za propagando doma 
in v inozemstvu, za stike z oblastjo v 
državi in za organiziranje združenj.

Ustroj organizacije
Organizacija je obsegala Trža­

ško, Goriško, Istro in Beneško Slo­
venijo. Vodil jo je vrhovni svet. Leta 
1938 je imel 58 članov, od teh je 
bilo 36 duhovnikov. Delo se je de­
lilo na posamezne odseke: dijaški, 
propagandni odsek, odseki za tisk 
in založništvo, za glasbo, gospo­
darstvo, socialno delo in vzgojo 
zaupnikov. V okviru teh odsekov je 
bila organizirana mreža zaupnikov, 
ki so delovali za ljudstvo po navo­
dilih organizacije. Obvezovala jih je 
prisega soodgovornosti pred seboj, 
prijateljem, narodom in Bogom.

Imena zaupnikov niso znana 
zaradi tajnosti in previdnosti. Ne­
dvomno so sodelovali štipendisti, 
bogoslovci, vodje bivših prosvetnih 
društev in organisti. Zanje so orga­
nizirali zborovanja, predavanja in 
sestanke na različnih božjepotnih 
ali planinskih postojankah (Kucelj, 
Trstelj, Vitovlje, Višarje).

Voditelji organizacije so pripra­
vili tudi nekaj spomenic. Leta 1934 
so poslali papežu Piju XI. poročilo 
o nevzdržnih razmerah na Primor­
skem, ki so ga podpisali vsi slovan­
ski duhovniki v Julijski krajini.

Spomenico, ki so jo podpisali 
voditelji vseh pomembnejših katoli­
ških organizacij, pa so poslali zuna­
njemu ministru Kraljevine Jugosla­
vije, v njej pa so se jasno izrekli za 
priključitev Primorske k Jugoslaviji 
in določili za zastopnika primorskih 
Slovencev Engelberta Besednjaka in 
Josipa Vilfana, torej zadnja izvoljena 
poslanca v italijanski parlament.

Medvojni in povojni čas
Tajna krščansko socialna organi­

zacija je maja 1941 organizirala Gi­
banje narodne enotnosti, katerega 
seje oprijelo ime Goriška sredina.Ta

je ilegalno delovala do leta 1945 in 
preprečevala bratomorno vojno. Že 
po kapitulaciji Italije je leta 1944 že­
lel Zbor svečenikov sv. Pavla delovati 
legalno, a je zlasti tržaški škof močno 
oviral njegovo uveljavitev, kar je pri­
vedlo do hudih nasprotij med idej­
nim vodjem Zbora Virgilom Ščekom 
in tržaškim škofom Santinom.

Po vojni, v letih 1945-1947, ko 
so potekala mirovna pogajanja, so 
primorski duhovniki, člani Zbora 
svečenikov sv. Pavla, poslali razmeji­
tveni komisiji dve spomenici, v kate­
rih so zahtevali priključitev celotne 
Primorske s Trstom in Gorico k Jugo­
slaviji, četudi je komunistična, z ute­
meljitvijo, da politika in ideologija 
propadeta, narodi pa žive večno.

Najpomembnejše pa je, da so že 
pred tem skupaj z liberalci organi­
zirali Narodni svet, ki je deloval vse 
do leta 1945 in zastopal primorske 
Slovence.

Narodni in socialni načrt po­
budnika Zbora svečenikov in Taj­
ne organizacije Virgilija Ščeka

Organizacija je imela dolgoročni 
narodni in socialni načrt. Pisec tega 
načrta Šček se je zavzemal za pra­
vico do dela in dolžnost dela ter za 
družbeno preosnovo, ki naj bi po­
tekala s postopnim soudeleženjem 
delavcev pri lastništvu podjetij na 
osnovi odkupa delnic. Zahteval 
je socialno zavarovanje delavcev, 
omejevanje lastninske pravice gle­

de na družbeno korist lastnine, za­
vzemal seje za elemente planskega 
gospodarstva, samoupravljanja in 
soudeležbe delavcev pri dobičku 
podjetij ter za njihov nadzor nad 
upravo podjetja.

Šček je sestavil svoj socialni pro­
gram na osnovi reševanja narodnih 
vprašanj. Potrebo po gospodarski 
moči in ekonomski samostojnosti 
manjšine je videl, ker »vsak narod 
je zapisan pogubi, ako ni gospo­
darsko samostojen«. Gospodarska 
avtonomnost mu je temeljni pogoj 
narodne samobitnosti. S krepitvijo 
gospodarstva je po njegovem po­
vezana tudi obramba jezikovnih in 
kulturnih pravic. Vprašanje »o vsak­
danjem kruhu je nad vprašanjem 
jezika«. Tako Šček postavlja fizično 
preživetje kot pogoj duhovnega 
preživetja. Prepričanje bil, da spada 
k narodnemu delu tudi delo za go­
spodarsko in socialno osamosvo­
jitev naroda. Kajti »vsako narodno 
telo je brezuspešno, ako ni ljudstvo 
moralno krepko, ako ni zdravo in 
značajno. Narod je zapisan k po­
gubi, ako ni gospodarske trdnosti 
in samostojnosti. Ljudstva, ki ječe v 
gospodarski odvisnosti, so nespo­
sobna za resen politični in kulturni 
napredek. Kjer je revščina, tam ni 
samozavesti, tam ni odločnosti, 
tam ni kulture. Zato je dolžnost vsa­
ke politične organizacije Slovencev, 
da dela z vsemi silami za gospodar­
sko okrepitev ljudstva.«



Duhovniki niso mogli stati ob strani, zato so prevzeli 
pomembne naloge pri reševanju gospodarskih vprašanj. 
Temelj narodnega gospodarstva je bila mreža kmečkih 
prodajnih, proizvodnih in denarnih zadrug, ki so bile 
povezane v Zadružno zvezo in v centralno Zadružno 
banko. Ščeku gre za organiziranje avtonomnega eko- 
nomsko-narodnega osebka znotraj italijanske države.

Narodnoobrambno delo združenja pa je potekalo 
na temelju Ščekove narodne misli. Obrambo narodnih 
pravic in narodne samobitnosti je videl v razvoju lastne 
kulture, ohranitvi slovenskega pouka in uporabi slo­
venskega jezika na javnem, upravnem, prosvetno-kul- 
turnem in cerkvenem področju. To je bila Ščekova stal­
nica v javnih nastopih, v parlamentu In časnikarstvu.

Zavedal se je usode, da bodo Slovenci In Italijani 
za večno sosedje in tako določeni za skupno življenje. 
Zato seje zavzemal za iskanje poti mirnega sožitja. Za­
vzemal seje za to, da se ob stičišču narodov vzpostavi 
multinacionalni in multikulturni prostor in da se posta­
vi narodna manjšina v komunikacijski odnos z italijan­
sko večino ter se Iščejo pota miroljubnega sožitja. Za­
vzemal seje, da bi bile narodne manjšine mostovi med 
sosednjimi narodi. A hkrati je poudarjal, da ima nacio­
nalna manjšina pravico do obrambnega nacionalizma, 
kjer sožitje in etnična komunikacija nista mogoča. Ko 
so bili fašistični pritiski prehudi, je sam Šček zagrenje­
no ugotavljal, da so njegovi ideali o sožitju za tisti čas 
le utopične sanje.

Vsvojih pogledih na narod sejeŠčekoddaljil od cer­
kvenih ideologov 19. stoletja v Sloveniji, ki so postavili 
katolicizem nad narodnost. Bil pa jetudi nasprotnik ko­
munističnih ideologov 20. stoletja, ki so postavili svojo 
ideologijo komunizma nad narodnost in so za prevaro 
istovetili pripadnost komunistični ideji z domoljubjem.

Po Ščeku naj bo nacionalnost avtonomna in neod­
visna, nad politiko in strankarstvom. Tako za Ščeka ne 
more biti ideološka pripadnost tisto, ki narod ločuje 
na skupine In skupinice. Slovenska narodna zavest, 
kot pravi Šček, seje oblikovala na področju kulture in 
jezika, ki sta najbolj očitna in najbolj mogočna vez, ki 
druži naše ljudstvo. Brez slovenske kulture bi nehali biti 
narod. Ljudstvo pa si ustvarja kulturo v svojem jeziku, 
brez jezika in kulture narod umre.

Tako je narodno delo za primorskega slovenskega 
duhovnika pomenilo »vse tiste vrste dela, ki pospešu­
jejo duševno ali tvarno blaginjo večjemu delu naroda«. 
Primorski duhovniki so to svojo nalogo opravili resno. 
Na rame so si vzeli težko dolžnost. To breme so vedno 
težje prenašali, kajti spoznali so, da se ravnanje Vatika­
na ravno ne ujema z naukom krščanstva glede varstva 
narodnih pravic pri narodnih manjšinah. To razočara­
nje je Ščeka pripeljalo do tega, da je postavil v ospred­
je avtonomno delovanje slovenske duhovščine na po­
dročju narodnega In pastoralnega dela.To avtonomno 
delovanje In ta organizacija duhovnikov sta se ohranila

do konca druge svetovne vojne. Delovanje po razpadu 
fašizma je bilo drugačno, a cilji so bili isti. S poznava­
njem delovanja duhovnikov preko organizacije Zbora 
svečenikov sv. Pavla in Tajne krščanske organizacije 
lahko razumemo, zakaj je bila na Primorskem brato­
morna vojna manj krvava.

Zgodovinarji bi morali oceniti vlogo teh dveh orga­
nizacij in priznati njuno zgodovinsko vlogo. Ni dovolj, 
da je Republika Slovenija leta 1997, torej več kot 50 let 
po tem, ko so duhovniki nasilno izgubili svojo družbe­
no vlogo in so se morali spet umaknikti za cerkvene 
zidove, odlikovala Zbor svečenikov sv. Pavla za upor 
proti fašizmu z častnim znakom Republike Slovenije. 
Delovanje duhovnikov je potrebno umestiti na pravo 
mesto v narodni zgodovini, zlasti v zgodovini primor­
skih ljudi med obema vojnama.

Vladimir Kos
Cel venček, 

vonjav, nevenljiv
Š krla tn e  sem  v r tn ic e  sp le te l v  m olitev, 

cel ven ček  m o litev , von jav, nevenljiv.

In v  v r tn ic  k o tan ce  sp o m in  j e  za v it ,  

sp o m in  n a  resn ičnost, v sevd ilj nem in ljivo .

K a k o  j e  sa m  B o žji Sin D e te  ro d il se, 

d e v išk a  M u  M a m a  j e  d a la  telo, 

kako  G a je  J o že f te sa rs tva  učil, 

d a  z  d e lo m  p r e ž iv i l  j e  M a m ic o  vdovo .

K a k o  j e  še l z d r a v i t  p r a v  vsako  bo lezen , 

izg a n ja t h u d iče  iz  d u š  in  teles, 

o zn a n ja t K ra lje s tvo  z a v e z  in odvez, 

lju bezen , k i v o d i n a ra v n o s t v  N ebesa.

K a k o  j e  z a  vse  n as trp e l n epravičn ost, 

klevete , la ži, zaslep ljen ost, p o sm eh , 

kako  j e  z a  vse nas se v la č il na grič , 

d a  kon čn o  na k r ižu  u m ira  z a  grehe.

A  v s ta l j e  iz  groba , k o t b i l je  obljubil, 

se v rn il v  N ebesa , se v rn il m e d  nas!

K d o r  veru je, N je m u  in M a m i j e  ljub: 

k er  vera  resn ica je : v  b o ž ji j e  lasti.



Mojca Polona Vaupotič
Primer renesanse v Sloveniji: 

romarska cerkev Device Marije v Puščavi

Ob vznožju Pohorja, kjer se srečata potoka Slepni- 
ca in Radoljna, preden se zlijeta v reko Dravo, 
stoji na nekakšnem majhnem polotočku, ki sega 

v zlitje obeh potokov, veličastna romarska cerkev Device 
Marije v Puščavi. Puščava je zelo ozka, globoka soteska, 
obraščena z gozdovi. Ob cerkvi pa, do koder se po očitni 
pohorski vzpetini vije vijugasta cesta in kjer stojijo še žu­
pnišče, gostilna In ena hiša, se ljudje danes upravičeno 
sprašujejo, od kod takšen umetnostnozgodvinski za­
klad, na tako nenavadnem, malce zamaknjenem kraju?

Zgodovina nastanka te, na nek način edinstvene 
cerkve v Sloveniji, pa ima nedvomno svojo preteklost. 
Puščavo, ki je bila v i l .  stoletju najbrž zares »puščava«, 
je leta 1091 dobil v svojo posest znameniti benediktin­
ski samostan v Št. Pavlu na Koroškem. V teh krajih (in 
tudi širši okolici) si je v stoletjih utrjeval svoje gospo­
darsko zaledje, z gradnjo cerkva in kapel pa pospeše­
val tudi versko misel. In tako je sklenil opat Hieronimus 
Markstaller na začetku 17. stoletja, ko je bil samostan 
na višku svojih moči, namesto prejšnje kapele sv. Šte­
fana v Puščavi, sezidati novo cerkev, posvečeno Mariji.

O tem priča tudi napisana plošča, vzidana na zunanj­
ščini cerkvenega prezbiterija, ki navaja letnico 1627, ko 
je bila cerkev zgrajena. Napis na drugi plošči, ki je vzida­
na na desni strani cerkve, pa pove, do so kasneje cerkev 
bistveno povečali in njeno zasnovo temeljito spremenili. 
Leta 1672 so pod opatom Filipom Rotenhauslerjem do­
končali In posvetili cerkev, kakršna je še danes. V njej na­
mreč spoznamo tip stavbe, kije značilen za prizadevanja 
v oblikovanju cerkvene arhitekture v 17. stoletju.

Zunanjščina cerkve nam sicer ne pove veliko, saj je 
z gladkimi stenami razmeroma pusta, le segmentna 
okna v dveh nadstropjih nam dajo slutiti, da se notra­
nja arhitektura in z njo vred prostor močno razvijata v 
višino. Na zunanjščini je potrebno omeniti še to, da ima 
njeno vzdolžno telo ob straneh dve zaobljeni kapeli in 
da je tudi globlji prezbiterij na vzhodni strani polkro­
žno zaključen.

V cerkev vodijo trije kamniti vhodi, med katerimi 
je glavni, z dvema stebroma in s prekinjenim čelom še 
posebej poudarjen. Na vseh treh vhodih se pojavlja ki­
parski okras z angelskimi glavicami ter sadjem, kar pa 
je ena od značilnosti »naše« renesanse.

Skratka za puščavsko cerkev lahko že kar na začetku 
rečemo, da gre za arhitekturni spomenik pozne rene­
sanse, medtem ko večji del notranje opreme, ki še sledi, 
pa kaže na slogovne značilnosti nastopajočega baroka.

Čas renesanse je v Sloveniji še vedno trd oreh, saj sta 
se tukaj pogosto srečevali severna in južna renesansa, je 
pa res, da seje zlasti arhitektura ta čas marsikje opajala 
vsaj na videz z antiko. Vendar bolj kot sami antični vzorci 
arhitekture je v tem obdobju delovala splošna iz antike 
povzeta težnja k naravnim zakonitostim v oblikovanju 
arhitektonskih form in prostora, s čimer seje tedaj nado­
budno ukvarjal italijanski arhitekt in likovni teoretik Leo­
ne Battista Alberti (De re aedificatona). V tem delu opo­
minja arhitekte, naj oblikujejo zgradbo kot organizem, 
po vzoru živih bitij; ornament neke zgradbe naj bo tako 
zakonito urejen, da mu ne bo mogoče ničesar odvzeti 
in ničesar dodati -  ne da bi se s tem pokvaril vtis celote.

Zagotovo seje že zgodnja italijanska renesansa zave­
dno naslonila na antiko, toda to, kar je ustvarjala, je bilo 
od antike docela različno. Z antiko jo druži arhitekton­
ski princip, kije bil največja stilna novost novega časa in 
po svojem smislu tudi najbolj revolucionarno nasprotje 
pretekli gotiki, ki je bil načelni odpor proti srednjemu 
veku. Od antike je renesansa sprejela tudi inspiracijo pri 
oblikovanju posameznih členov, stebrov, lokov, gred, fri­
zov, vendar je glede tega ravnala zelo nekritično in pre­
cej samostojno in sprejela je tudi načelo, da je treba te 
člene uporabljati v smislu njihove organične funkcije, to 
pa je bilo tudi vse, kar je prevzela od antike.

Puščavska cerkev je z visokimi polkrožnimi loki raz­
deljena v tri ladje, od katerih je srednja očitno širša in 
višja od stranskih dveh. Tako ostaja nad njima še dovolj 
prostora za nekakšne empore, ki dobivajo svetlobo sko­
zi zgornja okna in se s pravokotnimi odprtinami pove­
zujejo z glavno ladjo. Na vzhodni strani oblikujeta obe 
stranski kapeli nekakšno prečno ladjo, dokončno proti 
vzhodu pa se glavna nadaljuje v globok prezbiterij.

Ta arhitektura je jasno in pregledno grajena in za­
snovana na medsebojnem skladju nošenih in nosečih 
delov, obogatena je z razčlenjenim konzolnim vencem, 
ki ga opirajo pilastri z bogatimi listnimi kapiteli, velike 
reliefne glave angelov pa se ozirajo z vrhov polkrožnih 
lokov. Križni oboki, ki jih omejujejo oproge v širini arkad 
in v razmaku posameznih slopov, pokrivajo posamezne 
prostorske enote, se ritmično nizajo druga ob drugi in 
se še niso zlile v prostorsko celoto. Vse to pa nas opra­
vičuje, da govorimo o predbaročni stavbi, ki je značilna 
za naše 17. stoletje in jo z ustaljenimi slogovnimi merili 
označujemo za renesančno. Ta arhitektura je sama po 
sebi dovolj močna v izrazu, da ne potrebuje nobenih 
slikarskih dopolnil, saj so arhitekturni členi hkrati tudi



Cerkev Device Marije na Pohorju in 
bogati oltar iz 18. stoletja.

lepotno dovolj izrazni, da popolno 
zaživijo pred nami. Očitno lahko re­
čemo, da je ta cerkev spomeniško 
najpomembnejša stavba šentpavel­
skih benediktincev. Na začetku so za 
božjo pot v puščavsko cerkev skrbeli 
Benediktinci. Ko pa so leta 1782 mo­
rali kraj zapustiti, je leta 1786 postala 
samostojna kuracija in je prišla pod 
oskrbo škofijskih duhovnikov iz so­
sednjega kraja Lovrenca. Leta 1784 
je bila kuracija Device Marije v Pu­
ščavi povzdignjena v župnijo. Božja 
pot je sicer vjožefinskih časih trpela, 
a ni prenehala.

Kar pa se tiče notranje opreme 
cerkve, pa poglavitno pozornost 
pritegne veliki oltar, saj gre za do 
stropa segajočo kompozicijo, raz­
členjeno v tri nadstropja, katerih 
vmesne grede počivajo na uvitih, 
brazdastih stebrih. Prostor med ste­
bri je namenjen figuram, te pa po­
sedajo na ogredjih in z njimi vred 
izzveneva oltar tudi v višino. Po svo­
ji zasnovi, značilnih arhitekturnih 
členih in ornamentiki, ki se spleta 
v zavoje hrustančevja pa tudi po 
umirjenih držah figurgovori oltarza 
nastanek okoli sredine 17. stoletja. 
To je bil čas, ko so v naših krajih na­
stajali tako imenovani»z/af/ oltarji«, 
ravno zaradi svoje bleščeče pozlate, 
ki spremlja njihove razgibane in bo­
gato izrezljane nastavke. Puščavski 
oltar po tej plati morda ni povsem 
tipičen »zlati oltar«, saj je njegov or­
namentalni okras precej skopo od­
merjen, med kipi pa pritegneta po­
zornost le skulpturi sv. Pavla in sv. 
Petra, ki po merilu, predvsem pa po 
izrazu obrazov in obdelavi draperije 
preglašata ostale figure na oltarju.

Kakor mnogi drugi oltarji 17. 
stoletja, ki so se ohranjali skozi ves 
barok, je tudi puščavski doživljal 
spremembe in dopolnitve. Že Mari­
ja z detetom v osrednji niši očitno 
ni delo iste roke, kot kipi iz nastav­
kov. Z izrazitim slogovnim pečatom 
1. polovice 18. stoletja opozarjata 
nase prav tako s trakasto predro-

kokojsko ornamentiko razgibani ta­
bernakelj in antependij. Prav slednji 
nas spomni na mnogo ostalih del v 
dravski dolini in s tem nam razkriva 
avtorja - celovškega kiparja Krištofa 
Rudolpha (umrl pred 1740). Zadnji, 
ki je dopolnil puščavski veliki oltar 
je bil cenjeni mariborski kipar Jožef 
Straub (1712-1756). V skladu z ume­
tnostjo svojega časa je vanj obli­
koval oltarni nastavek, »lebdečo« 
kompozicijo Boga Očeta s Svetim 
Duhom in leteče putte.

V Puščavi pa pripadajo zgodnje­
mu baroku še tri dela -  oltarja v 
stranskih kapelah in prižnica. Oltarja 
sta posebnost ravno zaradi nastav­
kov in figur. Z razčlenjenima nastav­
koma zavzemata vso širino kapel in 
nimata običajnih zaključkov -  atik. 
Pozornost vzbudijo predvsem veliki 
kipi svetnikov, ki se nam predsta­
vljajo kot naturalistični silaki s pate­
tičnim nadihom in svojevrstno su­
gestivnostjo. Prav gotovo je avtorja 
teh oltarjev, kot tudi mojstra velike­
ga oltarja pripeljal v Puščavo gradi­
telj cerkve - šentpavelski samostan.

Od tod naprej pa se nam iskanje 
za avtorji zamegljuje in trenutno 
ostajamo pri precej skopi ugotovitvi, 
da je Puščava z arhitekturo in opre­
mo vred na slovenskem kulturnem 
področju zelo osamljena prav zara­
di precejšnjega dotoka tujih moči. 
Kaj več nam o svojem poreklu prav 
tako ne povesta niti oltarni podobi

omenjenih stranskih oltarjev. Ume­
tnostni zgodovinar Emilijan Cevc je 
zapisal, da nas s kratico 0. označena 
slika Sv. Benedikta opozarja na soča­
sno štajersko baročno slikarstvo. Po­
dobno pa da se tudi slikarsko delo 
vseh svetnikov z nasprotnega, Rože- 
nvenskega oltarja približuje graškim 
vzorom in celo kar slikarju Giovanni- 
ju Pietru de Pomisu.

K izvirni opremi puščavske cer­
kve sodi tudi prižnica. S kancelo, ki jo 
obdajajo brazdasto kanelirani stebri­
či in jo krasi hrustančasta ornamenti­
ka ter motivi z granatnim jabolkom, 
se uvršča med sorazmerno redke 
ohranjene prižnice iz 17. stoletja pri 
nas. Večino teh prižnic so namreč v 
18. stoletju nadomestili z deli iz ob­
dobij zrelega in poznega baroka.

Zavedati se moramo, da je bila 
cerkvena stavba za vernike od ve­
komaj najpomembnejša stavba v 
njihovem kraju in ti so se tudi trudili, 
da bi bila najlepša. Nikdar in nikjer 
se človek ni odrekel svojemu spo­
znanju, da je arhitektura pa naj si 
bo sakralna ali urbana, nekaj več kot 
samo gradnja. Premnoge arhitek­
turne kvalitete je človek ustvaril v 
najtežjih materialnih pogojih, z vso 
svojo premišljenostjo In občutjem.

Pridite in obiščite veličastni slo­
venski, renesančni romarski biser, 
zakaj vreden je tega!



Slovenski oktet.

D T^ igA  ¿077
Peter Cvelbar

Peter Černič in predavatelj 
Rafko Dolhar o praznovanju 

150-letnice Italije.

Zaključna prireditev Festivala 
mladinske ustvarjalnosti v 

priredbi MOSP-a in SKK.



Nadškof Stres in modera­
torka Lučka Susič o novi 

evangelizaciji po slovensko.

Priložnost za srečanje:
(od leve) Boris Pleskovič, 
Lojze Peterle, France Arhar 
In Gabrijel Devetak.

Sv. mašo je v šotoru daroval 
nadškof in metropolit 
Anton Stres.

VZinkovem domu sov sodelova­
nju z Narodno in univerzitetno 

knjižnico v Ljubljani odprli razstavo 
o ilustratorskem delu slikarke Bare 

Remec (desno in spodaj)

Predavatelj France Arhar in moderator 
Martin Brecelj med predavanjem Od 
tolarja do evra.



A n t e n a

IZ DAVNE PRETEKLOSTI V SVETLO PRIHODNOST

Zastavonoše in narodne noše med petjem slovenske in argentinske himne na dvorišču Našega doma (levo). Desno: skupna slika 
članov nastopajočih folklornih skupin. Med njimi so slovenski veleposlanik v Argentini Tomaž Mencin, predsednik Zedinjene 
Slovenije Franci Žnidar in predsednik Našega doma San Justo Karel Groznik s soprogami (foto Marko Vombergar).

Pod tem geslom so 11. septembra v San Justu v Buenos Airesu praznovali 56. Slovenski dan in 55. obletni­
co tamkajšnjega Našega doma. Predstavniki slovenske organizirane skupnosti in lepa skupina narodnih noš 
so se najprej zbrali v Našem domu in v sprevodu odšli do sanhuške stolnice, kjer je delegat slovenskih dušnih 
pastirjev v Argentini dr. Jure Rode ob somaševanju krajevnega župnika p. dr. Alojzija Kukoviče daroval slove­
sno sv. mašo. Pel je Mešani pevski zbor San Justo pod vodstvom prof. Andrejke Selan Vombergar.

Slavje seje nadaljevalo na velikem dvorišču v Našem domu, kjer je impozantni oder pričakal množico 
gostov in obiskovalcev. Dopoldanski program se je začel z dviganjem zastav. Sledila je akademija ob 90. 
obletnici rojstva pesnika Franceta Balantiča. Učenci Balantičeve šole so recitirali njegove pesmi ob sprem­
stvu šolskega pevskega zbora.

Sledilo je kosilo v zgornji dvorani, med katerim so počastili člane prvega odbora Našega doma San Justo 
in botra doma Cirila Oblaka ob njegovi 80-letnici. Obiskovalci so si lahko tudi ogledali razstavo ob 40-letnici 
MPZ San Justo Po stopinjah zbora in arhivske fotografije Rafaelove družbe o življenju Slovencev v povojnih 
begunskih taboriščih na Koroškem. Praznik so obogatile še stojnice raznih organizacij in slovenskih domov 
z vsemi mogočimi dobrotami, knjigami in spominki.

Popoldanski kulturni program seje pričel s pozdravi predsednika Našega doma prof. Karla Groznika in 
slovenskega veleposlanika v Argentini Tomaža Mencina. Sledil je slavnostni govor predsednika Zedinjene 
Slovenije prof. Francija Žnidarja.

Več kot 220 nastopajočih je nato oblikovalo predstavo z naslovom Od Triglava do Aconcague. Posvečena 
je bila 20. obletnici samostojne Slovenije in 200-letnici Argentine. Sodelovali so: Slovenski pevski zbor iz 
San Martina, pevski zbor Ex corde iz Slomškovega doma, Mešani pevski zbor San Justo, folklorna skupina 
Vesel slovenski duh iz Rosaria, folklorna skupina Maribor iz Slovenskega doma v Carapachayu, folklorni sku­
pini Slovenskega srednješolskega tečaja RAST XL, Folklorna skupina Pristava in folklorna skupina Mladika iz 
Našega doma San Justo.

Vsi nastopajoči so za konec zapeli izseljensko himno Slovenija v svetu. Sledile so še zahvale in priznanja 
voditeljem in sodelavcem, veliki praznik pa seje nadaljeval še pozno v noč ob pogrnjenih mizah in z živah­
nim plesom ob zvokih orkestra Prijatelji.



V Clevelandu je umrl Tone Oblak
V C leve landu  je  25. a vg u sta  um rl Tone O blak . D o lga  le ta  je  b il vod ja  

S lo ven ske  p isa rn e  p r i Sv. V idu, k je r je  m ed  drug im  sk rb e l za  š ir je n je  s lo ­
ven skega  tiska  m ed  a m erišk im i S loven ci. R od il se  je  le ta  1923 na  G ra b ­
nu p r i Sv. G rego rju  (Velike La šče ). Že sep tem b ra  1942 se je  p rid ru ž il va šk i 
stra ži, p o tem  p a  dom o b ra n cem . M ed  nekim  b om bard iran jem  je  izg u b il 
oko . Po vo jn i se  je  sk r iva l v o ko lic i d om a če  vasi, sep tem b ra  pa  se  je  z  Vin­
kom  Levstikom  in d ru g im i p re b il v Ita lijo , o d  ko d e r je  o d še l na K o ro ško  in 
le ta  1949 v ZDA.

Janez Povše- sedemdesetletnik
Sredi ok tobra  p ra zn u je  70. 

ro jstn i dan  zn a n i ku ltu rn i in 
ja v n i  delavec Janez Povše.

R o d il s e je  15. ok tobra  1941 
v  L jubljan i, k jer j e  končal k la ­
sično g im n a z ijo  in  d ip lo m ira l 
iz  g leda liške  in rad ijske režije  
na A k a d e m iji z a  g ledališče, ra ­
dio, f i lm  in TV. B il j e  u m etn išk i 
vo d ja  P rešern ovega  g leda lišča  «gfe 4
v  K ran ju  (1 9 7 2 -7 5 )  in  P rim o r­
skega dram skega  g leda lišča  v  
N o v i G orici (1 9 7 5 -7 9 ), k jer  
j e  tu d i vo d il G oriško srečanje  
m alih  odrov. P isa l j e  radijske  
igre (L jubljana, M aribor, K oper, Trst), n a p isa l te lev iz ijsko  igro in 
scen arij z a  f ilm  N a š človek te r  d o b il vrsto  p r izn a n j, m e d  k a ter im i  
j e  n agrada  P rešernovega sk lada  z a  g leda liške  p r ire d b e  Svetin ove  
Ukane, C an karjevega  M a rtin a  K aču rja  in K osm ačevo  B a la d o  o 
tro b en ti in ob laku  (1978), K a ju h ova  n agrada  in n agrada  Ž lah tn o  
kom edijsko  p ero  n a  D n ev ih  kom ed ije  v  Celju (2001) ter  n agrade  
z a  rad ijske  igre. V  za m e js tv u  j e  nekaj le t vo d il G ledališko sku ­
p in o  G orica, n a p isa l tr i celovečerne k om ed ije  z a  P rosvetn o  d ru ­
š tvo  v  Š tan drežu , ob ja v il b lizu  sto  kn jižn ih  recenzij v  P rim orskem  
dn evn iku , sed a j p a  p iše  ra zm išlja n ja  v  ru brik i P ovejm o  n a  g las  
v  N ovem  g lasu  in to  o d  leta  1996  dalje. Z elo  obsežen  in ra zn o lik  
j e  opus n a  R a d iu  Trst A , k jer velja  p o seb e j o m en iti d ra m a tiz ira n  
p r ik a z  »Pasijon p o  L o jze tu  B ra tu žu «  v  osm ih  delih . B il j e  p r e d ­
sedn ik  S lavističn ega  d ru š tv a  T rst-G orica -V idem  (1 9 8 7 -9 0 ), p r v i  
p re d sed n ik  S vetovn ega  slovenskega kongresa z a  FJK (1 9 9 1 -9 4 ), 
p re d se d n ik  Sveta  slovenskih  o rgan izacij z a  G oriško (1 9 9 6 -9 9  in 
2 0 0 3 -0 8 )  te r  član u pravn ega  sve ta  SSG Trst. L eta  2003  j e  p o s ta l  
častn i član Z veze  p isa te lje v  in u m etn ikov  Italije. Trenutno j e  v  I z ­
vršn em  odboru  SSO in p red sed n ik  S trokovn ega  sv e ta  Slovenskega  
n arodn ega  g leda lišča  v  N o v i Gorici.

Janezu P ovšetu  že lim o  še na m n oga zd ra v a  in u stva rja ln a  leta!

S pomin na bazoviške junake

Tudi letos je Odbor za proslavo 
bazoviških žrtev pripravil celo vrsto 
pobud ob 81-letnici ustrelitve štirih 
obsojencev na I. tržaškem procesu.

Osrednja proslava pred spome­
nikom na bazovski gmajni je bila 
11. septembra. Osrednji govornik je 
bil predsednik Društva slovenskih 
izobražencev, bivši predsednik Sveta 
slovenskih organizacij, časnikar Sergij 
Pahor. V italijanščini je govorila zgo­
dovinarka Marina Rossi. Za slovensko 
vlado je nastopil šolski minister Igor 
Lukšič, spored pa je povezoval predse­
dnik Odbora Milan Pahor.

Na obletnico ustrelitve, 6. septem­
bra, so bile na bazovski gmajni prav v 
času ustrelitve recitacije mladih, ki jih 
je pripravil Marjan Bevk. Pred grobom 
štirih junakov pri Sv. Ani v Trstu je 
govorila časnikarka Eva Čuk. V cerkvi 
v Bazovici je bil zvečer najstarejši, 
menda neprekinjeni molitveni spomin 
zzadušnico za žrtve, ki jo je daroval 
župnik Žarko Škerlj. Po maši je v cerkvi 
govoril istrski publicist Milan Gregorič.

V Prešernovem gaju v Kranju je 
bila komemoracija pred najstarejšim 
spomenikom bazoviških junakov 9. 
septembra. Govorila sta domači župan 
Mohor Bogataj in župan z Repentabra 
Marko Pisani.

Ob tem so se zvrstili še predstavitev 
italijanskega prevoda spominov Draga 
Žerjala Spomini in razlage (leta 1990 
jih je uredil, zapisal in izdal zgodovinar 
Aleksij Kalc, ki jih je zdaj prevedel v 
italijanščino z naslovom II dovere della 
memoria), vrtenje filma scenarista Ja­
drana Sterleta in režiserja Tuga Štiglica 
Streli v Bazovici, taborni ogenj tabor­
nikov Rodu modrega vala, odbojkarski 
turnir in orientacijski pohod.

V ilenica

Od 7. do 10. septembra se je v raz­
ličnih krajih na Krasu, v Ljubljani,Trstu 
in Gorici zvrstil niz prireditev ob leto­
šnjem 26. mednarodnem literarnem 
festivalu Vilenica. Posebno pozornost 
je tokrat posvetil turški književnosti in 
slovenskemu pisatelju Dragu Jančarju.

Dobitnik nagrade Vilenica je 
romunski pesnik, pisatelj, esejist in 
prevajalec prof. Mircea Cartarescu (le­
tnik 1956). Kristal Vilenica je dosegel 
romunski pesnik Dan Coman (letnik 
1975). Štipendijo Srednjeevropske 
pobude pa je prejel črnogorski pisatelj 
Ognjen Spahič.



40-letnica MPZ San Justo

»Sem pevec in peti mi je  vse na svetih

Razstava ob jubileju (levo) in slavnostni koncert MPZ San Justo (desno).

V sa k a  obletnica je lahko razlog za praznovanje in  veselje! Praznovanje 40-letnice M ešanega (nekdaj M la ­
dinskega) pevskega zbora San Justo je prineslo  res lep in  prijeten večer, k i sta ga izpo ln jevali odlično petje in  
nepozabno občutje.

Veliko  dvorišče Našega dom a San Justo v  Buenos A iresu  se je 27. avgusta napoln ilo  z več kot 500 poslušalci. 
O b širn a  fotografska razstava P o  s to p in j a h  z b o r a  z nad  250 sp o m insk im i s likam i je u okv irila  ve lik i prostor ter ga 
z lu čm i in  lepo pripravljen im  odrom  sprem enila v  pravo dvorano. N a odru grb zbora, slovenska in  argentinska  
zastava ter napis »Sem pevec in peti m i je vse na sveti!«.

N apovedovalka je pozdravila  navzoče, in  že se je na zaslonu p rikazala  zb irka slik  o prehojenih  letih, nato še 
video posnetek, na katerem  je nekdanji M lad in sk i pevski zbor izvedel pesem  P e v e c  (A . Foerster) pod vodstvom  
ustanovitelja in dolgoletnega zborovodje A nd reja  Selana. Z  izvajanjem  te pesm i pa se je prib liža l odru sedanji 
pevski zbor pod vodstvom  pevovodkinje A ndrejke  Selan Vom bergar, torej ustanoviteljeve hčerke, k i je  povabi­
la občinstvo, naj se p rid ru ži petju.

Sledil je  koncert v  štirih delih. V  prvem  d elu je  zbor zapel tri slovenske pesm i: V in s k a  (A . Schwab, prir. R. G o ­
bec) je potrdila praznično razpoloženje, sledili sta O j, r o ž m a r i n  (H . Volarič, prir. D. Šijanec) in  V  v e s  (ljudska, prir. 
F. C igan). Nato so bile na vrsti argentinske: P o to s in o  s o y  (Salinas) ob sprem ljavi značiln ih  glasbil (charanga in  cha- 
sch), L a  n o c h e r a  (Dávalos/Cabeza, prir. R . Zam ba) v  izvedbi ženskega dela zbora in  M i  v iñ a  d e l  C h a p a la y  v  izvedbi 
moškega dela zbora. O be pesm i so spremljale kreolske kitare. Zadnja pesem  tega dela je bila skupna, mogočno  
podana P ó n g a le  p o r  la s  h ile ra s  (E  Palom a, prir. J. Vallesi) s solistoma M artinom  Selanom  in  M arcelom  Bralo.

Po odm oru  je pozornost gostov ponovno pritegnil zaslon, na katerem  so si lahko ogledali slike s potovanj 
in  z razn ih  turnej, nakar se je koncert nadaljeval. P ris lu h n ili sm o najprej pesm im  iz m ednarodne zakladnice:

R o m a n j i

Tradicionalno spomladansko romanje tržaških vernikov je 
bilo letos 2. junija in je imelo za cilj Gornji Grad na Štajerskem.
Na šestih avtobusih je šlo na pot kakih 200 romarjev z desetimi 
duhovniki. V svetišču je s tržaškim škofovim vikarjem Antonom 
Bedenčičem in sobrati somaševal celjski škof Stanislav Lipovšek.

Vsakoletno romanje slovenskih vernikov iz goriške in tržaške 
škofije v Marijino svetišče na otočku Barbani v laguni pri Gradežu 
pa je bilo 29. avgusta. Somaševanje je s sedmimi duhovniki vodil 
mariborski nadškof Marijan Turnšek (na sliki, foto E. Jazbar).



Levo: veleposlanik RS v Argentini Tomaž Mencin izroča priznanje ustanovitelju in dolgoletnemu pevovodji Andreju Selanu. 
Desno: ustanovitelj in sedanja zborovodkinja.

A m i g o s  p a r a  s i e m p r e  (W ebber/Black, prir. J. Blasso), V o lv e r  (G ardel/Lepera), S h e n a n d o a h  (prir. J. E rb ) in  R id e  

th e  C h a r io t  (prir. K . Sm ith). Povratek repertoarja k  slovenski pesm i je  pom enila  doživeto podana Ipavčeva  
D o m o v i n i .  Sledile so še tri slovenske: T r ig la v  (J. F lajšm an), D a jte ,  d a j t e  (A . K u m ar) in  ljudska v  V rem šakovi 
priredbi M a r k o  s k a č e .  Po burnem  p loskanju je zbor podal za “bis” Arcadeltovo A v e  M a r io  v  slovenščini.

Po koncertu  je slovenski veleposlanik v  A rgentin i Tom až M encin  pozdravil občinstvo in  podelil posebno  
priznanje ustanovitelju ter pevovodji A n d re ju  Selanu. Nato sta pozdravila  še predsednik Zed in jene Slovenije  
Fran ci Ž n id a r in predsednik Našega dom a Karel G ro zn ik . Čestitkam  sta se p rid ru žila  še zbor E x  corde iz S lom ­
škovega dom a in  Z b o r iz San M artina. V  verzu  podano zahvalo je prebrala najzvestejša član ica  zbora M etka  
M alovrh  Scopel. Z b o r se je  zahvalil dirigentom a za vse žrtve in  prizadevanje, K lavd iju  Selanu in  Tonetu O blaku  
pa za scenski prostor. O blaku  se je zborovodkinja zahvalila  s posebnim  p riznanjem  za dolgoletno neutrudno  
vsestransko sodelovanje.

Jubilejni večer se je nadaljeval z zakusko, katere so b ili deležni vsi navzoči. N i m anjkalo petja, a tudi torte 
ne. Z b o r je ob zdravici stopil s p o ln im i čašam i na oder. Sledile so še zahvalne besede pevovodkinje A ndrejke  
Selan Vom bergar, k i se je spom nila  sodelavcev zbora v  vseh štiridesetih letih bogatega življenja, končno pa je  
še izro čila  p riznanja  tistim , k i že dvajset ali več let pojejo v  zboru.

Ko liko  glasbene lepote iz verske, ljudske in  zabavne zakladnice slovenskih not, argentinskih in m ednaro­
dn ih  ritm ov ter harm onij sm o se n aužili s pom očjo  pevskega zbora! Ko liko  nastopov in  nepozabnih večerov  
smo doživeli! H valežn i m oram o biti našim a dirigentom a, pevcem , glasbenikom  in občinstvu za bogastvo, s k a ­
terim  so nas obdarili in  s katerim  delajo naše življenje bolj plem enito, lepo in  dragoceno. Bog naj jim  stoterno  
poplača vse, kar so storili za tako bogato življenje v  svetu glasbe v  N ašem  dom u San Justo, ter jim  da še mnogo  
vztrajnosti, navdušenja in ustvarjalnosti!

M irjam  O blak V

V  K a n a d i  j e  u m r l  J o ž e  K a s t e l i c

VTorontu v Kanadi je 18. septembra umrl vidni predstavnik tamkajšnje slovenske skupnosti, 
podjetnik in mecen, večletni slovenski častni konzul Jože Kastelic. Pogrebno mašo je 23. septem­
bra vodil nadškof Alojz Uran, ki je bil takrat ravno v Severni Ameriki.

Kastelic seje rodil 19. marca 1920 vŽvirčah na Dolenjskem. Leta 1948 seje kot politični emi­
grant iz begunskih taborišč izselil v Kanado, kjer je iz nič ustvaril močno podjetje. Tako je mogel 
finančno podpreti nastanek Slovenskega letovišča, starostnega doma Lipa in drugih ustanov ka­
nadskih Slovencev, podpiral pa je tudi Cerkev v domovini ter pobude za demokratizacijo Slovenije.

Za svoje delo je prejel več odlikovanj Kanade, Sv. sedeža in Slovenije (častni znak svobode), založba Družina pa mu 
je ob 90-letnici izdala življenjepis, ki ga je napisala Marija Ahačič Pollak.



KJER ROD JE MOJ, KJER SIN JE TVOJ, TAM Si SLOVENIJA!
Rojaki iz Buenos Airesa pri Slovencih v Urugvaju

P r e d  d v e m a  le t o m a  j e  f o l k l o r n a  s k u p i n a  M l a d i k a  i z  N a š e g a  d o m a  S a n  J u s to  v  B u e n o s  A i r e s u  z a č e la  n a č r t o v a t i  

o b is k  p r i  S lo v e n c ih  v  M o n t e v i d e u  v  U r u g v a ju .  S t i k  s ta  v z p o s ta v i l i  v o d i te l j ic a  f o l k l o r n e  s k u p i n e  p r o f .  M i r j a m  M e h l e  

J a v o r š e k  in  g o s p a  T e re s a  L a ib a r  i z  U r u g v a ja .  L e to s  s e j e  13 . in  1 4 . a v g u s t a  g o s to v a n je  u r e s n ič i lo . P o le g  f o l k l o r n e  s k u ­

p i n e  so  v  s o s e d n jo  d r ž a v o  p o t o v a l i  š e  P e v s k i  z b o r  Z v e z e  m a t e r  in  ž e n a  i z  S a n  J u s ta  in  n e k a te r i  s p r e m l je v a lc i ,  m e d  n j i m i  

j e z u i t  p .  M i r a n  Ž v a n u t  i z  S lo v e n i je .

P o  e n o u r n i  v o ž n j i  j e  n a š a  s k u p i n a  7 3  o b is k o v a lc e v  z  la d jo  S i l v ia  A n a  i z  b u e n o s a i r e š k e g a  p r i s ta n i š č a  p r i p l u l a  v  

C o lo n io , k je r  s t a  n a s  p r i č a k a la  a v to b u s a ,  k i  s ta  n a s  o d p e l ja la  d o  M o n t e v id e a .  P o  n a s t a n i t v i  v  h o te lu  in  k o s i lu  j e  s l e ­

d i l  o b is k  m e s ta  p o d  v o d s t v o m  č la n o v  S lo v e n s k e g a  d o m a  v  U r u g v a ju  H u g a  in  S u s a n e  K o le n k o .  O b is k a l i  s m o  g la v n o  

p a la č o ,  T rg  o s v o b o d i tv e ,  C a b ild o , s to ln ic o ,  P a r k  » d e l  P r a d o «  in  š e  m n o g o  d r u g i h  z a n i m i v o s t i .  S p o z n a l i  s m o  t u d i  T rg  

S lo v e n i je ,  z a  k a te r e g a  s k r b i  t a m k a j š n j a  s l o v e n s k a  s k u p n o s t .  P r o t i  v e č e r u  j e  im e la  s k u p i n a  d o ž i v e to  sv . m a š o ,  k i  j o  je  

d a r o v a l  p . M i r a n  Ž v a n u t .

V  n e d e l jo  z j u t r a j  s m o  ž e  k a r  z g o d a j  z a p u s t i l i  h o te l  in  s e  o d p e l ja l i  p r o t i  s l o v e n s k e m u  d o m u  P r im e r a  S o c ie d a d  E s lo -  

v e n a  T r a s m u r a n a  v  b a r r iu  S a y a g o . D o m  j e  b i l  u s t a n o v l j e n  ž e  le ta  1 9 3 5 . L a n s k o  le to  j e  to r e j  p r a z n o v a l  s v o jo  7 5 - le tn ic o .

P r i j a z n o  n a s  j e  s p r e je l  p r e d s e d n i k  s lo v e n s k e g a  d r u š t v a  J u a n  C a r lo s  J a n ta l ,  k i  n a m  j e  r a z k a z a l  u d o b n e  in  le p o  

u r e j e n e  p r o s to r e ,  v  k a t e r ih  s e  la h k o  z b e r e  n a d  2 0 0  l ju d i .  O b č u d o v a l i  s m o  l ip o  n a  v r t u ,  k i  s o j o  v s a d i l i  le ta  1 9 7 6  in  k i  

s lo v e n s k o  s k u p n o s t  s p o m in j a  n a  d o m o v in o .  D v o r a n a  j e  b ila  o k r a š e n a  s  s l o v e n s k im i  s l i k a m i  in  m o t i v i .  Z a  n a š  o b is k  so  

č la n i  z n o v a  p o s t a v i l i  z g o d o v i n s k o  r a z s ta v o ,  k i  s o  j o  p r v i č  p r e d s ta v i l i  la n s k o  le to  o b  s v o j e m  v i s o k e m  j u b i l e j u .  Č e p r a v  

v  s lo v e n s k i  d o m  z a h a j a  r e d n o  o k o l i  s to  č la n o v , se  t r u d i jo ,  d a  b i o h r a n i l i  s l o v e n s k e  n a v a d e ,  s a j  č u ti jo ,  d a  so  S lo v e n c i .

P r e d  k o s i lo m  s e  j e  z a č e l  k u l t u r n i  p r o g r a m .  N a v z o č e  j e  n a jp r e j  n a g o v o r i l  p r e d s e d n i k  J a n ta l .  D o m a č i  p e v s k i  z b o r  

S lo v e n i ja  n a s  j e  p o z d r a v i l  z  d v e m a  p e s m i m a .  N a t o  j e  n a s to p i la  n a š a  f o l k l o r n a  s k u p i n a  M l a d i k a  p o d  v o d s t v o m  p r o f .  

M i r j a m  M e h l e  J a v o r š e k . I z v e d la  j e  v e č  s lo v e n s k ih  p le s o v  i z  G o r e n js k e ,  R e z i j e ,  R a z k r i ž j a  in  P r e k m u r ja .  Z b o r  Z v e z e  

m a t e r  in  ž e n a  i z  S a n  J u s ta  j e  p o d  v o d s t v o m  A n ic e  M e h l e  z a p e l  š e s t  s l o v e n s k ih  l j u d s k i h  p e s m i .  O b  k o n c u  s ta  z b o r a  

s k u p n o  z a p e la  d v e  p e s m i ,  č e m u r  s o  se  p r i d r u ž i l i  v s i  n a v z o č i .

G o s t i te l j i  so  n a m  p r i p r a v i l i  s k u p n o  k o s i lo , s le d i le  so  z a h v a l e  in  i z m e n j a v a  d a r i l .  P o z d r a v i l  j e  t u d i  p r e d s e d n i k  

N a š e g a  d o m a  S a n  J u s to  p r o f .  K a r e l  G r o z n ik .  V  p o p o ld a n s k ih  u r a h  s m o  s e  n a p o t i l i  v  p r i s ta n i š č e ,  o d  k o d e r  s m o  s e  v r n i l i  

v  B u e n o s  A ir e s .

O b is k  p r i  S lo v e n c ih  v  M o n t e v i d e u  n a m  b o  o s ta l  v  n e i z b r i s n e m  s p o m in u .  D o m o v  s m o  s e  v r n i l i  o b o g a te n i  in  

h v a l e ž n i  z a  g o s to l j u b n o s t  t e r  p r i s r č n o  s r e č a n je .

S lo v e n c i  s m o  r a z k r o p l j e n i  p o  š i r n e m  s v e tu .  K je r k o l i  p a  j e  i s k r ic a  s lo v e n s tv a ,  t a m  j e  p r i s o t e n  s lo v e n s k i  d u h ,  k i  n a s  

m e d s e b o jn o  b o d r i  p r i  o h r a n j a n ju  s lo v e n s k e  z a v e s t i .

O d p r im o  srce , s t e g n im o  r o k e  in  u r a v n a j m o  s v o je  k o r a k e  k  v s e m ,  k i  ž e l im o  v  t u j i n i  v z t r a j a t i  in  g o j i t i  v e l i k i  z a k l a d  

n a š ih  v e r s k ih  in  n a r o d n i h  v r e d n o t !

Marjanka Furlan

Levo: Slovenci iz San Justa na obisku v Montevideu. Desno: kulturni spored v dvorani Slovenskega doma v Urugvaju.
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L etošn ji 62. B aragovi d n e v i so  b ili o d  23 . d o  25 . sep tem b ra  v  
G aylordu  v  zv e zn i d r ža v i M ich igan  v  Z D A . V  im en u  sloven sk ih  šk o ­

f o v  se j ih  j e  u d e ležil u poko jen i n a d šk o f  A lo jz  Uran. M e d  u deležen ci 
j e  b ilo  5 0  ro m a rjev  i z  S loven ije , 2 0 0  sloven sk ih  vern ik o v  i z  Toronta, 
H a m ilto n a , C leve la n d a  in L em on ta , n a  z a d n ji d a n  p a  j e  b ilo  vseh  
u d e ležen cev  več  k o t  500.

B aragov  n asledn ik  n a  škofovskem  m estu  v  M a rq u e ttu  in  sp o d b u ­
je v a le c  p ro cesa  n jegove bea tifikac ije  msgr. A le x a n d e r  S am ple  j e  p r i ­
so tn im  p o v e d a l, d a  j e  m arca  kon ča la  z  de lo m  teo loška  k o m is ija  v  
R im u , k i j e  d a la  p o z it iv n o  m n en je  o ju n a šk ih  k repostih  škofa  B arage. 
N a  v rs ti j e  z d a j  p re v e r ja n je  d o m n evn eg a  ču deža , o sk lepu  p o s to p k a  

bo n a to  o d lo ča la  k o m is ija  kard in a lov , dokon čn o  p a  p a p e ž . Š k o f S am ple  j e  m n en ja , d a  b i lahko  na  
p r ih o d n jih  B aragovih  d n evih , ki bo d o  le ta  2 0 1 2  v  M a rq u e ttu , k jer  j e  B araga  p o k o p a n , d o ča k a li ra z ­
g la s ite v  n jegove beatifikacije .

B a ra g o v i d n e v i v  G aylordu  v  ju ž n e m  M ich igan u  so  b ili p o v e za n i s p ra zn o v a n je m  40 -le tn ice  te  ško­
fije , n a  o zem lju  k a tere  j e  p r e d  180  le ti B araga  za če l svo je  m isijon sko  delo. Tam  j e  sicer o sta l le dve  
le ti. K asn eje  se j e  p re m ik a l p r o t i  severu  do  M a rq u e tta , k je r  j e  k o t p r v i  šk o f  kon ča l svo jo  p o t. N a  tis tem  
obširn em  obm očju  j e  še da n es ž iv  sp o m in  n a  sloven skega  m isijo n a rja , sa j so  p o  n jem  p o im e n o v a n e  
p o k ra jin a , m esto , ulice, ra zn e  u stan ove, u n iv e rza  in  šole, v e č je  tu d i m u zejev .

NOVI SLOVENSKI BLAŽENI
Slovenci smo po škofu Antonu Martinu Slomšku in mučencu Lojze­

tu Grozdetu dobili še dve blaženi.
Prefekt kongregacije za zadeve svetnikov kardinal Angelo Amato 

je v Sarajevu v Bosni in Hercegovini 24. septembra za blažene raz­
glasil pet"drinskih mučenk". Gre za pet sester ¡združbe Hčera Božje 
ljubezni, ki so delovale v korist bolnikov in otrok na Palah pri Sara­
jevu, decembra 1941 pa so jih po poskusu posilstva poklali srbski 
četniki v Goraždu. Med njimi so bile Hrvatica, Avstrijka, Madžarka 
in dve Slovenki z Dolenjskega: 56-letna s. Krizina ali Jožefa Bojane iz 
Šmarjete in 34-letna s. Antonija ali Jožefa Fabjan iz Hinj.

Beatifikacije v športni dvorani Zetra v Sarajevu 
seje poleg sarajevskega in zagrebškega kardina­
la Vinka Puljiča in Josipa Bozaniča udeležilo 31 
škofov iz Bosne in Hercegovine, Hrvaške, Sloveni­
je, Madžarske, Črne gore, Albanije in Makedonije, 
veliko je bilo še redovnih predstojnikov in duhov­
nikov, vseh prisotnih, iz različnih držav, pa je bilo 
približno 18.000. Med njimi je bilo 14 avtobusov 
vernikov iz Slovenije pod vodstvom novomeškega 
in celjskega škofa Andreja Glavana ter Stanislava 
Lipovška.

Dan po slovesnosti so novim blaženim odkrili 
spomenik pred osnovno šolo v Goraždu.

Spomin nanje bo Cerkev obhajala 15. decembra.



43. ROMANJE V ElN SIED ELN

V znanem švicarskem Marijinem 
romarskem središču Einsiedeln je 
bilo 25. septembra tradicionalno 
romanje, ki se ga je udeležilo več sto 
Slovencev iz Švice, a tudi iz Avstrije 
in Liechtensteina.Vodil gaje lju­
bljanski pomožni škof Anton Jamnik.

Slovensko misijo v Švici vodi 
duhovnik David Taljat.

Umrl je Lojze Slak
Slovenska narodnozabavna glas­

ba je izgubila enega izmed svojih 
najvidnejših predstavnikov. Dne 29. 
septembra je umrl Lojze Slak. Bil 
je samouk, skladatelj in godec na 
diatonično harmoniko, katero je tudi 
tehnično izpopolnil (šesti gumb za 
igranje basov in »Slakov gumb« za 
desno roko).

Rodil seje 23. julija 1932 na 
Jordankalu (Mirna Peč). Ansambel 
Lojzeta Slaka je ustanovil leta 1963, 
zložil je več kot 400 skladb in bil 
pravi ambasador slovenske naro­
dnozabavne glasbe v njeni dolenjski 
»zabavljaško-melanholični« različici 
v širnem svetu.

Umrl je župnik Anion Žužek
tembra v sanatoriju v Nabreži- K \ *
ni umrl župnik na Katinari pri
Trstu Anton Žužek. Pokopali so ■
ga na rojstnih Jurščah (župnija 1 . N
Trnje, Pivka), kjer se je rodil 21. j “

Najprej je bil član misijonske 
družbe klaretincev, vendar je iz J' ■
nje izstopil. V duhovnika ga je 4TrfV ‘
29. junija 1975 v Rimu posvetil * *  .J
papež Pavel VI. Služboval je v | |  ^
različnih krajih po Sloveniji, na
vabilo tržaškega škofa msgr. Bellomija pa je leta 1986 nastopil kot 
dušni pastir na Katinari in katehet. Na Katinari je bil kasneje ime­
novan za župnika, zadnje čase pa je oskrboval še Ricmanje.

Na Katinari je med drugim poskrbel za postopno obnavljanje 
notranjosti župnijske cerkve presvete Trojice in še posebej zname­
nitih poslikav Toneta Kralja.

S smrtjo župnika Žužka je v tržaški škofiji ostalo le še 12 slo­
venskih duhovnikov.

Rožek in Višek
V  R o ž e k u  n a  K o ro ­

š k e m  j e  b ila  1. o k to b ra  
o b  p o s ta v i t v i  s p o m e n ik a  
ž r t v a m  n a c iz m a  o b č u te ­
n a  s lo v e s n o s t . S p o m n il i  
s o  s e  š e s t ih  d o m a č in o v , 
k i s o  u m r l i v  ta b o r iš č ih , 
in  d v e h  z  e v ta n a z ijo  
u m o r je n ih  ž r te v , k i  s ta  
u t rp e l i  h u d e  p o š k o d b e  
z a r a d i n e č lo v e š k ih  p o ­
sk u s o v , k i s o  j i h  n a  n ji ju  

o p r a v lja l i  n a c is t ič n i  z d ra v n ik i . S p o m in s k a  s v e č a n o s t  j e  b ila  v  p r ir e d b i  
d ru š tv a  E r in n e rn  R o s e g g  -  R o ž e k  s e  s p o m in ja , k i m u  p r e d s e d u je  E lisa -  
b e th  P re ttn e r , p o te k a la  p a  j e  v n e m š č in i  in  s lo v e n š č in i . O s re d n ji  g o v o r  
s o  z a u p a l i  u n iv . p ro f . K a t j i S tu rm  S c h n a b e l , k i  j e  p r e ž iv e la  D a c h a u , 
s p o m e n ik  p a  j e  b la g o s lo v i l  š k o fo v  v ik a r  J o ž e  M a rk e tz .

N a  s lo v e s n o s t i  j e  b ila  p r is o tn a  tu d i d e le g a c i ja  z d r u ž e n ja  Terre  d i 
c o n fm e  iz  V isca  (V iše k ) v  v id e m s k i p o k r a j in i , k i  s i  ž e  v r s to  le t  p r iz a d e ­
va , d a  b i n e k d a n je  fa š is t ič n o  ta b o r iš č e  v  V iscu  o s ta lo  n e d o ta k n je n o  v  
o p o m in  p r ih o d n jim  r o d o v o m .

160 let Mohorjeve družbe 
v Celovcu

Mohorjeva družba iz Celovca je 
27. septembra v Mohorjevem domu 
v Celovcu proslavila svojo 160-letni- 
co. V njem je odprla nov prireditveni 
center, prenovila kapelo in postavila 
stalno razstavo slikarja Valentina 
Omana.

Kulturnega sporeda z nagovoro­
ma predsednika Mohorjeve duhov­
nika Jožeta Kopeiniga in direktorja 
Antona Korena so se udeležili visoki 
gostje iz Celovca, Ljubljane, z Duna­
ja in iz Bočna. Predsednik bocenske 
pokrajine Luis Durnvvalder je na 
primer med nagovorom opozoril ko­
roške oblasti, da je njegova uprava 
prispevala za Mohorjev dom skoraj 
četrt milijona evrov, medtem ko iz 
Celovca ni bilo pomoči.

Družba, ki ima več kot 80 usluž­
bencev, skrbi za založbo, tiskarno, 
knjigarno, otroški vrtec, ljudsko šolo 
in dijaški dom.

Mohorjeva družba je ob jubileju 
izdala tudi dokumentarno bogato 
ilustrirano knjigo Iztoka Ilicha Mo­
hor in Korotan, Fran Šaleški Finžgar 
in Mohorjeva.



Umrl je kardinal Alojzij Ambrožič
V Torontu je po daljši, redki bolezni možganov 26. avgusta 

preminil tamkajšnji upokojeni nadškof kardinal Alojzij Ambrožič. 
Bil je drugi kardinal slovenskega rodu v zgodovini, saj je bil pred 
njim član kardinalskega zbora le štajerski duhovnik Jakob Missia 
(1 838- 7 902), ki je postal leta 7 884 ljubljanski škof, leta 7897 pa 
goriški nadškof. Kardinalski klobuk je dobil leta 1899.

Trenutno je v kardinalskem zboru edini Slovenec bivši ljubljan­
ski nadškof Franc Rode (7 934), ki pa je leta 2006 postal kardinal 
zaradi položaja v rimski kuriji, kjer je bil do letošnje upokojitve 
prefekt Kongregacije za ustanove posvečenega življenja in druž­
be apostolskega življenja. Takega položaja pa pred njim ni imel 
noben rojak.

'l Kardinala Ambrožič in Rode ter nedavno umrli bivši pred-
Predavatelj na Dragi leta 2 0 0 7 . sednik slovenske vlade Andrej Bajuk, ki bi jim lahko prišteli še

veliko javnih osebnosti, kulturnikov in znanstvenikov, so prišli iz 
generacije otrok begunskih družin, ki so si ob koncu vojne na tujem reševale življenje pred komu­
nistično revolucijo. S svojim delom in zvestobo so najmočnejše pričevanje o dejanski podobi še 
vedno mnogokrat zaničevane premagane strani v slovenski medvojni tragediji.

Msgr. Ambrožič se je rodil 27. januarja 1930 v Gabrju pri Dobrovi (Ljubljana) kot drugi izmed 
sedmih otrok. Ko je imel 15 let, se je njegova družina maja 1945 umaknila na Koroško, kjer je v 
taborišču v Špitalu končal begunsko gimnazijo, septembra 1948 pa je nadaljevala pot v Kanado. 
Semenišče je opravil v Torontu in bil tam posvečen v duhovnika 4. junija 1955. Eno leto je bil v du­
šnem pastirstvu, eno leto je učil latinščino v semenišču, v letih 1957-60 pa je bil na podiplomskem 
študiju v Rimu. Dosegel je magisterij iz teologije na Angeliku in magisterij iz sv. pisma na Pape­
škem bibličnem inštitutu. Sedem let je nato predaval sv. pismo v svojem nekdanjem semenišču, od 
leta 1967 pa je študiral in leta 1970 dosegel doktorat iz teologije v VViirzburgu v Nemčiji. Uveljavil 
se je kot odličen poznavalec sv. pisma, zlasti evangelija sv. Marka. Pisal je strokovna in poljudna 
dela v angleščini in slovenščini ter predaval sv. pismo Nove zaveze na Torontski teološki šoli, kjer 
je bil tudi dekan.

Dne 27. maja 1976je bil posvečen kot pomožni škof v Torontu. Posvetil se je predvsem prise­
ljenskim skupnostim, saj se danes v Torontu mašuje v 36 jezikih. Podpiral in nadziral je gradnjo 
najmanj 25 cerkva za različne etnične skupine. V letih 1984-85je opravil pastoralne obiske v vseh 
43 katoliških višjih šolah v nadškofiji. Dne 22. maja 1986je bil imenovan za nadškofa pomočnika,
17. marca 1990 pa je postal sedmi torontski katoliški nadškof. To mesto je obdržal do upokoji­
tve 16. decembra 2006. Med drugim je leta 2002 skupno s papežem Janezom Pavlom II. vodil v 
Torontu Svetovni dan mladih, ki je bil s 750.000 udeleženci največja mladinska pobuda v Kanadi. 
Omenjeni papež ga je 18. januarja 1998 imenoval za kardinala. Bil je član več delovnih teles v 
vodstvu Sv. sedeža. Udeležil se je tudi konklava, ki je leta 2005 izvolil sedanjega papeža.

Torontski dnevnik The Globe and Mail je ob njegovi smrti zapisal, da je bil strog tradicionalist, 
zaradi česar je bil pogosto tarča liberalnih medijev, priznal pa mu je velik čut za socialno pravič­
nost, izredno intelektualno bogastvo, osebno dobroto in skromnost.

Kardinal Ambrožič je ves povojni čas ostal v tesnem stiku s slovensko skupnostjo v Kanadi, za 
katero je tudi kot kardinal maševal ob slovesnih priložnostih, z domovino, a tudi z zamejstvom, 
tako na Koroškem kot na Goriškem in Tržaškem. Vodil je na primer duhovne vaje za duhovnike v 
Tinjah, večkrat predaval v Gorici in Trstu, na študijskih dnevih v Dragi, sodeloval pri Celovškem 
Zvonu in objavljal v matici in zamejstvu.



100. številka Novic 
Knjižnice Dušana Černeta 

v reviji Mladika
Jubilejna številka

Pred nami je 100. številka Novic, kijih Knjižnica Du­
šana Černeta (KDČ) iz Trsta objavlja v reviji Mladika.

Novice so začele izhajati daljnega leta 1985, to je 
nekaj let po osnovanju KDČ. V uvodnem članku prve 
številke Novic je vodja knjižnice Marjan Pertot zapisal: 
»Želja, da bi Knjižnica Dušana Černeta valorizirala svoj 
knjižni fond, se s to prvo številko naše priloge uresniču­
je. Mislimo, da je pravilno, če pokažemo širšemu krogu 
našega občinstva, kaj delamo, kaj imamo in kaj bomo 
naredili v bodoče. Ta priloga Knjižnice Dušana Černeta 
v Mladiki naj bi izhajala priložnostno. Če pa bi se poka­
zala potreba, da bi izhajala pogosteje, bomo to z vese­
ljem upoštevali in skušali uresničiti. Kaj bomo na tem 
mestu objavljali in o čem bomo poročali? Najprej seve­
da novice o delu same knjižnice. Nadalje bomo skušali 
prikazati probleme knjižničarstva tu v zamejstvu, obja­
vljali bomo sezname knjig in časopisja, ki jih ima knji­
žnica v posesti, bibliografske popise knjižnih del in ra­
zne zanimivosti iz knjižnega sveta. Največjo pozornost 
pa bomo posvetili knjižnim izdajam slovenskih zamej­
skih piscev. Želimo pa tudi, da bi bralci Mladike sodelo­
vali v tej prilogi z raznimi nasveti in željami, tako da bi 
zadovoljila čim širši krog ljubiteljev slovenske knjige.«

Novosti pri našem delu
Te uvodne besede je vodstvo knjižnice upoštevalo 

in se strogo držalo programa ter ga skušalo še izpopol­
niti z drugimi dejavnostmi. Tako smo pred dvema leto­
ma v okviru KDČ ustanovili likovni odsek, ki ga vodi in 
ureja Edi Žerjal. Našo kartoteko prenašamo v slovenski 
spletni bibliografski sistem COBISS.

Bibliografije in študije
Če naj se zaradi teh jubilejnih Novic KDČ ustavimo 

le pri tiskanih sadovih našega dela, moramo omeniti, 
da je založba Mladika izdala več naših bibliografij in 
nekaj obsežnih študij, ki jih je pripravil Marjan Pertot. 
Zadnja leta mu veliko pomaga naša knjižničarka Lučka 
Kremžar De Luisa.

Veliko srečo imamo, da Pertot v sebi združuje poleg 
ljubezni do knjižničarstva in bibliografskega dela še ve­
liko ljubezen do kulturnega, zlasti gledališkega dela in 
do naših ljudi, ki požrtvovalno delajo za skupnost v zah­
tevnih razmerah, ki jih prinaša življenje v zamejstvu in 
zdomstvu. V tem duhu smo z založbo Mladika in s Slo­

venskim gledališkim muzejem iz Ljubljane v preteklih 
letih izdali dve knjigi, ki obdelujeta nekaj poglavij iz zgo­
dovine dramskega delovanja v zamejstvu in zdomstvu.

Prva publikacija, V domovini Jake Štoke, je izšla leta 
2004, v njej pa je podrobno opisana amaterska gleda­
liška dejavnost na Proseku in Kontovelu od leta 1863 
do leta 2004.

Druga, obsežna knjiga Slovensko gledališče v Ar­
gentini, je izšla leta 2008 in opisuje 60 let gledališkega 
dela povojne emigracije v omenjeni južnoameriški dr­
žavi (1948-2007).

Predstavitev Alojza Rebule italijanski javnosti
V kratkem bo zagledal luč sveta prvi sad trodelnega 

projekta za predstavitev opusa pisatelja Alojza Rebule 
širokemu italijanskemu občinstvu. Pri založbi Edizioni 
San Paolo v Milanu je dotiskan prevod Martine Geri­
či kratkega Rebulovega romana o trpljenju Primorcev 
zaradi treh totalitarizmov 20. stoletja Nokturno za Pri­
morsko s spremno besedo Boža Rustje. Sledila bosta 
prevod teoloških razmišljanj Smer Nova zemlja in zbir­
ka Rebulovih v italijanščini pisanih esejev, predavanj, 
razmišljanj in člankov.

Lepa Vida ob Srebrni reki
Zdaj pa je tik pred izidom tretja taka publikacija 

Marjana Pertota in Knjižnice Dušana Černeta: Lepa 
Vida ob Srebrni reki. Knjiga govori predvsem o gleda­
liških skupinah, društvih, tisku primorskih izseljencih, 
ki so se zaradi fašističnega preganjanja in gospodarske 
krize selili v Argentino pred drugo svetovno vojno, a 
tudi o kulturnih in gledaliških naporih drugih zgodnjih 
slovenskih priseljencev v Argentini ter o dramskih na­
stopih Benečanov.

Novi cilji
Naša knjižnica želi ob rednem delu (zbiranje in po­

pisovanje zamejskega in zdomskega tiska) tudi v pri­
hodnje nadaljevati s takimi raziskavami, da podatki in 
zamisli ne ostanejo mrtva črka na zaprašenih policah.

Ob delu za različne bibliografske prikaze je naš ne­
ugnani Marjan Pertot že začel z zbiranjem arhivskega 
gradiva, podatkov in pričevanj za novo publikacijo, v 
kateri bo prikazano slovensko gledališče v Kanadi.

OdborKDČ



7'iazpis na^tadne^a natečaja Slovenske kuLtutne akcije
SKA razpisuje nagradni natečaj poezije pod imenom :
1. Natečaj je za izvirne poezije na prosto temo v okviru Noč rime pod Južnim Križem. Vrsta poezije ni predpisana, 

vendar vsaka poezija ne sme preseči 50 verzov.
2. Vsak sodelavec, rojen zunaj slovenskih matičnih meja, sme predložiti največ tri poezije.
3. Tipkopis je treba poslati v dveh izvodih na naslov: SKA -  Natečaj Noč rime pod Južnim Križem, Ramón L. Falcón 

4158, C4107GSR, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina
4. Besedilo naj bo označeno s šifro, avtorjevo pravo ime in njegov naslov pa naj bosta zalepljena v kuverti, ki naj bo 

opremljena z isto šifro.
5. Če bi avtor želel, bo njegovo ime ostalo v anonimnosti; prav tako bo objavljena dela avtor mogel podpisati s šifro 

ali psevdonimom.
6. Tipkovine je treba oddati najkasneje -  ali morajo dospeti po pošti na naslov - do 1. decembra 2011.
7. Nagrade so sledeče: 1. nagrada: USD 200-, 2. nagrada: USD 150.-, 3. nagrada: USD 100-
8. Za prejem prve nagrade mora biti poezija napisana v slovenščini.

Poezije, nagrajene v kastiljskem jeziku, se bodo objavile tudi v prevodu. Avtor poezije se bo sporazumel s preva­
jalcem o honorarjih prevoda.

9. Vsako od omenjenih nagrad more komisija razdeliti ali razglasiti kot nedodeljeno.
10. SKA bo objavila nagrajena dela; za nenagrajena pa mora uredništvo Meddobja dobiti avtorjevo privolitev.
11. Za podelitev nagrad se bo žirija, ki jo bo v kratkem imenoval odbor SKA, sestala v Buenos Airesu v decembru 2011.
12. Odločitev ocenjevalne komisije bo SKA razglasila v Glasu in Meddobju.

Buenos Aires, avgusta 2011, Slovenska kulturna akcija.

Za smeh in dobro voljo
»Veš, Jože, naš sosed vara svojo ženo,« hiti Marta pri­
povedovati svojemu možu.
»Res? Pa ona to ve?«
»Kje pa! Ona ne ve In nihče tega ne ve. To veva samo 
jaz in on.«

- Francka, povej mi, zakaj se nočeš poročiti z menoj?
- Iz dveh razlogov.
- In to sta?
-Ti in oni drugi.

Kmet seje hvalil: »Moj rančjetako velik, da moram ja­
hati štiri dni, da pridem od enega do drugega konca.« 
»Ja, ja,« se je oglasil eden od poslušalcev, »tako cr­
knjenega konja sem tudi jaz že imel!«

♦♦♦ v

- Imeli ste požar. Milena, smiliš se mi.
- Da, da, imeli smo hud požar. Rešila sem samo golo 
glavo.
- Kako to?
-Vsi klobuki so mi zgoreli.

ČUK NA OBELISKU

TRST - Stališče vodstva krovne organizacije

SKGZ za reforme, tudi če ne 
bo konsenza v celotni manjšini

Od kdaj pa revolucionarji potrebujejo konsenz?
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Tatjana Kokalj in Jana Kolarji 
ZIMA Z OGNJENIM ŠALOM

Avtorici Tatjana Kokalj in Jana Kolarič 
sta štiriročno napisali dramatično zgodbo o 
Beti in Mitji, v kateri napetost narašča od 
začetnega iskanja do zaključnega viharja.

j f H V ilma PuričnPESN IKI P O D  L E Č O

1 Pesniška ustvarjalnost v Trstu je poglavitna vsebina
te knjige, v kateri so zbrani eseji o slovenskih tržaških

1 11 verznih ustvarjalcih, ki so s svojimi snovanji zaznamo­
vali slovenski kulturni prostor od povojnega časa dopfj1 današnjih dni: Vinko Beličič, Miroslav Košuta, Aleksij 
Pregare, Bruna Marija Pertot, Irena Žerjal, Marko Kra- 

IJ  vos, Ace Mermolja, Marij Čuk, Boris Pangerc, Alenka 
« ' Rebula in Majda Artač Sturman ter Ljubka Šorli.

/^¿£arirni' ničit « a o n

tipkanih strani (oziroma 30.000 znakov), ciklus poezije pa 
naj predstavlja samo izbor najboljših pesmi (največ deset). 
Tekste lahko pošljete tudi po elektronski pošti na naslov: 
redakcija@mladika.com.

4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica Vilma 
Purič, prevajalka prof. Diomira Fabjan - Bajc, pisateljica 
Evelina Umek, prof. Marija Cenda ter odgovorni urednik 
revije Marij Maver. Mnenje komisije je dokončno.

5. Izid natečaja, ki je odprt vsem, ne glede na bivališče, 
bo razglašen ob slovenskem kulturnem prazniku -  Prešer 
novem dnevu -  na javni prireditvi in v medijih. Vsi teksti 
ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena dela bodo objavljena v 
letniku 2012. Objavljena bodo lahko tudi nenagrajena de­
la, za katera bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vračamo!

3. Rokopise je treba poslati v dveh čitljivo pretipkanih 
izvodih (format A4) na naslov MLADIKA, ulica Donizetti 
3, 34133 TRST, do 1. DECEMBRA 2011. Rokopisi morajo 
biti opremljeni samo z geslom ali šifro. Točni podatki o 
avtorju in naslov naj bodo v zaprti kuverti, opremljeni z 
istim geslom ali šifro. Teksti v prozi naj ne presegajo deset

1. Revija Mladika razpisuje XL. nagradni literarni natečaj 
za izvirno še neobjavljeno črtico, novelo ali ciklus pesmi.

2. Na razpolago so sledeče nagrade:

PROZA POEZIJA
Prva nagrada 500€ Prva nagrada 300€ 
Druga nagrada 300€ Druga nagrada 150€ 
Tretja nagrada 250€ Tretja nagrada 100€


